MiHicTepCcTBO OCBITH i HAYKH YKpaiHU
BiHHMUbKHMH JepKaBHUH MeAaroriyHuy yHiBepcuTeT
iMmeni Muxaijaa Kono0nHCcbKOro

ISSN 2521-1293 (gpyxkoBaHa Bepcis)
ICVv 2021 = 67.23

DOI 10.31652/2521-1307

DOI 10.31652/2521-1307-2022-35-1-141

Céiooymeo npo oepotcasny peccmpauito
OPYK08AH020 3aC00y Macoeoi inghopmauii
Cepia KB Ne 23853-136931IP ¢io 03.04.2019

HAYKOBI 3AIITUCKHA
BIHHHILKOI'O J€P:KABHOI0
[eIarorivyHoro yHiBepcurery
imeni Muxaitiia KouroOMHCBKOrO.

Cepin: ®igooris
(MOBO3HABCTBO)

Bunyck 35

Binunusa — 2022



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

V]IK 80/82 (062.522)
B 48
ISNN 2521-1293 (apyxoBaHa Bepcist)
ICV 20210 = 67.23
DOI 10.31652/2521-1307
DOI 10.31652/2521-1307-2022-35-1-141
B 48 HayxoBi 3ammckm BiHHUIIBKOTO AepKaBHOTO IE€JAroriyHOrO YHiBepcWTeTy imeHi Muxaiina
Komroouncokoro. Cepisi: ®inosnoriss (MOBO3HABCTBO) : 30ipHHUK HAyKOBHX Mpaib/ TOJ. pel.

€. b. bapanb. Binaung : TOB «dipma [Tnanepy», 2022, Bum. 35. 141 c.

3aTBepKECHO SIK IPYKOBaHE MepioanYHe BUAAHH, IO BXOIUTH 10 [leperiky HayKkoBUX (haXOBUX BHIaHb YKpaiHU
(xareropis «b») (momarok 5 no Hakazy MiHicTepcTBa ocBiTH 1 Hayku Ykpainu 24.09.2020 Ne 1188).

PexomennyBaina 1o npyky Buena paga BiHHUIBKOTO IepKaBHOTO IEAArOriYHOrO YHIBEPCHTETY
imeni Muxaitna Korro6uncskoro (mpotokoi Ne 5 Big 08.12.2022).

PEJAKIIMHA KOJEILS
Bapans €. B., kanaunar ¢inonorivHux Hayk, 1oueHT (3akapnaTcbkuil yropebkuil iHcTuTyT iMeHi @. Pakoui II, m. Beperose)
(ronoBHUIT peakTop);
Amenina C. M., JOKTOp MNENaroriyHUX HayK, KaHAugaTr ¢inonoriyHux Hayk, npodecop (HauionanpHuii yHiBepcuTET
GiopecypciB i IpUPOIOKOPUCTYBaHHS YKpainu, M. KHTB) (3aCTYITHHUK FOJOBHOTO PEAaKTOpa);
I'azpar B. B., noktop ¢inocodii 3 ramysi «I'ymanitapHi Haykn» ®inosoris, noueHT (3akapHaTchbKUi yropChbKHH 1HCTUTYT
imeni @. Paxkoi I, M. Beperoge);
I'opoaencbka K. I'., nokrop ¢inonoriunux Hayk, npodecop (Incturyr ykpaincskoi MoBu HAH Vkpainu, M. Kuis);
Topod’sinrok 1. B., kanauaar ¢inonorivHuX Hayk, JoUeHT (BiHHHUIBKUN Jep)KaBHUN MEJaroriYHUN YHIBEPCUTET iMEHI
Muxaiina KomroOuncskoro, M. Binauis);
Jmitpenko H. €., xanaunar nenaroriunux Hayk (BiHHMIBKHI Iep)kaBHHE TeqaroriyHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina
Kormrobuncbkoro, M. Binuutis);
3ady:xkanceka I. [I., kauauaat ¢inonoriyanx Hayk (BiHHUIBKHIA Jep)kaBHUH MefaroriyHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina
Kormrobuncbkoro, M. Binuutis);
3aBanpHiok I. 5., noktop ¢inonoriuanx Hayk, npodecop (BiHHMIBKUI Nep)KaBHUE TeIaroriYHUi YHIBEpCHTET iMEHi
Muxaiina KomroOuncskoro, M. Binauis);
IBanunbka H. B., nokrop ¢dinonoriuaux Hayk, npodecop (BiHHHIBKHI TOProBEIbHO-eKOHOMIYHUHN iHCTHTYT KHIBCHKOTO
HalliOHAJILHOT'O TOPrOBEIbHO-€KOHOMIUHOTO yHiBepCcUTETY, M. BiHHuULA);
IBanunbka H. JI., noktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop (BiHHUIBKHIT Jep)KaBHUN MMEeNaroriYHAN yHIBEPCHUTET iIMEHi
Muxaiina KomroOuncskoro, M. Binauis);
Kanpanos O., kauauaat ¢iloJoriqYHuX HayK, TOIEHT, acOLiOBaHMi Mpodecop yHIBEpCHTETCHKOTO KoleKy («HopBesbkuit
neparorivauii yHiBepcutrer NLA», M. Ocno, Hopserist);
Herpos O. O., kanmuaatr ¢inonoriuaux Hayk (BiHHHMIBKHE JepKaBHUI memaroriyHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina
KorroouHcbkoro, M. Binuauis);
Pambimescbka [I., noxrop radinitar, mpodecop (Incturyr cnasictuku Iloabebkoi akanemii Hayk, M. Bapiasa, [Tonbiia);
Pomanrok C., nokrop rabimirat, mpodecop (Bapriiascekuit yHiBepcutet, M. Bapiuaga, [Tomnbiia);
Cikopa K., noxrop rabinirar, npodecop (Aremioncekuit yaisepcuret, M. Kpakis, [Tonbima);
Xaace X., kaumuaar GinogoridHux HayK, nmpodecop (YHiBepcuter Sua €sanremicra [Typkine, M. Ycri-Han-Jlaboro, Uexis);
Yepuuuko C. C., noxrop ¢inonoriuaux Hayk, npodecop (3axkaprnarcbkuii yropcbkuit iHcturyT imeni @. Paxomi II,
M. beperoge);
HInnkapyk B. /1., noxrop ¢inonoriynux Hayk, npodecop (HanionansHuil yHiBepcuteT 6iopecypcis i IPUPOAOKOPUCTYBAHHS
Vxpainu, M. Kui);
IIpokonuyk JI. B., xanaunat ¢ingonoriyunux Hayk, HOIeHT (BiHHULIBKUI OepskaBHUM NefaroriyHuil yHiBepCUTET iMeHi
Muxaitna Korroouncbkoro, M. Binau1s) (BIAMOBI NANBHUI ceKpeTap).

PEINEH3EHTHU

KoBaab JI. M., noktop ¢dinonoriunux Hayk, mpodecop (JloHeubkuil HaiioHanabHUM yHiBepcuteT iMmeHi Bacuna Cryca,
M. Binnnis);

Onexcenko B. II., noxrop ¢inosorigaux Hayk, npodecop (XepcoHChKHil AepkaBHUH yHIBEpCHTET, M. IBaHO-DPaHKIBCHK).

Anpeca peaakuiiiHoi koJerii:
21101, m. Binanns, Byn. Octpo3skoro, 32, hakynsTeT ¢inonorii i xxypHanmicTuku imeHi Muxaina CreapMmaxa
BiHHHIIBKOTO [ep’KaBHOTO MEIaroTivHOTO yHiBepcuTeTy iMeni Muxaiina Komobuncskoro; Ten. +380(0432) 275-589;
e-mail: naukovizap@gmail.com; https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo.

CraTTi MOoJJaHO B aBTOPCHKIN peaKiii.
[1ixg yac BUKOpUCTaHHS MaTepiaiiB 30ipHUKa MoKIMKaHHS Ha «HaykoBi 3aniicki € 000B’I3KOBHM.

YK 80/82 (062.522)
© BiHHHMIBKHUIT Jep>kaBHUIA eJarori9YHNi yHIBEPCUTET IMEH1
Muxaiina Komobuncskoro, 2022
© Asropu crareit, 2022


mailto:naukovizap@gmail.com

Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

Ministry of Education and Science of Ukraine

Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University

ISSN 2521-1293 (print)
ICV 2021 = 67.23

DO/ 10.31652/2521-1307

DOI 10.31652/2521-1307-2022-35-1-141

Certificate of registration of a printed
media outlet
Series KB No. 23853-1369311P of 03.04.2019

SCIENTIFIC NOTES
of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University

Series: Philology
(Linguistics)

No. 35

Vinnytsia — 2022

3



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

YJIK 80/82 (062.522)
B 48
ISNN 2521-1293 (print)
ICV 2021 = 67.23
DOI 10.31652/2521-1307
DOI 10.31652/2521-1307-2022-35-1-141
B 48  Scientific Notes of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University. Series:
Philology (Linguistics) : collection of scientific works / Editor-in-Chief Elizaveta Baran.
Vinnytsia : “Firma Planer” LLC, 2022. No. 35. 141 p.
Approved as a printed periodical to the list of scientific professional editions of Ukraine
(category «B») (addition 5 to the order of the Ministry of Education and Science of Ukraine

24.09.2020 No. 1188).

Recommended by the Academic Council of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State
Pedagogical University (minutes of a meeting No. 5 of 08.12.2022)

EDITORIAL BOARD
Baran E., candidate of philological sciences (Ph.D.), associate professor (Ferenc Rakoczi |1 Transcarpathian Hungarian
College of Higher Education, Beregszasz Transcarpathia, Ukraine) (Editor-in-Chief);
Amelina S., doctor of pedagogical sciences, candidate of philological sciences (Ph.D.), professor (National University
of Life and Environmental Sciences of Ukraine, Kyiv, Ukraine) (Coordinating Editor);
Csernicsko 1., doctor of philological sciences, professor (Ferenc Rakoéczi Il Transcarpathian Hungarian College of
Higher Education, Beregszasz Transcarpathia, Ukraine);
Dmitrenko N., candidate of pedagogical sciences (Ph.D.) (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine);
Gazdag V., doctor of Philosophy of field of the Humanitarian Science Philology, associate professor (Ferenc Réakéczi |1
Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Beregszasz Transcarpathia, Ukraine);
Haase C., PhD, professor (Purkyne University Usti nad Labem, Usti nad Labem, Czech Republic);
Horodenska K., doctor of philological sciences, professor (Institute of the Ukrainian Language of Ukrainian National
Academy of Science, Kyiv, Ukraine);
Horofianiuk 1., candidate of philological sciences (Ph.D.), associate professor (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine);
Ivanytska N., doctor of philological sciences, professor (Vinnytsia Institute of Trade and Economics of Kyiv National
University of Trade and Economics, Vinnytsia, Ukraine);
lvanytska N., doctor of philological sciences, professor (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine);
Kapranov O., PhD, associate professor (NLA University College, Oslo, Norway);
Petrov O., candidate of philological sciences (Ph.D.) (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University,
Vinnytsia, Ukraine);
Rambishevska D., doctor habilitat, professor (Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences, Warsaw, Poland);
Romanyk S., doctor habilitat, professor (University of Warsaw, Warsaw, Poland);
Shynkaruk V., doctor of philological sciences, professor (National University of Life and Environmental Sciences of
Ukraine, Kyiv, Ukraine);
Sikora K., doctor habilitat, professor (The Jagiellonian University, Krakow, Poland);
Zabuzhanska 1., candidate of philological sciences (Ph.D.) (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine);
Zavalniuk 1., doctor of philological sciences, professor (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine);
Prokopchuk L., candidate of philological sciences (Ph.D.), associate professor (Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine) (Assistant Editor).

REVIEWERS
Koval L., doctor of philological sciences, professor (Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia, Ukraine);

Oleksenko V., doctor of philological sciences, professor (Kherson State University, Ivano-Frankivsk, Ukraine).

Address of editorial board:
Faculty of Philology and Journalism named after Mykhailo Stelmakh of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State
Pedagogical University, Ostrozhskogo St., 32, Vinnytsia, Ukraine, 21101;
tel. +380(0432)275589; e-mail: naukovizap@gmail.com; https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo.

VIK 80/82 (062.522)
© Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, 2022
© Authors of articles, 2022

4


mailto:naukovizap@gmail.com

Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

3MICT

I.®yukuniiina ceMaHTHKa JeKCHYHHUX OJUHHUID. Teopin
HOMIH AT ET oeeiiiiiinuieeieneeereeeesenececeesessssecessssssscecssssssssecessssnsescesssssceccsssenssnsccsssnnens

Boiiko Tersina

Jlekcuko-ceMaHTHYHA 00’ EKTUBAIIIS KOHIENTY «I1acTs» B iioiekTi M. KomroOuHChKOTO ...
IHaBnaukiBcbka HaTauis

«3araJIKOBU{ OPTAJ Yacy» B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY i acOI[iaTUBHOMY IOJISIX MOBH IOBICTI
B. PYTKIiBCEKOTO «CTOPOIKOBA BACTABA .. uventeentenneennenseneennenseeneansenseaneeneenneeneenann
MMaBaymenko OJbra

Jlexcuko-ceMaHTHYHE ToJIe KOHIENTY «4ac» y 30ipui Jlinu Kocrenko «Pika I'epakiiTtay ....
Caxannka Bira

HeonorizsMu B CydaCHOMY THTEPHET-TIPOCTOPT + v uvvnntsenneenesenteenneeeseenneeaneanneeanneanes

II. KorniTuBHi Ta KOMYHIKATHBHO-IPAarMaTH4YHI ACHEeKTH

T H T B L C T H K H eetuueeeenueereneeeesseeesssssesssesosssssesssssssssssssssssassssssssssssassssosssssssessassnne

Poxunbka Jliana
JKaHpoBi 0COOIMBOCTI TIOTITHIHOT TIPOMOBH ....\euttttensentenseneenneeneenneeneeneenneaneensans

III. Jinrpictuka tekecry. CTHAOICTHYHI Ta KOHTEKCTYaJbHIi BUSABH
JEKCHYHHUX | TPAMATHYHHUX OJMHHUIID ceevrerneineiecnerncinciiensssecascassscnsssiosccs

KoBaab JIrogmuiaa
Oco6nuBocTi BepOamizalii mouyTTs 1706061 B MeMyapHiii ciaamuni Bacuns Cryca ..........

IV.MoBa cydacHHUX BMI . iiiiirrriniiiiiiiiiiiiiiiiiniiiieiiinesisntcenscsnssoisssnssnen.

Mpoxonmuyk Jlroamuia, borarbko BajienTuna
PerioHanbH1 IHTEpHET-BUAAHHS KP13b MIPU3MY UMHHUX HOPM. .. .ententenneanenneaneenneaneennennn

V. IIpo0geMH AiadeKTOMOTIT TA OHOMACTH KM cut ver verver ven ven veesen oen v aee.

I'opod’saniok Inna, Tpauyk OJiekcangpa

Mopdororiuni  AiadekTHI 0coOIMBOCTI  (PONBKIOPHUX TEKCTIB ykpaiHuiB IliBHIYHOT
Y [0 91 (6) -1 2 SR
panix ¥Opiit

CnoBOTBIpHI OCOOJIMBOCTI Ta perioHajbHE MOMIMPEHHS NPI3BHUIL, MOXIJHUX BiJ amneasiTHBa

VI. AKTYaJbHi NHTAHHSA 3iCTABHOT JIHIBICTHKM cov vvvet it vinvnevenvenens

Imyx Mupocaasa, SIniciB Muxaiino
KoHTpacTuBHUI aHai3 CHMBOJIIYHMX 3HA4€Hb OCOOOBMX BJIACHMX HA3B B YKpaiHCHbKill Ta
AHTITICHKIM MOBAX . .+ et e ttetttt ettt ettt et et et e et e et e et e et e et e et et et e e et e e e eeens

17

27

36

45

45

53

53

61

61
70

70

78

91

91



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

VII. [TepekJago03HABCTBO TAa Mi)KKYJbTYPHA KOMYHIKAMIfA covvrveennnn.. 99

Bepercaci Aniko, I'azgar Binbmou, Yepauuko Crenan

Meroauka qociikeHs y cepi MoBHOTO JaHmmadTy (Ha OCHOBI MI>KHAPOHOTO JIOCBIY) .. 99
I'ipem-JlacsoB Kopuedisi, Mareii Peiika, ToBT-Opoc Enike

Poins mocinimpkeHs MOBHOTO JTaHIAPTY B COLIAJIbHUX Ta TyMaHITApHUX CTyAisAX 3akapnarts 113
Mareii Peiika

MoBHI crcTeMHU, BUBYCHHS MOB Ta POJIb OCOOUCTHX HAPATUBIB . ..uueneereneaneanneaneannannenn. 123

. OB 1 0 O ¢ 153 B (PO 133

IleBce Anapesi, Yypman-Ilymkam AHiko

[Perensiss wa]: Bimbmom T'asgar «CIOB’SHCBKI €JIEMEHTH B  YrOPCHKHX TOBOpax
beperiscbkoro paiiony 3akapmarchkoi oOsacti». TupukOamint : Croinka «Tepwmini», 2021.

22T . e 133

IHOPOPMAIIA JJA ABTOPIB ceriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiicieniecnennneee. 136



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

CONTENTS

I. Functional semantics of lexical units. The theory of
O N T 1= o o I URRPP

Boiko Tetiana

Lexico-semantic objectivation of the concept «Happiness» in the idiolect of
M. KOtSTUDYNSKY . ... e
Pavlykivska Natalia

«Mysterious portal of time» in the lexico-semantic and associative language fields of
V. Rutkivsky's story «Storozhova zastavanm...........cccoouiiiiiiiiiiiiiiiii i,
Pavlushenko Olha

The lexical-semantic field of concept "time" in Lina Kostenko's poetry collection «The river
OF HETACHTUSY . . .ot e e
Sakhatska Vita

Neologisms in the modern iNterNet SPACE. ........ovv it

II. Cognitive and communicative-pragmatic aspects of
LN U T STl CS uiiniieiiiiieiniintieeeeetenteaceecnsensencescnsansessnsensensossnssnsonsessnsnmosnnsensnnns

Rokytska Diana
Genre peculiarities of political SPEECh. ... ...

III. Text linguistics. Stylistic and contextual manifestations of
lexical and grammatical UNiTS.iiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiiiieiiernieniseceecessnssnsnneonses

Koval Liudmyla
Features of verbalization of the feeling of love in the memorial heritage of Vasyl' Stus.........

IV.The language of modern media..........c. oottt it e e e

Prokopchuk Liudmyla, Bohatko Valentyna
Regional internet editions through the prism of currentnorms....................coooviiini.

V.Issues of dialectology and ONOMASTICS cee vt e cenvevenen ceecner son one e

Horofianiuk Inna, Trachuk Oleksandra

Morphological dialect features of folklore texts of Ukrainians in the Northern Moldova.......
Pradid Yuri

Word-forming features and regional distribution of surnames, derivatives from the appeal

VI. Actual questions of comparative linguistics.........

Ishchuk Myroslava, Yanisiv Mykhailo
Contrastive analysis of symbolic meanings of proper names of human beings in English and
O 1] - g P

17

27

36

45

45

53

53
61

61

70

70

78

91

91



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

VII. Translation studies and intercultural communication............. 99

Beregszaszi Aniké, Gazdag Vilmos, Csernicské Istvan

Methodology of research in the field of linguistics landscape (on the basis of international
1= 1T a (ol T PP 99
Hires-Laszlo Kornélia, Maté Réka, Toth-Orosz Eniké

The role of linguistic landscape research among social sciences and humanities of

TrANSCANPANIA. .. ..ottt 113
Maté Réka

Language systems, language learning and the role of personal narratives......................... 123
RE V IE W S L iiiiiiiiiiiiiitiiiiinttiiisttotesstessssstosssssesseiisssssssssssssssrssssssniimsssssnns 133
Pevse Andreia, Csurman-Puskas Aniko

[REVIEW]: Vilmos Gazdag «Slavic Elements in the Hungarian dialects of the Berehovo
district of Zakarpattia area». Terekbalint : Termini Union», 2021. 227 S.........ccceviennnnn... 133
INFORMATION FOR AUTHORS ciiiiiiiiiiiiitieineeteereetceesnseccscascecsnnscnns 136



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

I. DYHKIIMHA CEMAHTHKA JJEKCUYHUX OJUHUIb.
TEOPISI HOMIHAIIIL

VK 811.161.2°373:821.161.2°04.09(092)
DOI 10.31652/2521-1307-2022-35-9-17

JEKCUKO-CEMAHTUYHA OB’€EKTUBALIA KOHLEITY «IIACTS»
B IJIOJIEKTI M. KOHIOBUHCBKOI'O

Tersaina boiiko
HixxuHchKul nepskaBHUM yHIBEpcHTET iMeHI Mukomiu ['oroms
VYkpaina, M. Hixkun, Byn. I'padceka, 2
e-mail: tanyaboiko522@ukr.net
ORCID: 0000-0002-8611-584X

Y cmammi npoananizosano ooumn 3i CKIAOHUKIE KOHYyenmocghepu «OyX06HI YIHHOCMI» —
emoyitinuil  Konyenm  «wjacmsay. Cxapakmepuzo8anHo 20106HI  0COOIUBOCMI  1l020 MOBHOI
penpeszenmayii 6 idionexmi M. Koyiobuncbko2o, po3Kpumo OCHOBHI 3acodu eepbanizayii: npsmi
HOMIHAYil, eMOMUBHI JNeKCuuHi ma @Qpazeono2iuni 0OuHuYyi, Mmponeiuni cmpykmypu, Cl08ecHi
00paszHo-memaghopuyHi cmpykmypu, wo 8i000pajicaroms noyymmesi OOMIHAHMU NePCOHANCIE Y
Xy00oicHix meopax. 3’scoeano, wo O00CHIONCYBAHUL JIeKCUYHUL NIACM CMAHO8UMb O0O0UH i3
KAH0U0BUX 8eKMOPIB XY00IHCHbO20 MogomucientHs M. Koyobuncokozo.

KuiouoBi caoBa: sepbanizayis, emoyiinuii KOHYyenm, wacms, nepcoHatic, MOBHA KApMUHA
ceimy, idionexkm, M. Koyrobuncokutl.

LEXICO-SEMANTIC OBJECTIVATION OF THE CONCEPT «HAPPINESS»
IN THE IDIOLECT OF M. KOTSIUBYNSKY]

Tetiana Boiko
Nizhyn Mykola Gogol State University
2 Grafska St., Nizhyn, Ukraine
e-mail: tanyaboiko522@ukr.net
ORCID: 0000-0002-8611-584X

Introduction. The article analyzes one of the components of the «spiritual values»
conceptual sphere — the emotional concept of «happiness». There are a number of basic concepts
and sub-concepts that reveal the author's intentions, philosophical outlook, linguistic and aesthetic
canons of artistic texts in the idiolect of each writer. It is no accident that a literary work is always
a source of vivid expression of an integral, ontological category of happiness.

The purpose of this article is to carry out an analysis of the emotional concept of
happiness, in particular to find out its lexical-semantic expression in the prose texts of Mykhailo
Kotsiubynskyi.

The research methods are determined by the nature of the tasks and are based on
descriptive method (to determine the emotional and axiological potential of the meaning plans of
lexical and phraseological units in the idiolect of Mykhailo Kotsiubynskyi). Method of component
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analysis (to identify the semantic structures of analyzed lexical and phraseological units) and
method of quantitative calculations were used.

Results. In M. Kotsiubynskyi's idiolect, a special role is played by those units of speech that
verbalize the feelings, emotions and inner world of characters, among which the emotional concept
of happiness is best expressed. In the author's idiolect, the lexeme of happiness functions in all the
meanings given from the dictionary article. In the writer’s artistic speech, the concept of happiness
is mostly used to denote the emotional state of satisfaction. The semantic dominants of the analyzed
concept in the artistic work of M. Kotsyubynskyi are represented in particular by phraseological
units with the component of happiness. The analysis revealed that the perinuclear zone of the
concept of happiness in the idiolect of M. Kotsyubinsky includes the subconcepts of joy, love, life,
care and family. One of the characteristic features of the individual creative manner of the master
of words are tropeic structures that enhance the imagery and artistic perfection of a literary work.

Originality. In the linguistic picture of the world by M. Kotsyubynskyi, the emotional
concept of happiness is one of the main dominants, modelled by the interaction of various thought
processes as a result of understanding fragments of reality.

Conclusion. Means of verbalization of the concept of happiness in the idiolect of Mykhailo
Kotsyubynskyi are direct nominations, emotional lexical and phraseological units and a number of
cognitive and associative representations of native speakers, which became the basis in the process
of metaphorization.

Keywords: verbalization, emotional concept, happiness, character, language picture of the
world, idiolect, M. Kotsyubynskyi.

ITocTanoBka npo6JieMu. 3a OCTaHHI JAECATUPIYYS B MOBO3HABCTBI MOMITHO 301IbIINIOCS
HAyKOBHUX PO3BIIOK, MPUCBIYEHUX BUBYCHHIO OKPEMHUX KOHIIETTIB, IO SBISAIOTH COOOIO JIHTBO-
MEHTaJIbHI YTBOPEHHSI JIOACHKOI cBitomMocTi. OcoOnBe 3alliKaBICHHS B JOCHIIHUKIB BUKIHKAIOTh
eMOIIiI{HI KOHILIENITH, CIiel(ika BUPAKEHHS SKHUX 3yMOBJICHA 1HIUBIAYaIbHUM, TICHXOEMOLIHHUM
BHUSIBOM, IO O€3MOCepeHhO 3/IIMCHIOE BIUIMB HA 1HTEPIpPETAIlil0 ()parMeHTiB, MPOIECIB Ta SBHIIL
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY. KoH1eNT wacms € ogHuM 13 0a30BUX €MOIIHHUX KOHIICTITIB, SKUH 1CTOTHO
BIUIMBAE HA KUTTEBUU ITUKJI IEBHOTO 1H/IUBIA.

B i711071€KT1 KOKHOTO MUCHbMEHHHUKA HasiBHA HU3Ka OCHOBHHMX KOHIIENTIB 1 CyOKOHIENTIB, SKi
PO3KPUBAIOTh aBTOPCHKI 1HTEHII11, P1I0COPCHKUIT CBITOTISL Ta MOBHO-ECTETUYHI KAHOHH XYJOXKHIX
TekcTiB. HeBumaakoBo miTepaTypHHIl TBip MOBCSKYAC € JKEPEIOM SICKPAaBOTO BHPAKCHHS
HEBi1’€MHOI, OHTOJIOT1YHOI KaTeropii macTsl, 0 i 3yMOBIIO€ MOTPeOy JIHIBICTUYHUX JOCIIIKEHb.

AHaJii3 ocTaHHIX AocjilkeHb Ta myOJikanii. HaykoBi mpaii ykpaiHCbKMX MOBO3HaBIIIB
(O. B. babaxkosa, M. €. Heckpeba, T. B. Bparycs, O. B. Manspuyk, JI. M. Mapuyk,
JI. A. Kynimenko, JI. M. Spemenxo, T. A. €mienko), cipsiMoBaHi Ha BU3HAYEHHs Ta BCTAHOBJICHHS
CHCTEMHOI OpraHi3allii KOHIENTY Wdcms, CTAIA BATOMAM YHECKOM JUIS TIOAABIINAX JAOCHTIHKEHb Y
ramy3i KOTHITUBHOI JiHrBicTUkH. KoOHIENT wacms € 0araroacnekTHUM JIHTBOKOTHITMBHUM
YTBOPEHHSIM, SIK€ JOCTIKYBAIN 3 OTJISIIY Ha MOTO €TUMOJIOTIUHI Ta CTPYKTYpPHI XapaKTePUCTHKU
(O. B. Mansipuyk) [9], ¢dimocoderki #t comionoriuni ckmanauku (JI. M. Mapuyk) [10], renaepHi
ocobmuBocTi BepOamizamii B xymoxkaboMy guckypei (T. B. bparyce) [4]. 3Bakatoun Ha
YHIBEpCaJbHY MPUPOAY aHAII30BAHOIO KOHIENTY, MOBO3HABIIl AKTHUBHO 3aCTOCOBYIOTH METO]l
MOJICJTFOBAaHHS AaCOIIaTUBHOTO TOJs, N0 CKiany skoro BxomsaTh JyekcudHi (O. B. babakoga,
M. €. Heckpe6a) [1] Ta mapemionoriuai (JI. A. Kymimenko, JI. M. SIlpemenko) omunumi [8], mo
PI3HOIUIAHOBO PO3KPUBAIOTH HOTr0 CEMaHTUYHUN MOTEHIIIa.
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OO6’exTHBallisl KOHLENTY wacms HEOIHOpPa3oBO Oyja pernpe3eHTOBaHa Ha Marepiaji
MPO30BUX Ta JIPUYHUX TBOPIB MPEICTABHUKIB YKPAaiHCHKOI JIITEpaTypH, 30KpeMa B TOETHYHIN
tBopuocti Jlinm Koctenko (f. C. Crapuenko) [13], y dinocoderkiii mictepii IBana Orienka
(H. I. ®pacuniok) [16], y XYJ0KHbOMY BUMIpi Bopuca AHTOHEHKa-/|aBu10BHYa
(K. O. Ilporononoa) [11], a Takox y 3icTaBHOMY acmekTi TBopuocTi bormana Jlemkoro
Jleci Ykpainku (O. A. Kopnonens) [7] Ta iH. 3Ha4yHe 3alliKaBJIeHHsS MPOOJIEMOIO 3aCBITYYy€E TE, IO
JOCTIAHUKN BUBYAIIM KOHLENT w/acms y JIBOX acleKTaxX: MOBO3HABYOMY Ta JIiTePaTypO3HAaBUOMY,
OCKUIbKM B@)KJIUBO PO3KPUTH HE TUIBKM 3MICT Ta YMHHUKM ()EHOMEHA IIacTs, aje N BUSBUTHU
1H/IMBITyaTbHO-aBTOPCHKI IHTEHIIIT IOA0 CKJIAY JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHX BepOali3aTopiB KOHLIENTY.

TBopunit nmopobox Muxaiina KoIOOMHCEKOTO MICTUTh PI3HOKAHPOBI TEKCTH, SKi
MaHi(pecTyIoTh TO3UTHBHI Ta HETaTHBHI €MOIIiifHI BUSBM mNepcoHaxiB. Cepen HAayKOBIB, IO
BUBUAIM €MOI[IHHUN CKJIaAHUK Yy MoOBOTBOpUOCTi M. KomtoOWHCBKOTO, BapTo BUIUIMTH
nmiareictuuHi cryaii H. . boiiko, sika 3milicHMIa KOMIUIEKCHUN aHajli3 CBITY €MOIid B 17i0JICKTI
NMUCbMEHHUKA. MOBO3HABHUIIS BHSIBUJIA «3aCO0M Ta CIOCOOW BIMOOpaK€HHs €MOIIHHUX CTaHIB Ta
eMOIIIMHUX PeakIliii mepcoHaxiB, 3’scyBaia crenudiky Bepbaizaiiii eMomiiHoi skocTi» [2, ¢. 129].
Hocaigauns O. O. KonsigeHko rpyHTOBHO MpoaHaii3yBalia TOJIOBHI 03HAKH €MOIIITHOTO0 KOHIENTY
cmpax 'y TBopax M. KomroOuHChKOr0. Y MOCHIKeHHI C()OKYCOBAaHO Ha KOTHITHBHHUX
MeTaOPUIHHUX CTPYKTYpax, sIKi CIPOMOKHI KOJIyBaTH €MOIIII0 CTPaxy B TEKCTaX MUChMEHHUKA
[6, c. 39]. Ionpu 3HauHMII HAYKOBHI IHTEPEC JIHTBICTIB 10 MOBHOTO BUPAXXCHHS eMOILIIHHOI chepu
B XymoxHiX TBopax M. KomroOuHCEKOTO ¥ J0ci Opakye CHCTEMHOTO JIOCIHIKCHHS KOHICITY
wacms B 1110JI€KTI MaiicTpa XyI0)KHbOTO CJIOBA.

Meta nponoHOBaHOi PO3BIAKH — 3AIMCHUTH aHalli3 eMOLIHHOTO KOHIENTY wWacms, 30KpemMa
3’scyBaTH crenupiky HOro JEKCMKO-CEeMaHTUYHOTO BHUPAXEHHS B MPO30BUX TeKcTax Muxaiina
KortoOuncpkoro. ¥V gocnimkeHHi nepeadadyeHo BUKOHAHHS TaKUX 3aBlaHb: 1) pO3TJISIHYTH MOBHI
3acobu 00’eKTUBAIlli KOHLIENTY w/acms B 1J10JI€KTI BUAATHOTO YKPaiHCHKOTO IMHChMEHHHUKA;
2) BUSBUTH W CXapaKTepu3yBaTH  JIHTCBOCTHJIICTUYHI  OCOONMBOCTI  (DYHKIIIOHYBaHHS
JOCITIJPKYBAHOTO KOHIIETITY B XY/IOKHIX TBOpax; 3) BU3HAYUTHU KUIbKICHI TOKa3HUKH CIIOBOBKHUBAHb
JIeKCeM, 110 BepOali3yroTh KOHIEMT Wacmsl.

Bukisiax ocHOBHOro marepianay JociaifkeHHsi. XyJOoXKHE MOBJIeHHS Muxaiina
KoItoOMHCBKOTO ~ SICKpaBO  BHUPI3HSAETHCS  3aBISKM  BAANO JiOpaHuM 3aco0aM  JIEKCHUKO-
¢bpaseosioriyHoro 6araTcTBa yKpaiHChbKOi MOBH, III0 HacamIiepe] BioOpakaloTh MOPAIbHO-ETUYHI,
eMOILiliHO-00pa3Hi Ta Cy0’€KTHBHO-OIIIHHI ~CMHCIHM JITEPaTypHOro TBOpPY. XYAOXKHbBOT
JIOBEPIICHOCTI TEKCTH MHUChMEHHUKA JOCATAIOTh 3aBIASKU PETEThbHO BHUBIPEHUM CMHCIOBUM M
€KCIIPECUBHUM BIATIHKaM CJIiB, IEPEOCMUCIEHUM Ta TBOPYO BXXKUTUM CHHOHIMIYHHMM psAam, II0
BIIMBAIOTh Ha CTUJIBOBI JOMiHaHTU TBOpy. B imionmexkti M. KomoOuHChKOro 0COOIMBY pOJIb
BIJIIFPAOTh Ti OAMHMUIII MOBH, 1110 BepOai3yl0Th MOYYTTS, EMOLil Ta BHYTPIIIHIM CBIT IEPCOHAXKIB,
cepell SKUX eMOLIIMHUN KOHIENT wacnis BUPAKEHUM YU HE HAUTIOBHIIIIE.

VY mpo3oBux TBopax M. KoitoOMHCEKOTO 110 siipa JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJII KOHIICTITY
wacms BXOASTH yCi CIOBOQOPMHU 3 KOPEHSIMH «IACT», «Iaciy, «amacH». Y 35 TBopax i3 40,
oIyOIIKOBaHUX 32 XKHUTTS aBTOpa, 152 pa3u Bxkuto 20 Takux cioBodopM (waciuea — 8, waciuge —
1, wacnusuii — 20, wacnusum — 4, wacaueumu — 1, wacausi — 11, wacrusiwa — 1, wacaugiwiux — 1,
wacaugo — 6, waciusoeo — 3, wacausoi — 3, wacaueorw — 4, waciuey — 2, wacue —I, wacny — 1,
wacmu — 2, wacmuno — 3, wacmi — 3, wacms — 69, wacmsam — 8) [17, c. 398].

[Tpobnema ocMuciTeHHsT a0CTPAaKTHOTO MOHSTTS «IACTS» BXKE JABHO XBUJIFOE BUCHHUX Pi3HHX
raiyzei Hayku. [lepmmmiMu OCSATHYTH CYTHICTH IIAacTs Hamaraiucs (imocodu Ie B aHTHYHI YacH.

3okpeMa, y ¢inocodCchbKOMYy EHITUKIONEIUYHOMY CIIOBHUKY MOAaHO Take Bu3HaueHHs: «lllacts —
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KaTeropisi MOPaJIbHOT CB1IOMOCTI, II[0 TTO3HAYA€E CTaH TTOBHOTO 1 TPUBAJIOTO BIOBOJICHHS B XKHUTTS
3aranom» [14, c. 729]. 3BicHO, 10 MOHSATTEBHMA 3MICT HEBUYCPHHHA 1 MOXXHA IIe J10/JaBaTH,
PO3IIMPIOBATA CEMAaHTUYHI TUIAHU JICKCEMHU HOBUMU (JIOJATKOBHUMH) CMHCIAMH U acOI[laTHBHUMH
cdepamu, 100 NOTIMOUTH YSABICHHSA PO MEHTANbHUN (peHomeH coriymy. «CIIOBHHK YKpaiHChKOT
MoBU» B 11 TOMax (ikcye KiJbka OCHOBHHMX 3HAY€Hb JIGKCEMHU IIAcTS: «l) CTaH IUIKOBHUTOTO
3aJI0BOJICHHS KUTTSM, BIAUYTTSI TJTMOOKOTO BIOBOJIEHHS i O€3MEXHOI PasloCTi, SIKUX 3a3HA€ XTO-
HeOyIb; 2) MOCATHEHHS, YCIIiX, yaada; 3) mous, Tanad; 1oopooyr» [12, c. 573].

B imionekti M. KormroOuHChKOr0o Jekcema wjacms (QYHKIIOHYE B yCiX HaBEICHUX
3HAYeHHSX. Y XYJAO0KHBOMY MOBJICHHI MUCbMEHHUKA KOHIENT wacms 31e0UIBIIOr0 BKUBAHUA HA
MMO3HAYCHHS E€MOIIHHOTO CTaHy 3aJ0BOJICHHS: S He 3a0y0y wiacmsa OomukKy 00 ii ui08K08uUx
Kyuepis, ne 3a0y0y ii Oywi, wo OuuLach Kpizb CUHi oui, — MO€i Oywii, MilbKU O0aleKo Kpawoi,
yucmiwoi, Hegunroi. (2, c. 175). OCHOBHUM MOBHUM 00’ €KTHBATOPOM JOCIII/PKyBaHOTO KOHIICTITY €
MO3UTUBHO MapKOBaHa JIeKCeMa wjacms, SIka B aBTOPCBKOMY TEKCTI PO3KPHBAE CEMaHTUYHE
HAITOBHEHHS 3aBJISKM BXXHTHM HOMEHaM, 110 BepOai3yroTh TaKTHJIbHI BIIUYTTS Ta 30pOB1 00pasw,
SK1 BUCTYMNAIOTh JeTepMiHAHTaAMH MO3UTUBHUX €MOI[il MIEpCOHAXKA.

CMHCIIOBI  JOMIHAHTH aHaNlI30BaHOTO  KOHIIENTY B  XYJOXXKHBOMY  JOPOOKY
M. KoIroOMHCHKOTO penpe3eHToBaHi i (pa3eosIOriYHIMU OTUHHUIISIMU 3 KOMIIOHEHTOM Inacts: 7am
nio eopixamu cxoouscs 6in [3amehip] y ceamo 3 cmpynkoro, yoprookorw Mapioporo, we 0iguunow
mooi, mam nOCaou8 Ha WACMA SKUNCb 0COONUBUL 2AMYHOK 6UHOZPAOY — Om K PO3picca menep
poskimno! — a mym, xazsinom edxce, 3aeie monoonuk (1, c.209). Cranmii BUCTIB Ha wacms,
Y)KUTUH MaNCTpOM CIIOBa, BUSBISE HE TUIBKM BAANUN BUOIp 3€MeNbHOI MUISHKH 33/
BUHOTPAJHUX HACaIKeHb, ajle I BHCTyNa€ IMiJCHIIOBAIBHUM 3acCO00M CHMBOJNY yaaui Ta
no0po0yTy — 6uHoepady. Y Takuil crocid aBTOp PO3LIMPIOE CEMAHTHUYHUM IIJIaH 3rafaHoro
KOHIENTY, JOJAI0Yd HOBUX 3HAUEHHEBUX BIATIHKIB, 3a SKUM JIEKCEMY 6BUHOZPAO IIIKOM
BUIIPaBAAHO MOKHA BBAXaTH OOpa3HUM BTUICHHSM ILACTS JJIsl IEPCOHAXKA.

BoaHouac ¢pazemu 3 OMOPHUM KOMITOHEHTOM IACTS MOXYTh BHPaKaTH HAIII0 Ha Te, M0
3ayM YTITUTH OakaHe YBIHUAETbCA ycmixoM: Xoma 3amosk ma eéce uyxag nomunuyro. — Mooice,
mam y mebe oe €, Xumo, xou Ha keapmy... — Addxce mu 3Hacwi, wo nema... Bozemu nuswuky ma
Oidcu 00 KopuMu, mModice, WUHKAp dacms HabIp... — Hasepsaod! — ckazasé Xoma, ane 8316 wanky ma
naawky i niwos npodyeamu wacmsa (1, c. 108). Bapro HarogocuTH, 1o 3 NOAAHOTO TEKCTOBOTO
(dbparMeHTa He MOXHa CTBEP/KYBaTH, 110 MEPCOHAX TBOPY BiAUyBa€ MO3WUTHBHI €MOIlii, MpoTe 3
KOHTEKCTY BCE€ X BIUyBAa€TbCAd HOrO0 ONTUMICTUYHMNA HACTPIM 100 MOKIUBOTO 3M1HCHEHHS
Hamipy.

V¥ npo3zoBux TBopax M. KorroOuHChKOTO JIekceMa wacms QYHKIIIOHY€E TaKOX 1 B 3HaYEHHI
J0J11, OJHAK MHCbMEHHUK Y)KMBA€ ii 3/1€OUIbIIOT0 B HEraTHBHO-OLIIHHOMY CEMaHTHYHOMY ILJIaHi.
3aKOHOMIPHO, 1110 TOJIOBHUMH ME€PCOHAXKaMH PaHHIX TBOPIB JiTepaTopa Oyiu 374e0UIbIIOro IpoCTi
CEJISTHU, KUTTS SKUX TOJ1 OyJ0 CKpYTHUM: [l]e mooi, nopiguioouu xcumms namie ma MyxicuKis, 6iH
[THam] enuboxo nepecsiouuscs, wjo 602 He 0ag OO0 MYyAHCUKAM, WO OJisl MYAHCUKIE HeMa WiACmA Ha
semni (1, c. 42); He 3a3nacm mozo wacms oumunorw, we 3asHacui wozo i eupicuiu...(1, c. 42);
Hema na ceimi wacmsa, nema 0071i, we 3a dcumms moeura moouni muna (2, c.30). s
yKpaiHchKoi Jyitepatypu KiHI XIX — mowyarky XX CTONITTS BIAcTHBE 3BEPHEHHS N0 TEM
CEJITHCHKOTO JKHUTTS Ta COIlaJIbHOI HEpPIBHOCTI, TOMY HE JAMBHO, 110 Ha TOYATKy JiTepaTypHOI
TBOpPUOCTI Mpo3aik Oepe 3a OCHOBY CaMe€ CIOKETH 3 JKUTTA HapOJHUX Mac. 3BHYaAHO,
M. Ko1ro6MHCHKOT0 BaXKKO Ha3BaTH (aTallicTOM, TOMY aBTOpP 3yMHCHO XapaKTEpU3YeE CBITOTIISAHY
MO3UIIIO TEPCOHAXIB 3 OTJISAYy Ha Te, IO BCl MOJIi B KHUTTI BXKE 3a3/1ajieriib BU3HAYCHI W HE

3aJie’KaTh BiJl HUX 1 TUX 3yCHJIb, III0 BOHU JOKJIa/1al0Th.
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VY nedkux BUNAJKAX JIEKCEMa wacms CIyrye BepOaizaTopoM MaTepialIbHOTO JTOCTAaTKy Ta
100po0yTy, 110 € BarOMUM CKJIQJIHUKOM CIIOKIIHOTO Ta 6€3)KypHOro CiMelHOro XHTTs: 3adna Hei
[Mapii], 3a01a eénacnoco wacmsa nuwusco s [Ceupud], nasasxcusco nepemozmu cebe... I 6ona,
32a0a8 5, NOHeBIpsaembvcs Oechb, OIOHa, y Haumax, i iti He 3 medom...(1, c. 160). CemanTuka
aHaJI130BaHO1 JIEKCUYHOT OJJUHUII PO3KPUBAETHCS JIUIIE B KOHTEKCTI, Y SIKOMY HIEThCSI PO CKIIaTHE
MarepiajgbHe Ta COIlialbHE CTAHOBHIIE MEPCOHAXKIB 1 MPAarHEHHS MOJIIMITUTH HOTO 3aBASKH TSKKIH
mpari. Y IIbOMy KOHTEKCTI MaicTep XYIOXKHBOI'O CJIOBa BJIIaJO0 BHUKOPUCTOBYE (hpazeosioriuHi
3aco0u I YBUPA3HEHHS CTaHY Iepos, sSKUW «TaMye B co01 HeraTuBHI emorii» [15, c. 619], Ta
MIAKPECIIUTH, 110 HOro KOXaHii TaKOXK «HEJIErKo, OoraHo XUBeThes» [ 15, ¢. 482].

JIOCTiAHUKY CTBEPKYIOTh, IO JO CTPYKTYPH OKPEMOrO KOHIIENTY «BXOJUThH II€BHA
KUIBKICTh 1HIIUX TIOBHOI[IHHUX KOHIICTITIB, JUIsI MO3HAYEHHS SKUX MOBO3HABIII BUKOPHCTOBYIOTH
TepMiH «cyOkoHuenTn» [3, c. 121]. AHamni3 BUsSIBHB, 110 O HABKOJIOAACPHOI 30HH KOHILICITY WaCHist
B imionekti M. KomoOMHCEKOT0 BXOASITh CYOKOHIICIITH paodicmb, KOXAHHA, dcumms, mypooma Ta
POOUHQA.

IIACTSA — PAIICTD: JKusuii... ocusuti... scusuii...Ox, aka padicms... 0x, aKe wyacms...
Hebo poskpunocs... Aueenieé 6uoko... marwomo yce Kpuid... Axc niakamov Xouemscs... C1bo3u
oywamu 3a 2opno...(2, c. 204). CyOKOHIENT padicmb CEMAHTHYHO OJIM3BKUH JI0 aHATi30BaHOTO,
BiH 00’€KTHBYE KJIIOYOBMH KOHIIENT 1 BHKOHYe (YHKIIif0 BepOamizaropa, MO MiACHIIOE BUSIB
panToBOi MO3UTHBHOI eMOIiiHOi peakiii. CyOKOHIIENIT aKTyali30BaHO Kpi3b MPHU3MY JIEKCHKO-
(bpa3eosoTiYHNX  CKIAJHHKIB  (M1aKamv — XOYemvCs; CAbo3u  Oyuiamy), 10  T03HAYAIOTh
HEKOHTPOJIbOBaH1 (hi310JI0T14HI peakilii opraHizmy.

TACTA — KOXAHHA: Ane ma cmpiua po3oypkana 6 uiomy CHOMUHU OABHBLO2O WLACHIA,
po3sdcespina ezamoeane Koxanna. I'nam 3106 nouae cmedxcumu 3a Hacmero (1, c. 46); [icok...
3a30pi no2nao0u noopye... CMUCKAHHA PYK... MUXi, MeMHI HOYl, NO8HI 4apié KOXAHHA, NOULIYHKIE,
€0100K0i Mocmi | wiacmsa, wiacmsa 6e3 kpaio... (2, c. 22). CyOKOHUENT KOXaHHs B HAPOJII BKE
JTABHO OTOTOKHIOIOTH 13 IACTSAM, OCKUIBKH I1€ TTIOYYTTS CIPABJIsiE HEAOUSKHIA YIUTUB SIK Ha TOTO, XTO
KOXae, Tak 1 Ha TOro, KOro KoxarwTb. 3acobamu 00’ €KTHBallli CYOKOHIIETITY B HAaBEACHUX MPUKIagaxX
CIIYTYIOTh TaKi CEMaHTH4YHI KOMIIOHEHTH: 1) Metadopu (cmpiua po3dypkana cnomunu, po3xcespiia
geamosame Koxamts); 2) emreTr (0asHb020 Wacms, coON00KOI MIOCMI).

IMACTA — XUTTA: Cuepmeo... ne naxcuswiucv, He 3a3HA6UIU wiacms, He 3POOUSUIU
oina... bpp! (1, c. 178); eé3amu 6i0 scumms 6ce, wo 60HO Modce 0amu ONsL OCOOUCHO20 WaACm,
cKopucmamuca 3 monooowyis, 6o, sx xaxcymo: "He eepnemuvcsa eecna.." (1, c.178). Kpizb
MpU3My CYOKOHIIETITY Jicummsi aBTOp TBOPY OIIOCEPEAKOBAHO BKa3ye, IO IIACTS Mae OyTu
HEB1/I’€MHOI0O YaCTHMHOIO TPOIECY ICHYBaHHS, TOMY Tpeba BMITH BYaCHO peali30ByBaTH BECh
MOTEHIIa]. 3 oIy Ha 1€ BAKJIMBUM MOBHHM (aKTOpOM JJIsi aHali3y OOpa3HOi CEMaHTUKH €
KaTeropisi TEMITOPAIBHOCTI, sIKa Y TBOPI BHpPaKEHA TPAMATHUHO (He HANCUBWUUCH, He 3A3HABUIU, He
3POOUBU,; CKOPUCMAMUCS, He 8EPHEemMbCsl) Ta ISKCHYHO (Mo1000ui6, 6echa).

IHACTA — TYPBOTA: 4 wmgacmsa 6yoe: gin [[nam] ii [Hacmrw] sipno nwoéums, 6iu ii, ak
KeImKy Ha 20podi, nocadoump y xami, 6in ii scanysamume, 2ooumume i, aKk maniii oumuni... (1,
c. 69); B citi manenvkiti xamuni 3aznana eona [Hacms] wacms. ['nam nrwobue ii, rncanyeas, sk
Many OUmuHy,; 6in He 0asas il pooumu eadxckoi npayi, axc Hacmi cneputy mpoxu yyouno 6y1o, wo
npo nei max nikayrwmoca (1, c. 90). CyOkonuent mypooma o0’ €KTUBYE aHATI30BAHUM KITFOYOBHI
KOHLENT, OCKUIbKM Jiuiie na0aroyd 1Opo KOMGOpPTHI YMOBHM ICHYBaHHS Ta 3a/I0BOJIEHHS
HaWBKJIMBIIINX YKUTTEBUX MOTPEeO OJM3BKHX, JIFOAMHA MOXE BIIIyBaTH ce0e CIpaB/i IMACIUBOIO.
Oyukuio BepOanizaropa 3a0e3MeuyloTh Taki CEMaHTHUHI CKJIQIHUKU: 1) MOPIBHSIHHS (K KEIMKY HA
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20pooi, nocadums y xami, 2ooumume ii, K Manii oumuni); 2) psaa mAiecmiBHEX GopM (robums,
JHcanyeamume, 200umume, NiKayIomscs).

IIACTS — POJIVIHA: [i [Apuny] céamaroms. Tax. Ileped neio eidkpusacmocsa ocobucme
wacms, poounni emixu, oocmamok, sxcumms oezoxncypre (8, 1. 1, ¢. 178); Ox, 60orce, bodice, xou na
cmapicme 3a3HAMU Mo20 WACMA — OUMUHY C80l0 eusecmu 6 atoou... (3, c. 54). CyOkoHIenT
POOuUHA TAKOXXK MOKHA 3apaxOBYBaTH JI0 HABKOJIOSAEPHOI YACTHMHH KOHLENTY wyacms. 3acobamu
o0’exTUBaIlli B HaBeIEHUX TEKCTOBUX (pparMeHTax CIyryloTh JEKCHYHI OJAMHMII HA MO3HAYCHHS
CIMEHHHX CTOCYHKIB (céamaromv, poOuHHi 6mixu, oumury) Ta Gpa3eoyioriyHa OAUHUIII 8U8eCU 8
00U — «IAOTIOMOTTH, CIPHUSITH KOMY-HEOYIb, CTBOPIOIOYM YMOBH JUIsl TOCSATHEHHS HUM IIEBHOTO
CTaHOBHILA Y CycHinbeTBI» [ 15, c. 82-83], sixa Ge3nocepeHbO BUSBIISIE MATEPUHCHKE MParHeHHs Ta
OakaHHSI.

VY wMoBHii kapTuHi cBiTy M. KOImOOWHCHKOTrO €MOLIMHUN KOHLENT wacms € OJHUM 3
OCHOBHUX JIOMIHAHT, 3MOJIEJIbOBAaHUX LUISIXOM Y3a€MO/Ii pI3HUX MHUCIIEHHEBUX MPOIIECIB YHACIIIOK
OCSITHEHHS (parMeHTiB aiiicHOCTi. OHI€I0 3 XapaKTepHUX PUC IHIWBIAYyaJIbHOI TBOPYOI MaHEpH
MaicTpa cJoBa € TPOMEiuHi CTPYKTYPH, SIKI MiJICHITIOIOTE 0OpPa3HICTh Ta XYJOXKHIO JIOBEPIIEHICTh
JmiTepaTypHoro TBOpYy. TpomeiuHi 3aco0u penpe3eHTYIOTh Y3a€MO3B’SI30K E€MOLIWHOrO i
eKCIPECHBHOT0, KOHKPETHOTO Ta a0CTPaKTHOTO B XYJOXXHHOMY MOBJIEHHI mUCbMeHHUKA. Cepen
CTHJIICTHYHHX €KCIIPECHBHHUX 3aC001B HAHOLIBII Y)KHBAHUMHU €:

1) metadopwu, 0 MaKOTh 3HAYHUI EMOLIHHO-OUIHHKUN TIoTeHian: acmsa ne emiugysanoce
v cepyi, wacmsa pospusano 2pyou! (1, c.41); Ilacmsa nepenosHoe max Mmene 6Cb020, WO
sumuckae 3 mene nagimo cnoséa (3, c.28). Ii [Hacmuni] noemi, mpoxu 61i0i woxu cnaxwynu
Pym saHyem, 8 muxux ouax ceimunuce cnokiu ma wacmsa (1, c. 88); A mu pozbusaii cobi 2onosy 06
mi mypu, mpowiu céo€ ugacms... (2, c. 232);

2) emiTeTH, SAKi BIUIMBAIOTh HA BUPA3HICTh Ta 0Opa3He BTIJICHHS aHATi30BaHOTO KOHIENTY: [
oye me MaibOGaAHe WACMA, WO MALO CKpACUmu to2o 8002e dcumms, sike necmus GiH )y Mpisx
napybouux? (1, c. 46); Lliny oopoey I'nam dymae npo Hacmio. Posnanrena ysea manosana tomy
Kapmunu muxozo, Hezakanamyuenozo wacms... (1, c. 55);

3) NOpiBHSHHS, 110 BUPI3HSIIOTh 1HANBIAYaTbHO-aBTOPCHKHI CTHIIB: [1apackiya moana 00820
OMax npoCcuUOAHCYy8amu, YRUBAIUUCh CON0OKUMU, OAPBUCMUMU MPIAMU, alle 0080 0Y10, Wob 0KO ii
8NAN0 HA MaleHbKe, 6MA3ane 8 CMminy 03epkanvye — i 6ci ii Mpii, 6ce wyacma il wie3ano, mog oum
(2, c. 22-23); <...> i munemoca wacms, M08 COH XOPOWUll, i nob6’e ii HeOOIeHbKA, MO8 MOPO3
keimky...(1, c. 90);

4) nepcoHidikamisi, sika CIyrye JOMOMDKHHUM 3aCO00M SICKPaBOrO OOpa3HOrO TBOPCHHS
aOCTpaKTHUX TOHSATH: A Mmoowce, He padicmo, He wacmsa 2ocmioe ¢ xami (1, c. 100); Conomis,
CNepuucy Ha Kil ma 60USISIOUUCH Y Ya2apHuk, 0e pazom i3 Ocmanom 3nukano ii wacms (2, c. 94);

5) aHTUTE3a, sKa PENpPE3eHTYE TPOTHIICKHI 3a 3HAYCHHSM IMOHATTS 33U IXHBOTO
YBUPA3HEHHS Ta TOCWJICHHS BpaKeHHS: OQOpyaicumsbcs 8iH, i3bMe HCIHKY o Oymyi, i 2ope HAsiKu
nomone 6 xeunsax poounnozo wyacmsa! (1, c. 42).

JoGip TpomeiyHMX Ta CTHUIICTMYHUX 3aco0iB BepOamizallii KOHIIENTY wacms IO3BOJHUB
BUSIBUTH OCHOBHI MOTO O3HAKH, MEpeqaTH €MOIIMHMIA Ta OIIHHUI acrekTH 300pakeHuX MOMIN Y
TBOpax, BUpa3HillIe BIATBOPUTH MOYYTTEBY cepy MepcoHaxiB. BapTo 3a3HauynTH, 110 HayacTie
nexcemy wacmsa M. KoutoOMHCBKHI y)XKHMBa€ y paHHIX TBOpax, 30KpeMa B OAHIN TIJIbKU MOBICTI
«Ha Bipy» NHCHPMEHHHK TOCITYTOBYETHCS HEO 22 pa3u, IO CTAHOBUTH TPETHUHY BiJI 3arajibHOI
Y4aCTOTHOCTI.

BUCHOBKH JOCJTiIKeHHSI Ta TNEPCHeKTHBH MOJAJbIIAX HAYKOBHX PO3BiIoOK Yy

BH3HauyeHoMYy Hampsimi. Omxke, aHamiz MoBu TBOpiB M. KoltoOMHCEKOTO 3acBifuye, IO
14
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00’€KTUBAaTOp EMOLIWHOTO KOHUENTY wacmsa (QYHKUIOHYE IOCUTh AaKTHUBHO, EKCIUTIKYE BCI
3HAuYeHHS, MOJaHI B JIeKcUKorpadiuHux craTTsax. HaBkomospepHy 30HY JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOTO
MOJIS1 KOHIIETITY B 1/110JIEKTI MMChbMEHHUKA (POPMYIOTH CIIOPiTHEHI CEMAaHTHYHO i €eMOTHBHO-OLIHHO
CyOKOHILIeNTH. BOHM KOpENIOI0Th 13 KIOYOBUM KOHLENTOM 1 CIYTYIOTh EKCTpalliHIBaJbHUMHU
YUHHUKAMH BIUIMBY Ha e€MOIlIHY cdepy penumnieHTiB. 3acobamMu BepOastizallii KOHUENTY wacnis
CIYT'yIOTh TpsiMi HOMIiHAIlli, eMOTHBHI JIEKCMYHI Ta (pa3eosoriuyHi OJMHMIN, a TaKOX HHU3Ka
KOTHITHBHO-ACOI[IaTUBHUX YSBJICHb HOCIIB MOBH, 1110 CTAJIM OCHOBOIO Tpo1ieciB MeTadopu3aitii.
[lepcnexkTuBy JOCHIDKEHHS BOadYaeMO Yy BHUBYEHHI KOHIENTY wacms B 1T10JIEKTI
B. Bunnnuenka (Ha marepiajii paHHIX XYAOXHIX TBOPIB) 3 MOMNIALY CEMaHTHKH, CTPYKTYpH Ta

GbyHKIIH.
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Y cmammi euceimneno ocnogni nioxoou 00 8UMIYMayeHHs NOHAMb «IeKCUKO-CEMAHMUYHE
noney», «acoyiamusHe noney. IIpoananizoeano cemaHMuko-cmpyKmypHi 0COOIUBOCMI NeKCUKO-
CeMAHMUYHO20 MA ACOYIAMUBHO20 NONA «HAC» KPi3b NPUSMY eMoyill, NO4ymmis YKpaiHCbKo2o
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wKonApa K C8I0Ka 2epoiynHux nooiu, onucanux y nogicmi B. Pymxiscvkoco «Cmopoocosa
3acmasay. Busnayeno ocHOHI CMpPYKMYPHI eleMeHmu. a0po, HA8KOI0s0epH)y 30HY i nepughepito, 00
SAKOI Makoodic Hanexcamv MOGHI acoyiayii. YcmaHnoeneHo KilbKicHe ChiGGIOHOUIEHH MIKPONOJi6
00CIOHCYBAHO20 NOJA, AKI ONA 3PYYHOCMI 32PYNOBAHO 34 CEMAHMUYHUMU MUNAMU: NO3UMUBHI,
He2amueHi U KoHmeKkcmyanvHi. Ilpocmediceno, wo y meopi KilbKICHO nepesax)caroms MIKpONoJs 3
He2amueHUM CeMAHMUYHUM HABAHMAICEHHAM, NPome 3a805KU [0I0OCMUNI0 U 0COOIUBOMY BMIHHIO
NUCbMEHHUKA IPOHIYHO BUCBIMAI08AMU HE2AMUBHT eMOYli ma nouymms, meip CNPUUMAEMO 3a2a10M
no3umugHo. J{o MIiKpononie no3umueHo20 CeManmuyHo20 Muny 3apaxo8aHo «Wacms, paoicmvy,
«KNPUXUTLHICMb, YNOOOOAHHAY, «CRIGUYMMAY, «CNOKIU», «nosaza», «8osauHicmvy. Heeamuenuii
CeMaHMUYHULL MUN penpe3eHmyioms MiKponois «Cmpaxy, «10mby», «Mpueozay, «Cym», «oopazay,
«copomy, «xudcicmovy. J[leaki 3 aHANI306AHUX MIKPONONIE GU3HAYEHO AK KOHMEKCMYANbHI:
«ulaneHicms, NAAKICMbY, «HOOUBY, «CY8OPICMbY», OCKINbKU IXHE CEeMAHMUYHe HABAHMANCEHHS
3YyMO8IeHe KOHMEKCMOM [ MA€ GUCOKULL CMYNiHb Y0 ekmuenocmi. 3HauHy yeazy npuoileHo
MOPEONOGTUHUM | CUHMAKCUYHUM 3ACO00AM BUPAICEHHS OOCNIONCYBAHO20 NEKCUKO-CEMAHMUYHO20
noas. Ilpocmeoiceno, wo wHatiuacmiwe emoyii Ui nouymms, CNpUdUHeHi MAHOPIBKON 8 Yaci, y
00CNi0AHCYBAHOMY MEKCMI 8UPAdICeHT DIECI08AMU, NPUCTIBHUKAMU A IMEHHUKAMU.

KurouoBi canoBa: 1nexcuxko-cemanmuune none, acoyiamuene none, cema, IOIOCMUDL
NUCbMEHHUKA, MOBHA MEHMAIbHICMb.

«MYSTERIOUS PORTAL OF TIME» IN THE LEXICO-SEMANTIC AND
ASSOCIATIVE LANGUAGE FIELDS OF V. RUTKIVSKY'S STORY
«STOROZHOVA ZASTAVA»

Natalia Pavlykivska
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
32, Ostrozhskoho St., Vinnytsia, Ukraine
e-mail: Pavlikivska@i.ua
ORCID: 0000-0002-2297-4872

Introduction. The article highlights the main approaches to the interpretation of the
concepts of lexical-semantic and associative fields. The semantic-structural features of the lexical-
semantic and associative field of «emotions, feelingsy» in the linguistic material of V. Rutkivskyi's
story «Storozova Zastava» were analyzed.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the lexical-semantic and associative field
of «emotions, feelings» in the linguistic material of V. Rutkivskyi's story «Storozova Zastava.

Methods. When writing the article, the method of statistical processing of information, the
descriptive method, the method of quantitative analysis and the method of observation of linguistic
material were used.

Results. Considerable attention is paid to morphological and syntactic means of expression
of the studied lexical-semantic field. It was observed that most often emotions and feelings in the
studied text are expressed by a verb — 41 units, an adverb — 32 units, a noun — 23 units, an
adjective — 14 units, a participle — 6 units; among the syntactic means of expression there are two:
descriptive construction — 13 units and reversal — 3 units.

Originality. A quantitative ratio of the microfields of the researched field was carried out,
which were grouped into such semantic types: positive, negative and contextual. It was observed
that microfields with a negative semantic load prevail quantitatively in the work, however, thanks to
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the writer's authorial idiostyle and skill in ironically highlighting negative emotions and feelings,
the impression of perceiving the work is generally positive.

Conclusion. The main structural elements are defined: the core, the perinuclear zone and
the periphery, which also includes language associations. Microfields from the positive semantic
type include «happiness, joy», «affection, liking», «sympathy», «peacey, «respect», «gratitudey.
The negative semantic type is represented by the microfields «fear», «ragey, «anxiety», «sadnessy,
«insulty, «shamey, «predationy». Some of the analyzed microfields are defined as contextual — they
are: «madness, fervory, «surprisey, «severityy, because their semantic load is expressed by the
context and has a high degree of subjectivity. The most common means of morphological expression
of the analyzed field is the verb, and the syntactic one is the descriptive construction.

Keywords: lexical-semantic field, associative field, sema, writer's idiostyle, linguistic
mentality.

IlocTanoBka mpodJemu. B ykpaiHicTHIII Ha ChOTOJHI JOCHUTH 0arato BY3bKOTATy3€BUX
JOCIIIJKEHb, IIPOT€ BOHM HE JAIOTh I[UIICHOTO YSBJIEHHS PO MOBHY KapTHUHY cBiTy. OcoOinBO
MaJjio JIIHTBICTUYHUX HAYKOBHX PO3BIAOK, BUOYIyBaHMX Ha OCHOBI SKICHOI CydacHOi XY/I0>KHbOI
YKpaiHCBKOI JiTepaTypu Uit AiTe. OCKUIBKM y BITYM3HSIHIN JiTEpaTtypi Hapasi HE HPUAUIAIOTH
JOCTaTHBOI yBaru YKpaiHCHKOMY KaHpPYy (eHTEe31, BApTO 30CEPEAUTHUCS CaMe Ha HbOMY, 30KpeMa Ha
noBicti B. PyrkiBchkoro «CtopoxoBa 3acraBa». Pi3HOIUIAaHOBICTH CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpHU
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO W aCOI[IaTMBHOTO TIOJIS «4ac», SKHH 3YMOBIIOE €MOIIil, MOYyTTs, Ha
CTOpPIHKax JOCIHIPKYBAaHOI'O TBOPY € JOCUTh 3HAuHOIO, TOMY BBaXXa€MO 3a JOLUIbHE Ha OCHOBI
CTaTUCTUYHOTO 3pi3y po3poOuTH Kiacudikamito Horo ckiagHukiB. /[0 TOro ) HEBU3HAUEHICTh
TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTEMHU B MEKaX JIEKCUKOJIOT] CIIOHYKAE JI0 MEPerisily TEOPETUYHUX HaAyKOBUX
MIOJIOKEHb.

AHaT3 OCTaHHIX JocaiKeHb i myOuaikamiil. [IOHATTS JEKCHKO-CEMaHTUYHOIO IO
posrisimanu JI. Jlucuuenko [4], M. Kouepran [3], B.Kamace [2], O.Tkau [6], H.Isanenko [1].
AcouiatuBHoro mnosnsi Topkaerbcsi W npociikeHHs K. CokonmoBcbkoi [5], y sIKOMY CTpHIKHEBUM
MOHATTSIM € «KOHIIETIT». [1el Ha3BaHUX JOCTIAHUKIB MAlOTh BIJIFOMIH Y HAYKOBHUX Tparsix 6aratbox
BITYM3HAHUX 1 3apyOLKHMX MOBO3HABLIB, MPOTE€ MIDX HUMH HEMAa€ CIUIbHOI MOJENl MOJIbOBOI
CTpykTypu MoBH. Lli Mozeni pi3HATbCS NMpPUHIMIIAMHU M 3acajiaMd, TEOPETUYHUMHU HOHATTAMHM 1
PO3YMIHHSM CTPYKTYpPH IOJIS.

Mera i 3aBganHs crarri. Mera cTarTi — MpoaHali3yBaTH JIEKCUKO-CEMAHTHYHE M
acoliaTUBHE IIOJ€ «4acy», IO BHUKIMKAE €MOIlii, MOYYyTTs, HAa MOBHOMY MaTepiani IOBICTI
B. PytkiBchkoro «CToOposkoBa 3acTaBa». i 3aBjaHHs: 1) MpoaHami3yBaTH CTPYKTYPY JEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO M acoIlaTUBHOIO IMOJII «4ac», LI0 3YMOBIIOE €MOIll, MOYYTTS; 2) BU3HAUUTHU
KUIBKICHE CHIBBIJHOIIEHHS CEMaHTHUYHUX THUIIB MIKPOMOJIB aHAJII30BaHOrO MOJs; 3) MPOCTEXKUTH
3aco0M BUPAXKEHHS CEM aHaTI30BaHOTO MO,

Bukiaag ocHoBHOro marepianay pociimxenns. Jlocmignung JI. Jlucuuenko Bu3Havae
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE TIoJe sK OO0’€JHaHHSA JIEKCHUKO-CEeMaHTHUHUX Bapialiid, MOB’ A3aHUX
00’€KTUBHOIO JIMCHICTIO HE3aJeKHO BiJl HAI[lOHAIBHOI MOBHOT HalexHocti [4, c.142].
M. Kouepran 3HayHO pO3UIMPIOE TIYMAayeHHS TEpMiHA «IEKCHUKO-CEMAaHTUYHE TIOJIE,
KBalMipiKyoud HOTO SK «HaiOinplIe MapagurMatudyHe o0’ €AHaHHS, CYKYNHICTh JIEKCUYHUX
OJIMHHUIIb, SIKI O0’€JHAaHI CHUIBHICTIO 3MICTy (1HOII ¥ CHUIBHICTIO (DOpManIbHUX MOKAa3HUKIB) 1
BiZIOOpaKAOTh TIOHSATTEBY, MPEAMETHY a00 (YHKIIOHAIbHY TMOAIOHICTH TO3HAUYBaHUX SBUID» [3,
c. 265]. B. Kamach BH3Ha4a€e JIEKCHKO-CEMAaHTHYHE MOJIE K CKJIATHHUK JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO

pIBHS MOBH, SIKa BHUPaXKa€ CIIbHY JJIS BCIX €JIEMEHTIB CEMaHTUKY. [IpuuomMy BCi KOMIIOHEHTH
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JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO T10JIs1 HAJISKATh JIO0 OJIHIE€T YaCTHHU MOBU OJTHOT'O MOBHOTO piBHS [2, c. 23].
O. Tkau, H. [BaHeHKO BBaXarOTh, IO JEKCHKO-CEMAaHTHUYHE II0JIE TIOEJHYE CJIOBA PI3HUX YaCTUH
MOBH, ajic¢ BOHHM OOOB’S3KOBO IIOBMHHI II03HAYaTH oJHE NOHATTA [6, c.2; 1, c.8]. Illomo
acoI[laTMBHOTO TOJI, TO HOT0 HE PO3IIIAAAI0Th KOMIUIEKCHO, @ PO3MEXKOBYIOTH 3/1€OUIBIIOTO 32
rajgy3sMu: ICHUXOJIOTis, JIHTBICTHKA, (iocodis Tomo. MoBO3HABII BIAIITOBXYIOTHCS MEPEBAXKHO
BIJl MOHATTA «KoHLeNnT», Hanpukiaj, K. CoKolnoBChbKa BH3HAYa€ MOBHY KapTHUHY CBITY SK
«CYKYMHICTh YSIBJICHb JIIOJAMHU MPO pealbHUM CBIT, IO 3aKpillyieHa B CHUCTEMI 3HAa4€Hb IEBHOI
MOBH, y 1i JIEKCUKO-CEMaHTHUHIA MiJCUCTEMi, Yy CTPYKTypl EHUHUKIONEIUYHHUX, TIyMAuHUX
CIIOBHUKIB, y HE3TIYEHHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIliX, TEKCTaX pI3HUX BHJIB, THIIB, XAHPIB,
HapeIITi, B 1HAWBIAyanbHOMY CHUIKyBaHHI» [5, c. 87-88]. Ha namy aymky, acomiaTuBHE IoJie
NOTPiOHO PO3IIIAAATH KOMIUIEKCHO, YPAaxXxOBYIOUM TOJOXEHHS PI3HUX Tamy3ed 3HaHb. OCKUIbKU
JIEKCUKO-CEMaHTUYHE W acoIliaTMBHE TOJE TICHO IMOB’s3aHI MK CO0OK (CIOBO HE icHYye 0e3
acorianii, acoryiaiisi BUpa)XaeTbCs CIOBOM), TO BIIMEKOBaHE BUBUEHHS IUX MOHATH HE MOXe OyTH
IIOBHOIL{IHHUM.

VY mnosicti B. PyrkiBchkoro «CtopoxoBa 3acTaBa» BHUKOPUCTaHO 129 KOHCTpPyKLiH Ha
MO3HAYEHHsI €MOLIH 1 MOYYTTIB, 3yMOBJIEHUX TEMIIOPAIbHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, sIKIi MU YMOBHO
MOJIUTHIH Ha TO3UTHBHI (48), HeraTuBHi (73) i KOHTEKCTYyaNbHi (8).

CeMaHTHYHI THIIM MiKPOIIOJIiB JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO
Ta aCOUIATUBHOTIO MOJISl «4AC», III0 3yMOBJIIOE€ eMOMil,
NOYyTTH

¥ [To3uTnBHI
® HerarusHi

" KoHcTekTyanpHi

Puc.1. CeMaHTHYHI THITH MIKPOIIOJIiB JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO ¥ ACOIIaTHBHOTO OIS «4acy, 0
3YMOBIIIOE €MOIIi1, MOYYTTsI

Y Mexax MIKpOMOIB «IIaNeHICTh, HaIKicTh» (5), «momuB» (2), «cyBopictb» (1) He

3MIACHIOEMO TIOJIYy HAa MO3UTHMBHI i HEraTUBHI, OCKUIBKM BOHM € CyO’€KTHMBHUM UYHMHHHKOM 1
3aJIe’KaTh MEPEBAXKHO BiJ KOHTEKCTY Ta cutyauii. Tomy KBamiikyeMo iX sIK KOHTEKCTYaJIbHI.

20



Cepis: ®inmosorist (MoBo3HaBCTBO). 2022, Bum. 35.

CniBBiIHOIIIEHHS MIKPOMOJIiB JIEKCHKO-CEMAHTUYHOIO Ta
aCOLiaTHBHOIO MOJIS «4aC», 0 3yMOBJIIOE eMOIIil i
MO4YyTTH

B [I{acTs, pamicTh
B Ctpax
¥ Tpusora
u [IlaneHicTh, MAJIKICTh
u Cym
u JItoTh
¥ [TpuxuiIbHICTh, yNOA00aHHS
B [Tonus
B Croki#t
Copom
B X1KicTh
B OGpaza
CriBayTTS
CyBopicTs

IToBara

BasguHicTh

Puc. 2. CniiBBiTHOLICHHS MiKPOMOJIiB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO ¥ aCOILIIATUBHOTO IOJIS «4acy, 1110 3yMOBIIIOE
eMOIIii, TOYyTTS

CeMaHTHYHMIA KpUTEpil, HA HAIIy IYMKY, € BOXJIHMBIIINM, Hi’)K MOP(OJIOTIYHUHN, OCKITBKH
CIIOBa PI3HUX YAaCTUH MOBH MOXXYTh HAaJEXaTH A0 TOro caMoro Mikpomons. OmHak 3acodu
BUPAXEHHS CEMH 3YMOBJIOIOTH ii CTPYKTypHE pO3TallyBaHHS B i€papxii MOJs, HANPHUKIAI, IO
HABKOJIOSIJICPHOI 30HU BXOJATh O€3MOCEpPEeNHBO TMpsMi HAa3BU TOYYTTIB Ta €MOIIH, a Jo
nepugepiiinoi — Henpsami popmu. Cepes; CUHTAaKCUYHUX (OPM BHpaK€HHS OCOOIMBOIO 3HAYEHHS
HaOyBarOTh OMMCOBI KOHCTPYKIIi1, K1 pENpe3eHTYIOTh acol[iaTUBHE TOJIE.

VY nocniKyBaHOMY TEKCTI BUKOPUCTAHO IMEHHMKOBUX (popM — 23, MpUKMETHUKOBUX — 14,
NPUCTIBHUKOBUX — 32, miecniBHUX — 41, HienpukMeTHUKOBUX — 6. Cepell CHHTaKCUYHHUX (OpM Y
mumre 4. B ocHOBI OIMMCOBOi KOHCTPYKIIiT — MOBHA acorriariis. ToOTo 3a BiACYTHOCTI JIGKCEMH Ha
MO3HAYEHHS Yacy, 3yMOBJICHOTO MOYYTTSIMH Ta €MOIIISIMH, €MOIIHHAN CTaH BiITBOPIOIOTH OMHCOM
peakiiii TepcoHa)ka Ha TeBHUH emoTtuBHuMU uwwmHHHK. [lop.: Kimzbka pasie Benec nosepmas
cnomeopene 06uYYs 00 3AKAAKN020 XAonys i niobaovopaueo 2yodie (1, c¢.252); Ocv 6ono
MOPKHYI0CS 8epXiBOK 0)0i8, nepekpeciuio cmosdoyp bepecmka, 00 sko2o 6ys npue szanuil Bimvro,
I 3ynuHUIOCas HA 0axos8i Hamemy, 36i0Kiis 3 NOBUCKYBAHHAM BUOOPCY8ABCS CEIMAUN CUH
nonogeyvrozo xana (1, ¢. 197); Konu nasime xopobpuit Onewxo Ha noYamKy mpumascsi OCIMopoHb
8I0 Hb020, A 0Cb Yell nooseyb penemyeas, moe nasixcenun (1, c. 192); Ooun 3 nonosyis peomnys
OY0 3a HUM, MA 34 XBUIIO NOBEPMAEMbC CAM He C6ill — o4l eubdaIyuwieHi, NUKa nepeKouiena,
Hiou cie zonum 2y3kom Ha incaka (1, c. 49); A menep xnonyi AKocb 86IMKHYIU 1020 — I CUOSAMD
decb y OYp 'sAHAX HABNPOMU MA Ul 2USUKAIOMb, OUBTAYUCH, 5K 6IH, Bimvko Byonenko, mpemmumao
0insn neuepu, naue ocmanns mpscozyska (1, c. 34); Jlic 6yé noxmypuit, 2ayxuit i HacmopoiceHul

21



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

(1, ¢.52); Ilpome sadxckuii nocnsio eeiema KOG3HY8 NO HUX, [ CMAPUX 60sKi6 Have GIimpom
30myxnyno (1, c. 10). Yci HazBaHI KOHCTPYKIi pENpe3eHTYIOTh MIKpomoje «ctpax». IlouyrTs
TPUBOTH (MIKpOIIOJIE «TPUBOTA») BUPaKEHE OMKCOBOIO KOHCTPYKIEIO B peueHHsX: Oecili micys
co0i ne 3naxooums (1, c. 175); V xnonys 3aemepno cepue (1, c. 149); Mikponose «puxuibHICTb,
ynonobauus»: Mabyms, maunopiexa oyaa im 0o oywii (1, c. 236); mikponosie «moauBy: Yozo ue mu
maxka naziona? (1, c.68); MiKpomoJjie «CIOKii» (31 CMHUCIOBHUM BIATIHKOM <«3aTHUIIOK»): B
2OPHAMKAX HAO B60ZHUWEM WLOCb OyabKano i 36aono naxno (1, c. 67); Mikporosie «copom»: Bin
nobauue Inuiro Mypoeys, wo 3 eumnysamum euziadom eucouie nHao Ilonosuuem (1, c.161);
MIKPOTIONIE «CHIBUYTTS»: A 6iH cam HiOU OUBUBCSA HA MAMY 36I0KLIACH 300KY, I 8 HbO2O AdiC cepue
po3pusanoce 6i0 ncanio 0o mei (1, c.127); Ilpome 3azeuuati wubenuxysami oui Ilonosuua
ousunucs na Myposys max 6nazanrvho, wo cepue geiema He eumpumano (1, c. 11); mikporone
«IAJICHICTh, MANKICTEY: QOH020 pa3y npubic 3axeKanuil, npome CMpPaAuieHHO 60060J1eHUIL 00010
Konvko TI'opoduux (1, c.31); mikponosie «cym»: CmozHewt mak, wio axxc oyma oopueacmucs
(1, c. 127); mikpomone «itoTh»: Ta koau 32adysas ceimiuil AHOAK, K NOLOHUNU U020 CAMO20, —
3ybamu 1aden 0ye ckpezomamu 6io 31ocmi ma copomy (1, c. 266); A 6 o0Hnoco 3 Hux, debenoeo
8YCaHs 31 WPpAMOM yepe3 YClo WOKY, 3 ouel, 30a6anocs, ajdc ICKpU CURAnUcA 6i0 3HeHagucmi
(1, c. 225). Sk Gaunmo, y MOJAHUX PCUCHHEBMX LIIOCTPAINSIX «3araKOBHU MOPTAT 4acy» JOCHUTh
MOMITHHM, SKIIO TPOCTSKUTH ACOIIATHBHHUN JIAHIIOT JIild, YYWHKIB, BHUCIJIOBIB, CIPHUYMHEHUN
eMOIIiSIMH, TTOYYTTSIMH, BPOKESHHIMH JIIO/ICH Y IEBHUN KOPOTKHIA UM JOCUTH TPUBAIHIA MEPIOI.

MoBHHI1 3BOPOT TEX MOXKE BUPAXKATH ACOIIATUBHE IOJIE, HAPUKIIA[, Y MEKaX MIKpOIIOJIiB
«OPUXHWIBHICTD, yogobaHHs»: A bposko 0o Beneca zopuemucs, ax mane yyuenamro (1, c. 259);
«cym»: Toorec Bimvko max i He 3po3ymis, uomy [lonosuu nosepuyscs 0o Bopouisku, moe y 600y
onywenuit (1, c. 125); V Bimvka nibu wocv o6ipsanocv eécepeduni: tioco Bopouiexu ne 6y1o
(1, c. 53); Ouuma, nosnumu »ycaxy, oususcs 6in na wouno suxonany smy (1, c. 98). Orxke, yepes
OIHC TMOBEAIHKH MEPCOHAXKIB, IXHHOTO MCUXOEMOIIIHOTO CTaHy MUChMEHHUKU BUPAXKaIOTh €MOIIi]
i mouyrrs Oe3 BUKOpPHCTaHHS MNpsAMUX HOMIHamid. Llefl cTaH 3ymMOBIEHUH TeMIOpaIbHUMH,
3/1e0UIBIIOr0 MOIEBUMH, XapaKTEPUCTUKAMHU: «MiclenepeOyBaHHs y MEBHUM 4yacy, «CTaH Iyl y
4acOBOMY BUMIp1», «0OOCTaBUHHU, 1110 CKJIAJKCS NIEBHOTO Yacy 100M» TOMIO.

Mixkpornone
. 5
S E é xR [a) 3]
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BHPaKEHHS E O & 8 ©| = 2| F 5|3 3 S|E| &2 &
< 5 2 o |0 m
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ImenHHMK 5 (6 |2 |1 |- 5 |1 |- - - - 1 |- - 1 |1

[IpuxmeTHIK 9 |1 |- - 1 |1 |- 1 |- - - - - 1 |- -

[IpucniBank 8 3 3 2 4 1 - 2 1 1 - 2 - - -

MiecnoBo 4 117 |1 |- 1 15 |9 |- - - - 3 |- 1 |- -

HienpukMeTHUK | - - - - 2 |- - - - - - - - - -

MoBsHnit - 2 - - 1 - 1 - - - - - - - - R

3BOPOT

Omnuncosa - 2 2 1 2 - 1 1 1 1 - - 2 - - -

KOHCTPYKIIsI

Tabs. 1. Mop(h010ro-CHHTaKCHYHE BUPAKEHHS JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO 1 aCOLIaTUBHOTO MOJIS
«4acy, 110 3yMOBJIFOE EMOIIil, IOy TTS
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Marepian Ttabmumi 1 3acBiguye, IO CEMH 3raJaHOrO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO U
aCOLlIaTUBHOTO TIOJII B MEXaX OJHOTO CEMAaHTHYHOTO THITY (MIKPOIIOJS) MOXKYTh BUPAKATHUCS
pi3HUME MOP(}OJIOTO-CHHTAKCUYHUMHU 3aco0amu. TIOHATTS, sSKi BOHHM MO3HAYalOTh, MAaKCUMAJIbHO
ONMU3bKI 10 LEHTPAIBbHOI CEMH, YaCTO CHHOHIMIYHI, IpOT€ MOP(QOIOriuHi BapiaHTH BKa3ylOTh Ha
JOJATKOBE CEeMaHTW4yHe HamapyBaHHS. OTOX MOXeMO 3pOoOWTH BHCHOBOK, MHIO0 Te€3a PO
HaJIS)KHICTh €JIEMEHTIB IMOJsA 0 OAHIE] YACTHHM MOBHM € XMOHOIO, OCKUIbKM aHaji30BaHi 3pa3Ku
JOBOJSATH MPOTHIICIKHE.

3ayBaXMMO, MO0 OINHUCOBUMH KOHCTPYKLISIMH Ta MOBHHMHU 3BOpPOTaMH B IMOBICTI
«CTOpoKOBa 3acTaBa» BHPAKCHE acOIlaTHMBHE IOJE «3arajJKoBOrO IMOpTany dYacy». HaromicTs
Mopdonoriuai  3aco0M  BHpPaXCHHS (YaCTHHOMOBHA HAJICKHICTh JIGKCEM Ha IMO3HAYCHHS
TEMITOPATHHUX XAPAKTEPUCTUK EMOIIIl, MIOYYTTIB) CIYT'YIOTh KPUTEPIEM ISl BU3HAYCHHS JIGKCHKO-
CEMAaHTHYHUX CTPYKTYP.

s 3py4dHOCTI aHalli3y pPO3TalyKeHOI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI OyIOBU TMOJS «4acy», SKHM
3YMOBJIIO€ €MOIIii, TOYYTTs, HOTO MOIJICHO Ha CEMAHTHYHI THUITH, a Ti, BIIMOBIHO, — HA MIKPOIIOJIS
3a ceMaHTHUYHUM TpuHuunoMm. OfHak € moTpeda B MekaX BU3HAYEHUX MIKPOMOJIB MPOCTEKUTH
CTPYKTYpHI €JIeMEHTH 4epe3 iXHI0O HEOJHOPIAHICTh Ta PI3HOIUIAHOBICTh. SIK 1 KOXKHE JEKCHUKO-
CEMaHTHYHE II0JIe, JIOCITIDKYBaHE IIOJIE «dJacy, IO 3yMOBIIOE €MOIlii, MOYYyTTS, Ma€ sJpo,
HaBKOJIOSJICPHY 30HY 1 epudepito.

Snpo 3ragaHoro JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJISI CTAHOBJIATH HOMIHAIlT KOHKPETHUX €MOIIIH 1
MOYYTTIB: MIACTS, PadicTh, CTpaxX, TPUBOTa, MIAJICHCTBO, CyM, JItoOOB, 00pasa, moBara, BISYHICTh
Tomo, Hamp.. Hy, xaon’sma, oadxcob booice eam wgacma i Ha MapHe ni0 cmpinu He Jlizvbme
(1, c. 177); Mamuni oui 6ynu uepeoni 6i0 ciiz, npome Ha IMAPHIIOMY 00aUYYL ceimunacsa padicmeo
(1, ¢.294); Tenep mimxa eouensinacs y Bimvka maisce 3 ocmpaxom (1, c.63); B cunix
Pocanuunux ouax 3auainacs mpueoza (1, c. 261); I xou 3nas Myposeyw, wo i 6e3 Koibuye HIXmo 3
HUX JHCUBUM HE NOCMYNUMbCSL 60PO206I — 6ce 00HO cepye Y Hbo2o mpugoxcro cmuciocs (1, c. 179);
Ooun nuwe 0i0 Oscitl ne npuxosysas mpueozu (1, c. 163); I 3noey manencmeo oxonuno Anoaxa.
3amemascs 8in no ami, 00 Kpo8i 8i0epu3aes Hiemi Ha NAIbLYX, OUE HOCAKAMU Y 801021 CMIHU NOPYOY
(1, c. 270); Bamobkiecoka 1106068 noku wo nepesadxcae kusxcuii 06og’szok (1, c.121); Ilpome
obpasza weuoxko munynacs, 6o nesabapom y Pumosi cmano nasousosusicy eamipno (1, c. 171); A mu,
Onewrky, mag 6u xou mpoxu noeazu 0o cmapuiux (1, c. 7); B tioeo Hacmiwkysamux ouax Ha mMumo
Cnanaxuyno wgoce cxoxnce na edsunicme (1, c.7); I ys 6iuna cMiMUHKA 68 NPUMPYIICEHUX 0YAX
(1, c. 296).

HaBkonosnaepna 30oHa nepedyBae OIU3bKO OIS Sapa, MPOTE HE € TaKOK KaTEerOPUYHOI0, a
JONyCKae 3MIIIyBaHHS CEMAHTUYHHUX BIATIHKIB 13 CYMDKHUMH TOJISIMH / MIKPOTIOJIIMU  4epe3
nepudepito. o HaBKOIOSI1epHOT 30HU HAJIEKATh:

- iMeHHHKOBI (OpPMH B HempsAMEX BiaMiHKax: Hoco nnacke obnuyus 6y1o cnomsopene
acaxom (1, c.185); I noku xnonuuk-pycuu sa noeeninusim Ilonosuua 36’s3y6ae Aunoaka, cum
NON06EYbKO20 XAHA 3 0e3JCANbHON JIIOMMIO CNOCmepieas, K N083 HUX HANOJIOXAHOK MUULEOTO
npowmuysanu exce nooouroki opounyi (1, c¢. 267); Koau na me niwno, mo si cam 6u 3 padicmio
e3s6ca 3a yio cnpasy (1, c.264); 3 paoowie cnepro ouxamns (1, c.271); Bimvko 3 xcaxom
sanmowus oui (1, c. 295); Any, 0e moit nioceunox, wo nazueas mene 6oazyzom? (1, c. 181); Iljo
0yoe, 6iH He Ookazas, ane U Oe3 cuig yci sHaau, wo Myposeysb mie npobauumu 6y0b-wo, OKpim
boscyscmea i nenocnyxy (1, c.12); Inaxwe nonosyi 3modcyms nooymamu, wo 00 020 émeyi
npUYemni MEWKanyi sK020Ch i3 NPUCYIbCbKUX CLI, [ 3xcenymo Ha Hux ceoro 3aicme (1, c. 240); [
yei Oib 3 KOJCHOIO XBUNUHOW 30LIbULY6A8 i Oe3 mo20 GeluKy 3HEHAGUCHb 00 0B80HO2UX, WO

smycunu it nouyeamucs max 3ue (1, c. 119);
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- IPUKMETHUKOBI (hopMu: [[[otiHo i p0o3n06i0as OPYHCUHHUKAM WOCH OYdice 8ecelle, npome
3YRUHUBCS HA NIBCNO06E § Keanaueo Habauzuscs 0o Bimeka (1, c. 203); Oznsadunu 6yiu emiuiHi:
Cxosanky Haolitino npuxpueano eepbose kopiuus, niomume sooow (1, c.238); Bin nouysascs
2opoum i wacaueum (1, c. 186); Tam 6in 6y npocsimaenuil, eceaut, nomepexcanuil bazamoma
cmedgicunkamu (1, c.52); Bimvko emynuscs y mei nascaxanum nozisioom (1, c.191); Taxui
emymuuii noixas... (1, c. 173); 36enmesrceni smpamoro c602o0 eamadicka, NoOIO8YI NOUAIU
s3aokyeamu (1, c. 287); Henooanix 2acanu nepenakamni konensima — Hu3swki, éonoxami... (1, c. 37);
Hasimv xkuaze Bonooumup, konu 8oHu po3nosiiu tiomy npo ceii 3a0ym, 08 HeabusK epaiceHull
(1, c. 238);

- IPUCITIBHUKOBI Gopmu: Ta s medc eadas, wjo MeHi 6ice 2aniuk, — 8eceno Nno2oOUscs
JIuowvko (1, c. 202); A it cam paoo 6356 6u yuacme y ypomy (1, c. 238); Pado 3asopywunocs npase
kpuio i nocynyno na eéopoea (1, c. 287); Hapasi xmoce 3 pumisyie padicno ckpuknys (1, c. 290);
Knusazo Bonooumup! — padicno 3asonaé Jluovko (1, c.292); Onewxo 600801eH0 yCMIiXHYECA: 3a
CbO20OHI 8 MOMY HANPAMKY npozanonyeas yace mpemiu 2ypm (1, c. 240); Beceno cueuxarouu, 6onu
BCAYXANUCSL 8 KOJICHe Clo80 6otlosHuyo2o 0ioa Oscis (1, c.145); I mo oona, mo inwa 3ipxa
nio6aovopaueo niomopaysaia 00 nvo2o (1, ¢. 276); Ha mums Bimvkosi cmano momopowno. Ane
minbku Ha mums (1, ¢.196); A nomim 3 nacopba 3apesno. Imyxo, namysicno, nocposnueo
(1, c. 197); Honosyi nepenakano 3axpymunu 2onosamu (1, c. 192); Pocanka cayxana i uac 8io wacy
saakano soukana (1, c. 173); Illomomy Onewrxo cmopoxcko, abu, 6ysa, He cxonumu NOMUIUYHUKA,
06itiuos cmapoeo i yciecs nanpomu Myposys (1, ¢. 7); V [Jobpuni mpueoscno cmucnocs cepye:
8in He Mie cnpamyeamu y mou Oik d#coono2o opyxcunnuxa (1, c. 285); Henooanik cmpugosrceno
nepecmynas noeamu ciputi Kinv (1, c.42); A mobi 3aniauy, — RAAKO Wenomis 6iH CEOEMY
pamisuuxosi (1, c. 273); Huxa xiwka puce 3108mimiHo 3acuyana i, nepemazaioydu Oilb, wo Ha
KOJICHOMY Kpoyi 6us ii y mim’s, nouana ckpaoamucsi 00 00po2u, SAKY NPOKIAAU Mi O080HOZ2I
(1, c. 120); bins kpunuyi 6inuti 2ycax wjoco 2apauKo80 OXNCePKOMI6 300P0EUbKOMY KYOIAMOMY
ncosi (1, c. 61); Tockno 6yno na oywi 6 Anoaxa. Tockno it mpusoxcno (1, c. 267); Kanw, —
3imxnys Onewiko i Hadoseo 3amoek (1, c. 223); I nixmo He 36epHys yeéazu Ha me, wjo Myposeys npu
YboMY 3a2a0K080 eMyKas y 0062l 8yca, a 0i0 O8ciu cepoumo nioeascs i HA3u8as K02oCh OPExIoM
necoceimennum (1, ¢. 104); Bin niosiecs, nozpo3nueo poxuys na Bimvkose oepeso i nompioxukas
YHU3, 00 6010ma, 36I0KiIsL OOHOCUNOCS 8ice MupHe nopocade Kyegikanus (1, c. 82); Cnunuscs 6in
Oins 6epb i nowas JAOMO SUMAXY8AMU NPABOIO PYKOIO — MAOYmMb, MO 1020 KAHUYK 3acmpubdas no
cxunenux cnunax oxoponyie (1, c.243); A 0i0 Oscii momo erunnysé na Onewxa (1, c.125); 1
Onewxo 11060610 nonneckas no kincwvkiu epusi (1, ¢. 225); Bmim, cnoxiitniwme na oywi 6yde, Koau
s cam mebe 30am 3 pyk 6 pyku (1, c. 226); Cnokitno, Onewxy, — 6xce sKompe HAKA3Y6a8 COOI
Ionosuu. — Cs0b cnokiiino i cuou, sx yci moou... (1, ¢. 237); Bsaowcau, cecmpo, wo nam yoice
copomno (1, c.205); IIpome, nobauuswiu, wo ye 6cbO20-HA-6CLO2O XIONYAK, NONOBEUL XUMCO
30aucnye nocmiwkoio (1, c.185); I uomyce uiomy cmano wikoda yvo2o ciasemmoz2o eeiema
(1, c. 152); I1pucis nopyu 3 Bimvkom i cnieuymaueo noxumas 2onoeoio (1, c. 134);

- nieciBHi popmu: Hy, 0idy, nopadysanu eu nac (1, c.146); Pano padiewt, xionue, —
sanepeyus [oopuns (1, c. 216); 360ky 6i0 mamu yemixaeca Kocmsnmun Iemposuu (1, c. 294); Ta
HIY020, nomimHo noxceasiwmae Bimvko (1, c.298); Xan necamosumo eepewas, a nonosyi
giocmynanu 6i0 Myposys, He 30itimaroyu Hi wiabenb, HIi CMPIL — KOJXCEH 3 HUX 00ABCA 8yiiumu 8
ceoeo xana (1, c. 290); Tooi womy o tioeo 6oameca sx y Pumosi, max i 6 I'opowuni? (1, c. 259);
Bimvko Ha enachi @yxa uys, AK 0OHA PUMIBCLKA Mamu CMPAXand c8020 XIONYUKA MAKUMU
cnosamu: «He cnyxamumewicss — cxonumo mebe 0iovko 6onomsnuil!y (1, c.259); Hasimv s

nepenakaeca cnovamxy (1, c. 200); Ile s 3naxasca? (1, c. 181); Homy 30anocs, nibu Myposeys
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ioeo nooorwemoca (1, c. 180); IHoronumu ons mozo, wob nonosyi Goanuca na Hac Hanaoamu?
(1, c. 129); I]e uoco 3nsakaecsa moi nonoseys, wo euaecs 3a muoio (1, c.98); Ilpome onax max
JIOMO 3UPKHY8 y 1020 0ik, wo Bimwerosi 3auinuno (1, c.43); Yomy ye 6in max nepenyouecsa?
(1, c. 40); Il]e 6 nax — ooun 3 naikpawux 6opyie Boponiscokoi cepedHbol wKoau, i panmom — Ha
moo6i. 3naKaecsa Hesioomo 4ozo (1, c. 34); A we 0i0 maeé maxuil 2ocmpuil A3uK, WO U020 OOANUCS
Hasimo mi, xmo exce Hiuo2o ne 6osaeca (1, c.6); Iooetikysanu, wo nasime cam L Myposeyw
ocmepizasca cmasamu tiomy nonepex oopoau (1, c.6); Tpueoscueca Anoax i we yeagichiue
APUCTYXABCS 00 6CbO20, WO HUHULOCL HAO to2o 2onosoi (1, c. 267); Cxoorce, nopaska 6ins
TIopmsnoi nonosyie ne oysce 3acmymuna (1, c. 187); [ea oni nromyeas Anoax, nenpuboprkanum
36ipom kuoaecs 6i0 cminu 0o cminu (1, c. 267); Pozntomue mu mene, Onewxy (1, c. 161); Bo xmo
o020 3nae — a panmom OnewKo po3IiomMyEmMbCa mak, K wouno 0s0vko Iivko? (1, c. 161); Myxa
poszmomuecs i cmuc Kynaxu (1, c¢. 131); A Onewro nouepsonis i, cxoxce, poznomuecs (1, c. 54);
A mu... 3akoxysanaca y xozocv? (1, c.151); A oyoce nrobaro mi zepuama, wo eécepeouni (1,
c. 146); Monomax mrobue weuoxy iz30y (1, c.120); Bimwvkosi Oicmasanocs uacmiuie, 6UOHO,
nonogeyv Kowetl aooue oinvue, niie mooet (1, c. 187); Bonu zaycmixanucs, oexmo 6imanbHO
niousne pyky, — euono, Onewxa mym aoounu (1, c. 56); A we éona nontobasna eubupamucs na
yaaicest [ nooosey cnocmepieamu 3a scummsm mux osonocux (1, c. 118); Ocobaueo it nooodanocs
cmedicumu 3a ixuimu mamoxamu (1, c. 119); JJio Oseciti kazas, wo cobaxku 3aux e i00aAMb
(1, c. 259); 3amsam nasasxcou: cobaxu auxux we arooaams (1, c. 213); A me, wo s 3apas i cnpasodi
sisbmy ma i Hiou oopaxcyca (1, c. 181); Ta xoau uecno, mo Bimvko neabusik oopaszuecs na Jluovka
(1, c. 171); Onewro 8oas, niou cmpawenno odypuecs (1, c. 49); Cmpoee obaruuus 0s0vka lnvka we
binve nocysopimano (1, c. 57);

- mienpuciaiBHUKOBI Gopmu: 3giocina Onewko cmpinorw nomyag 00 WINLHO20 2ypmy
OPYIHCUHHUKIB, CROOIBAIOYUCH, WO KOMPULICH 13 HUX 3yNUHUMb po3atomosanozo seiema (1, c. 160);
Tam 6in ocionae poznozy 2iIAKY 1 3 JHcaXoM cnocmepicas, wo 6UmMeops8 6HU3Y PO3IIOMOBAHUN
kaban (1, c. 82); [Ipome y nanaonuxa 6y10 maxe po3ouene ooau4ys, 6iH Max 3a2po31uso 30UMAaA8
Hao0 20108010 CRUCA, WO HO2U cami noHecau Bimvka 0o pamienoi 3aenubunu 3 Hanig3pyuHO8aHUM
niooawxom (1, c. 38).

HaBkonosiiepna 30Ha € KUIbKICHO HAMOUIBIIO B aHAII30BAaHOMY XYyJI0KHBOMY TEKCT1 3-
MOMIDXK YCiX CTPYKTYpHUX KOMIIOHEHTIB. BOHa XapakTepHu3yeThCs PO3TalyKEHOI CHHOHIMIEIO U
PI3HOMAHITHICTIO BIIMIHKOBHUX (pOPM, @ cepe]] 1IeCIIBHUX (DOPM 4acTO Ma€ 3HaYEHHS 3BOPOTHOT Jii.

Jlo mnepudepii BIIHOCHUMO CIIOBOCHOJYYEHHS, L0 OOIPYHTOBAaHO HaWMEHII CTiHKOIO
CTPYKTYpOIO, 3/IaTHOIO JI0 3aMiHHM ICTOTHUX KOMIIOHEHTIB 1 3MICTOBOIO BIJIaJICHICTIO BiA sapa
BaacHoro noust: Timxa Munanka eumepna xinuuxom gapmyxa wacauei oui (1, c. 62); Hlachusa
nocmiwika nosinvho 3icausnyia 3 ooauvwys mimxu Munanxu (1, c. 63); Ilo Onewxosomy ob6auuuio
KogsHyna eooeonena nocmimka (1, c.7); A konu 3108y posnaowué oui, mo padiCHUN 6UYK
BUXONUBCS 3 11020 2pyoell: 6in 6y6 na pykax I[lonosuua (1, c. 294); Tiei o mumi 0o Hbo20 Oonemis
yuice 6aovopuit 2onoc (1, c.294). Ilepudepito BUpaxeHO 31eOUIBIIOTO 3ATIEKHUM CIOBOM Y
CJIOBOCTIONYYEHHI, TOMY ii CeMaHTHKa TICHO B3aEMOJII€ 13 CEMAaHTHUKOIO TOJIOBHOTO CJIOBA, SIKE 4acTO
HAJIEKUTH JI0 1HIIOTO JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS.

BucHOBKHM JI0CJHiI:KeHHS Ta MEPCHEeKTHBM MOJAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BilIOK.
«3aragkoBUil MOPTAT Yacy» B JOCTIDKYBAHOMY TBOPI TOCTA€ JOCHUTH HEOJHO3HAYHO. Bu3HadeHO
OCHOBHI CTPYKTYpHI €JIEMEHTH JIEKCUKO-CEMAaHTMYHOTO M AacOLIaTUBHOTO TMOJSI «4acy», IO
3YMOBJIFOE €MOIIii, MOYYTTS, 30KpeMa: sIpo, HABKOJOSIEPHY 30HY Ta mepudepiro, ska TaKoK
yMmimye MoOBHI acomiamii. JIo MIKpOMOdiB MO3UTUBHOTO CEMAHTHUYHOTO THUIY HaJleKaTh «IIACTH,

pamicTb», «IPUXUIBHICTH, YHNOM00aHHS», «CHIBUYTTSA», «CHOKi», «IOBaray, «BASYHICTBY.
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HeraTtuBHuil ceMaHTHMYHHIA THUN TPECTABICHUNH MIKPOIOISIMU «CTPax», <JIIOThY», «TPHBOTAY,
«Cym», «o0paza», «CopoM», «XWXKicTb». Jlesdki 3 aHaJli30BaHMX MIKPOMOJIB BU3HAUYEHO SK
KOHTEKCTYyallbHi, 30KpeMa, «IIaJIeHICTh, MAJIKICThY, «TIOJUBY, «CYBOPICThY», OCKUILKH IXHE 3MICTOBE
HAaBaHTAXCHHA Ma€ BUCOKHMH CTyMiHb CyO’€KTHBHOCTI 1 3aJIe)KUTh BiJJl KOHTEKCTY.
Haiinmommupenimmm 3aco6oM MOpPQOJOTIYHOTO BHUPAKEHHS aHATI30BaHOTO IIOJISI € JIECIOBO, a
CUHTAKCUYHOTO — OIIMCOBAa KOHCTPYKLis. Mop¢osoriyHuii acrnekT He € BHUPIIIAJbHUM IS
BU3HAYEHHS C€M, OCKUIBKH CJIOBA PI3HUX YAaCTUH MOBHU MOXYTh PENpPE3EHTYBATH I10JI€ OJHAKOBO.
IIpoTe BiH B@XJIMBHMM U1 BU3HAYEHHS ii MO3MLII B MeXax CTPYKTYPHMX KOMIIOHEHTIB: sJIpo,
HABKOJIOSIICPHA 30HA M TIeprdepis.

[lepcnekTHBH MONANBIIMX HAYKOBUX pPO3BIIOK Yy0ayaeMo B JIETAIBHOMY BHBYECHHI
CTPYKTYPH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO i aCOI[IaTUBHOTO TOJISL «4acy, 3yMOBIIEHOTO HE JIUIIE EMOLISIMU
Ta MOYYTTSAMH, a i IHIIMMHU YMHHUKaMU. JociKyBaTi Horo ianyeMo Ha MaTepiaii YKpaiHChbKHX
XYJIO’KHIX TEKCTIB.
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JIJEKCUKO-CEMAHTHUYHE I1OJIE KOHIEIITY «HAC»
Y 3bIPII JIHIHU KOCTEHKO «PIKA I'EPAKJIITA»
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Y cmammi kpize npuzmy ananizy cmpyxkmypuux 3on JICII 06 ’ekmusayii konyenmy «uacy
3’5c08aHO  0COONUBOCMI 3MICMOB020 HANOBHEHHS UbO20 MOBOMUCIIEHHEBO20 KOHCMPYKMY 8
noemuuniu 30ipyi Jlinu Kocmenxko «Piuka ['epakiimay. Busnaueno, wo 50po 00CRIOHCYBAHO2O
JICII cmanosums OenomamueHe 3HAYEHHS MUMYIbHO20 IMeHI KOHYEenmy «4acy, npusoposy 30Hy
3an06HI0IOMb  0e8’simb  JIeKCUKO-MEeMAMUYHUX 2Pyn Cli8 1 CIO0BOCHONYK, SAKI € CeMaHMUYHO
OMU3LKUMU 00 S0POBOI 0OUHUYI U POUWUPIOIOMb VAGIEeHHS NPO KOHYEenmyanizoeanuil gpazmenm
OilicHocmi, no3Hauaroyu 1o2o okpemi euasu. Y memamuunux epynax nepugepivnoi 3onu JICIT
BUABNEHO JIEKCUUHI eleMeHmU A8MOPCbKOI CI080MBIPHOI npakmuku. 13 3acmocysanHim memooy
KIIbKICHO20 AHAI3Y CIOBOBICUBAHL Y NOE3iAX 30IpKU BU3HAYEHO HAUOIIbWL 4ACMOMHI JeKCUYHI
oounuyi. Ha ocrosi docnioxcenns ocoboausocmeil meKcmyanbHoi peanizayii ceManmuKky nepeuHHUxX
i 8MOpUHHUX (MemAapOpPUYHUX Ma MEMOHIMIYHUX) MEeMNOPANbHUX HOMIHAYill Npusioposoi ma
nepugepitinoi’ son JICII okpecneno cnekmp mux iHOUBIOyanbHux peghaexcitl, aKi hopmyoms
KOHYenmyaibHi O3HAKU 4acy 6 KapmuHi c6imy noemecu.

Kuro4oBi ci10Ba: zexcuxo-cemanmuyne nose, Konyenm, MOSHA KAPMUHA CEIMY, Kamezopis
MeMNOpPAIbHOCMI, TeKCUKO-MEeMAMU4Ha 2pynd, memMnopalbHa HOMIHayis, cema, A0po, nepugepis,
MOBOMUCTEHHS, [0I01eKM NUCbMEHHUKA.
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Introduction. The article clarifies the peculiarities of the linguistic and thinking construct
«timey content in Lina Kostenko's poetry collection «The River of Heraclitus» through the prism of
the structural zones analysis of the lexical-semantic field of the objectification of this concept.

Purpose. The category of the lexical-semantic field (hereinafter LSP) belongs to the most
studied language phenomena in modern Ukrainian linguistics, since the field approach to the
language unit’s analysis enables a deep study of the language in the semantic plane. The
anthropocentric direction of modern linguistics in the triumvirate plane — language, thinking, and
man — prompts researchers to study linguistic facts and phenomena in their connection with the
individual or a community of people's worldview and a psycho-emotional sphere. The purpose of
the article is to analyze the system organization of the LSP concept «time» in Lina Kostenko's
poetry collection «The River of Heraclitusy, in particular, to reveal the individual author's semantic
content of primary and secondary (metaphorized and metonymized) temporal nominations.

Methods. To carry out scientific research, both general scientific and special methods were
used, in particular, sampling and systematization of empirical material, structural and semantic
field analysis, and quantitative calculation to determine the frequency of lexemes use in the studied
texts.

Results. It was determined that the core of the studied LSP is the denotative meaning of the
concept «timey titular name, the core zone is filled by nine lexical-thematic groups of words and
phrases that are semantically close to the core unit and expand the idea of the conceptualized
fragment of reality, marking its individual manifestations. Lexical elements of the author's word-
forming practice were revealed in the lexical-thematic groups of the LSP's peripheral zone. The
most frequent lexical units were determined with the help of the quantitative analysis method of
word usage in the poems' collection. All in all, the study of the semantics of primary and secondary
(metaphorical and metonymic) temporal nominations' peculiarities of all LSP's zones textual
realization outlined the spectrum of those individual reflections that form the conceptual signs of
time in the poetess's picture of the world.

Originality. An attempt to comprehend nominations with contextually actualized semantics
of temporality of the LSP concept «timey» peripheral zone in the collection «The River of
Heraclitus» was made.

Conclusion. The field approach to the analysis of the concept of «time» verbal explanation
in the collection textual space became a way of step-by-step understanding of the category of time
in Lina Kostenko's picture of the world, making it possible to understand the individual author's
phylogram of time as a complex form of existence in the poetess's mind, a fusion of personal and
universal, mental and aesthetic, past and modern.
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Keywords: lexical-semantic field, concept, linguistic view of the world, category of
temporality, lexical-thematic group, temporal nomination, seme, nexus, periphery, linguistic
thinking, writer's idiolect.

IMocTanoBka mpodaemu. Kareropis jgexcuko-cemantuunoro mojst (mami JICIT) HanexuTh
70 HaWOLIBII JOCTI/KYBAaHUX y Cy4YacHIM BITYM3HSHIA JIHTBICTHII MOBHHUX S$IBHII, OCKUIBKH
MOJILOBUH TMiAXiJ 10 aHali3y MOBHUX OJUHUIIL YMOXIIUBIIOE TIMOOKE BUBYCHHS MOBH B
CEMAHTHYHIH TUIOIIHHI, «HAOIMKyBAaTUME JIOCIITHUKA JIO Mi3HAHHS OyTTS MOBH, 1i 3MiHHOCTI B Yaci
i mpocropi» [8, c. 289]. BunuknayBum y 20-30 pokax XX CTOMITTS B KOHTEKCTI (iocodchroro
OCMHCJICHHSI MOBH K ITUTicHOT cuctemu, Teopis JICII Bimmzepkanuia i€papXiuHy CTPYKTYpY, SKY
YTBOPIOIOTH JIEKCHMYHI Ta (Ppa3eosioriuHi OJMHHMIN, TOB’SA3aHI MK COO0OI0 CEMaHTHYHUMU
BIJHOUIEHHSAMU — fK IapaJUrMaTUYHUMH, Tak 1 cuHTarmMaruyHumu. Kareropis JICII crana
IHTErpajbHOIO, OCKUIBKHM PENPE3eHTYE CKJaJHe O0araTopiBHEBE YTBOPEHHS, 1110 BUHUKAE HA OCHOBI
rinepo-TiMOHIMIYHUX BiAHOIIEHb MK JIGKCHYHUMHU W (Dpa3eoyOriyHUMH OJWHUISIMA K OXOIUTIOE
BY)K4l 00’ €THAHHS: CHHOHIMIYHI PsiiM, aHTOHIMIYHI MMapH, TEMaTHYHI TPYyIHU CIiB 1 (pa3eoorizMiB
TOIIIO.

Cyuacna ninrsictuka ysisisie JICII sk 3MiCTOBHIT KOMIOHEHT HAI[iOHAIBHOI MOBHOI KapTUHU
CBITY, fKa B CHCTEMi JIHIBJIbHUX 3HAKIB KOAyEe OE3MEKHHH KOTHITUBHUI 1OCBiJ Oarathbox
IOKOJIHb MOBHOi CHUIBHOTH, HpPEJCTAaBICHUNH Yy KOJEKTUBHIN CBIJOMOCTI KOHIENTYaJbHOIO
kaptuHoto cBiTy. JICII € CcTpyKTyporo, BIAKPHUTOIO O PO3IMIUPEHHS, 3 MOXIUBICTIO nudysii 3
inmmmu JICIT y mepudepiiiHiii 30HI — sBHILEM, 3YMOBIEHHUM MPUPOJOI0 MOBOMHUCICHHEBHX
KOHCTPYKTIB, 03HAUEHUX Y JIHTBICTHULII K KOHIICTITH.

AHani3 ocraHHix aochaikenb i myOaikaniid. Po3surok ydyenns npo JICII BinOyBaBcsi B
arMocdepi ITUCKYyCil 1 3ITKHEHHS Pi3HOTIIyMadeHb. [lomryk 3acamgHuuux ifei 1 METOHOIOTIYHOTO
MIIIPYHTST JUISE TTOJANBIIMX JOCITIDKEHh CIIOHYKA€ HAyKOBIIIB Yac BiJ 4Yacy peBi3ioHyBaTH U
CUCTEMAaTH3yBaTH HalpallbOBaH1 KOHIENIIii. Y CydyacH1H JIIHIBICTULI CHIBICHYIOTh P13HI MOIJIAIU Ha
npouenypy BuokpemiueHHs JICIL, npunimnu iforo 30HyBaHHs, KBali(iKallilo BiTHOIIEHb M HOTO
KOMIIOHEHTaMH, PO3MEKYBaHHS MOHATTEBOrO MOJSA M JeKcHMyHOro Tomo. Tomy Gararo cTyniil y
MeKaxX KOHIIETIIii MOJLOBOTO aHalli3y JIEKCUKH MPHUCBSIYEHI METOJO0JIOTIT oro peanizaiii. Y oMy
acriekTi npuBeptae yBary npaus H. ['emko «JIekcuko-cemMaHTHYHE TOJI€ SIK CUCTEMHO CTPYKTYpHE
YTBOPEHHS Ta METOAM MOro JOCTIKCHHS», fKa MICTUTHh PETPOCIIEKTUBHMM aHali3 KOHIICTIIIIHA
JICII, po3po06ieHHX MOBO3HABISIMU PI3HMX IOKOJNIHb 1 HampsMiB. ABTOpKa 30cepeausiacsi Ha
3icTaBlieHH] pi3HOIIaHOBUX TpakTyBaHb JICII Ta opuriHaJibHHUX TOINISAJAIB HAyKOBIIB Ha
CEMaHTUYHI W CTPYKTYpHI O3HaKu i€l (YHKIIOHATBHOI oOpraHizauii OJMHMIL JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO piBHA [3].

Jlewro iHmMMHA MigXia A0 pO3MIIAAYy HOHATTS MOJs B JHrBicTULI 3peanizyBana K. Jlamkosa,
o0paBIIM 32 METYy BU3HAYUTU 0a30Bi CTPYKTYPHI O3HAKH I[bOTO YTBOPEHHS, SIKI BUALISE OUIBIIICT
JOCITITHUKIB [4].

Teopernuni muTaHHs KBamiikamii JTEKCHKO-CEMAaHTUYHUX TMOMIB OyJlIH 1 TPOJOBKYIOTH
nepeOyBati B mosii  30py Oaratbox BiTum3HsHux JtiHrBictiB  (JI. ITycrosit, B. JlaTuyk,
XK. Coxkonoscbka, JI. JTucuuenko, O. CeniBanosa, O. Tapaunenko, T. JIyneHko).

Hosi acnextu ananizy JICII npomnonyioTh ykpaiHChki qociigHuku. [Ipeamerom HaykoBoi
po3Bigku O. [laBnauiieHko Brepile CTaB I1HBEHTAPHUM OMISIT Ta KUIbKICHO-IUCTPUOYTHBHI
XapaKTepUCTUKH  JIGKCUKO-CEMAaHTHMYHUX  IIOJIB  JI€CIOBa B  AHIJIOMOBHHMX  TEKCTax
JIHTBOCTUJIICTUYHOT HOPMH Ta B aBTOPCbKMX Tekcrax. HaykoBuus po3poOuiia BiANOBiAHI
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TOPUTMU JUIsL TOCTIKeHH cTaTUCTUYHOI cTpykTypu JICII nmiecnmoBa i opHUriHaibHy METOIUKY
BUSIBJICHHS MapKepiB aBTOPCHKOTO 1I0JIEKTY B YACTOTHIM CTPYKTYpi JEKCHKO-CEMAaHTUYHUX IIOJIIB
[7].

3HaYHO PO3IIMPIOE yABIEHHS JIHrBicTiB mpo mpupoxy JICII kommapatuBHUE aHami3 HuX
CTPYKTYp K Yy TE€HETHYHO CIOPIJHEHHMX, TaK 1 HECHOPIAHEHUX MOBax. 3ICTaBWJIA JIEKCHKO-
CEMaHTH4YHI TIOJS «IIPOCTIP», «IPOCTPAHCTBO», «Space», «espace» Ha MaTepiajli JBOX
CX1THOCJIOB’ THCBKHMX, OJHI€T repMaHChKoi Ta onHiei pomaHchkoi MoB A. Komutina. [locmimHuiis
3anporoHyBasia 1’ saTupiBHeBY CTpykTypy JICII sk dikcatop iCTOpUYHUX CMHCIIB, aKTyaJIbHHX
3HAUYeHb Ta TIMOTETUYHUX 00pa3iB KOHIICTITY, BUSHAYMIIA ACOI[IaTHBHE TOJIE CTUMYJIIB €-TIPOCTIp Ta
Ki0eprpocTip B yKpaiHOMOBHIi torocdepi [6].

Hocnigusmm JICIT «matpiotusmy», «patriotism» Ta «patriotyzm» B yKpaiHCBKil, aHTTIIHACHKIN
1 mosibebKiit MoBax, K. BiM3HIOK BUSIBHIIIA, IO «BJIACTHBICTIO YKPAiHCHKOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO
MOJIsI  «IMaTpiOTU3M» € (YHKIIOHYBAHHA Yy HOro SIACpHIM 30HI CEMAaHTHYHHX KOMIIOHCHTIB,
CHIBBIJHOCHHUX 13 MIAHECEHHSIM, €MOI[IHHUM 30Y/DKCHHSIM, IMPHUCTPACTIO, MPArHEHHSAM 1 3amajioM.
JUisi TOJBCBKOTO JIEKCMKO-CEMAHTUYHOIO MOJs  «patriotyzm» OCOOJIMBICTIO € aKTHBHICTb
KOMITOHEHTIB, 10 MO3HAYalOTh TOHOP, YECTh 1 TiJHICTh. A B QHIJIIHCHKOMY MOJIi MPOSIBISETHCS
3B’30K MAaTPiOTH3MY 3 pEJiri€lo, Mo BHHUK, 3 OIHOTO OOKy, uepe3 icTopito (opMyBaHHS
aMEPUKAHCBKOTO TaTpioTH3My (00’€HAHHS IMMITPAHTIB HABKOJO CIIJIBHUX 1J1€aliB, I[IHHOCTEH,
MIPUHIIMITIB JKUATTS 1 PENirii, 3aMIiCTh CIUIBHOCTI MOXOJPKCHHSI, KYIbTYPH, MOBH TOIIO), @ TAKOX
TOMY, IO PENIris BHCTYIAE POJHOBOIO MOEIUIIO, 3Pa3KOM CIIPaBKHBOI O€3yMOBHOI JIIOOOBI Ta
rubokoi Bigmanocti» [1, ¢. 2-3].

Hocnimxennto okpemux JICII npucBsueni npari I. Kyminoi («rpaHu4HICTE» B YKpaiHCBHKIM
MmoBi), O.Mengige 1 O. Kyuepyk («YkpaiHa» B yKpaiHCBKOMY IYOJILIUCTUYHOMY IHMCKYpCi),
O. JleBko, K. loky4aeBa («mpuponHi siBuIia» B rpeubkiii MoBi), I. [laiinep (JICIL, moB’s3ani 3
BiliCBKOBOI0O TEMAaTHUKOI y OpUTAHCBKIN XynokHiN mpo3i), A. 'opobeupb («4ac» y MOBI IMOBICTI
Muxaiina Crenbmaxa «['ycu-nebeni nersate»), H. CHiryp («rymop», «humor» B yKpaiHCBKIA Ta
yechkiii MoBax), H. boiiko («BiitHa» B kiHomnoBicTi O. [loBxkeHka «Ykpaina B orHi»), I'. XogaceBuu
(«MUCTETBO» B YKPAiHCHKIH Ta aHTJIINCHKIM MOBax).

AHTpPOIOLIEHTPUYHE MPSMYBaHHS CY4YacHOI JIHIBICTMKM B IUIOIIMHI TpiyMBipaTy — MOBa,
MUCIICHHS], JIFOIMHA — CIIOHYKAa€ JIOCTIIHUKIB O BUBYEHHS MOBHUX (DaKTiB 1 SIBHI Y iX 3B S3KY 13
CBITOOQUEHHSIM 1 TCHXOEMOLINHOI Ceporo 0coOUCTOCTI ab0 CHUIBHOTH JroAed. Y pycii wiel
Tpaaullil 10 KOJa HAallMX HAyKOBUX 3allIKaBJI€Hb IMOTPAalMB KOHLENT «4yac» B I1HAMBITYyalbHIN
MOBHI kapTuHi cBiTy Jlinn Koctenko, aBTOpKH, 11032 BCIKMM CYMHIBOM, I'€HIaJIbHUX, 3 OTJISAY Ha
IXHIO XYZ0XHIO 1 HalllOHAIbHO-KYJIbTYPHY LIIHHICTb, IOETUYHUX TBOPIB.

Hama mera momsrae B pociimkendi cuctemHoi opranizamii JICII konmenty «dac» y
noetnyHi 30ipui  «Pika ['epakiita», 30KpeMa Yy BHSBJIEHHI 1HIMBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO
CMHCIIOBOTO HANOBHEHHS MEPBUHHUX 1 BTOPUHHUX (METaQOpPHUYHHUX 1 METOHIMIYHHX)
TEMIOPATIBLHUX HOMIHAIIH.

Metoam pociaigaxenHst. J{i1s 31iCHEHHS HAYKOBOI PO3BIIKM MOCIYTOBYEMOCS CYKYITHICTIO
SK 3araJlbHOHayKOBHMX, TaK 1 CHEI[lalbHUX METOMAIB, 30Kpema, BHOIpKM # cucremaTHusamii
eMITIPUYHOr0 MaTrepiaiy, CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOTO MOJIBOBOTO aHaji3y, KUIbKICHOTO OOpaxyHKY
T BA3HAYEHHS YaCTOTHOCTI BKUBAHHS JICKCEM y JIOCIIKYBAaHUX TEKCTaX.

Bukiiax ocHOBHOro wmarepiajgy JdocCHizkKeHHsl. Y pycil JHHIBICTUYHOT —Tpaauiii
KBaJII(pIKyeMO KOHLENT SIK MOBOMMCIIEHHEBUI KOHCTPYKT, KM 00’€KTUBYE KOTHITUBHUN JTOCBIJ
MOBHOiI OCOOHMCTOCTI, a TaKoX il eMOIliHy peuemniito (parMeHTiB ailicHOCTi. Bepbanbhi 3acobu
00’exTuBanii KoHuenTy yrBoprotoTh JICII, sike oXOIUIO€ c0Ba, 10 CBOIM MOHATTEBUMH Ta/abo
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KOHOTATUBHMMHU 3HAYEHHSMHU BTUTIOIOTH Horo 3mictoBe HamoBHeHHs. Snpom JICIT e nexcema
(3piaka JeKceMHu), IO CIYrye TUTYJIbHOIO HA3BOIO KOHIENTY H y KOJIGKTUBHIN CBIZOMOCTI
KOPUCTYBa4iB MOBOIO CIIBBIIHOCUTHCS 3 HAOOpOM CYTTE€BUX iACHTU(IKALIAHUX O3HAK
Mmo3HavyBaHoro. Jlo pHUsIPOBOi 30HU HAJNIEKATH CJIOBA, SIKi € CEMAaHTUYHO OJTU3BKUMHE JI0 SPOBOT
OJIMHHMIII ¥ PO3UIMPIOIOTH YSBJICHHS MPO KOHIENTYalli30BaHUI (parMEeHT JIHCHOCTI, MO3HAYAI0YH
HOro OKpeMi BHSBH, O3HAKH, BIACTHBOCTI, cTaHu, ¢yHKuii. [lepudepiitny 3ony JICII MOXyTh
3alOBHIOBATH HE TUIBKH IEPEHOCHI HOMIHAIII 00’€KTa KOHIENTyami3amii, a i mMeTadopuyuHI YH
METOHIMIUHI KOHCTPYKIIi, SIKI CBOEI0 CEMAHTHKOI EKCIUIKYIOTh HOTr0 €MOIIMHY # aKCIONOTiYHYy
XapaKTePUCTHKH, acolliallii, MOB’si3aHi 3 HUM Yy CBIiJJOMOCTI MOBHOi OCOOHMICTOCTI YHM MOBHOTO
KOJICKTHRY.

VY 36ipui Jlinm Kocrenko «Piuka I'epaxmita» sapo JICII koHIenTty «4ac» MpeacTaBiisie
cyocranTuB yac (17) y Horo OCHOBHHX JICKCUKO-CEMaHTHYHHMX BapiaHTax: 1) sIK OJJHa 3 OCHOBHHX
00’ekTMBHUX (OpM ICHYBaHHsA Marepii, sSKa BUSBISAETbCS B TPUBAIOCTI OYTTSA; 2) TPUBAIICTH
ICHYBaHHS SIBHIII 1 TIPEAMETIB, sIKA& BUMIPIOETHCS CTOJITTSAMHU, POKAMH, MICSISIMU, TOIUHAMHU,
XBUJIMHAMU // IOCIIJIOBHA 3MiHa TOAMH, AHIB, MICSIIIB, POKiB; 3) MPOMIKOK, BIIPI30K y MOCI1OBHIM
3MiHI TOAMH, [HIB, POKIB, MPOTATOM SKHX LI0-HEOYIb 3IIACHUIOCS, 3IIACHIOETHCS YU
3MIACHIOBAaTUMEThCS // TIeBHA mopa JHs, poky [2, c. 1371]. V npedininii moerecn yac — «... ye
minvku 8ioousanns makmy. Tik-max, mik-mak ... i 8 ybomy 6csi mpaciunicms. Yac — He X8UIuHU,
yac — 6iku I GiyHiCMby. YCBIIOMIICHHS KOCMIYHOI O€3MipHOCTI 4acy NMPUBOJUTH JIO0 JIOTIYHOTO
BUCHOBKY: «He uac munae, a munaem muy (1, c. 232).

[Mpusinposa 3o0Ha JICII koHIIENTY MICTUTh HHU3KY CIIiB i CIIOBOCHOJYK, SIKi KOHKPETU3YIOTh
Yac y Horo 00’€KTUBHHX BHUSBAX, IO YMOXIIUBIIOE BUOKPEMIICHHSI MEHIIIUX 00’ €IHaHb — JIEKCUKO-
temaTuyHuX rpyn. Ha upomy crpykrypHomy piBHi JICII konuenty «uac» y 36ipui Jlinu Koctenko
«Piuka I'epakiiTa» He cmocTepiraemo, 1o € abCONIOTHO OYiKyBaHUM, BIIXWICHHS BiJ HaOOpy
JICKCUKO-TEMAaTUYHUX TPyI, sKi chopmyBaiucs B Mexax BiamosigHoro JICII B ykpailHCBKOMY
HalllOHAJTbHOMOBHOMY MpocTopi. [IpoTe MOMITHUMH € OKpeMi JIEKCUYHI €JIEMEHTH aBTOPCHKOL
CIIOBOTBIPHOI MpPaKTUKH, IO, 11032 BCAKUM CYMHIBOM, Ma€ OYEBMJIHY I[IHHICTb JJII PO3BUTKY
JIEKCUYHOI M1ICHCTEMH HAIlOHAIBHOI MOBH.

PozristHemo 111 JiekcUKO-TeMaTH4HI TPYNH JeTallbHIIIE.

1. Ha3Bu HaliMeHIINX BiJpi3KiB Yacy:

- cyocranTuBy — xeununu, mums (13), na mums (3);

- aJI’ €KTUB — UWOMUMI,

- CIIOBOCTIONIYKA — V nepuLy Mums.

2. Ha3Bu mepioniB y Mexkax J1o0u:

- cyocrautuBu — Hiu [ noui (27), mouamu, yiny wuiu, 3 wnoui, y Hiy, Oensv | oni (19),
seuip | seuopu  (8), 36euopinnss  (aBTOPCBKUE  CIOBOTBIp), Haodegeuip’s,  panok  (2),
ceimanok | ceimanxu (8), na ceimanxy, céimanms, Ha 30pi,

- an’exktuBu — yHoui (11), eoens, spanyi (10), epanyi-pano (3), 36euwopa, sseuepi, naoseuip,
PanecenvKo,

- arpuOytuBU — HiyHoco (2), nepedgeuipnili, 6euopoeéa (aBTOPCHKUIM  CIIOBOTBID),
seuipniii (6), nepedseuipHiil,

- CJIOBOCIIOJIYKH — 3 8eopa 00 PaHHs, 8eHipHill yac, 5K 36eHopie, nio eeyip, pamox, 8panyi,
00 PaHKY, 3DAHKY.

3. Ha3Bu niepiofiB y Mekax poky:
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- cyocranTuBu — ocinb (32), nio ocine (3), aimo (21), nimeuxo, 3uma (12), éecna (10), 3
8eCHU, NPOBECIHb, MICAYb 2PYOeHb, CEPNEHb, 8ePeCcetb, JUNeHb, nadoaucm (aBTOPCHKUN CIOBOTBIP),
mudHCcOetb, 8ECHOIO,

- aJl’eKTUBH — VIIMKY, Y3UMKY, 60CEHU;

- arpubyTuBu — ocinniti (18).

4. Ha3Bu mepiojiiB y MeXaX 4aCOBOTO KOHTHHYYMY:

- cyocranTuBH — giunicmo, siku (6), cmonimms (3), enoxa (7), cyuacnicms, maiibymue (3),
pik | poxu (2);

- aJi’ €KTUBHU — 6I4HO, HABIKU, cnOKOHGIKY (8);

- aTpUOYTUBU — GiuHi, CMONIMHI, NPAGIUHUU, OO0BIYHUL, NPEeOKOGIUHUU, OABHEKOIUWHI
(aBTOpCHKU CIIOBOTBIP), HenepeOymHui (aBTOPCHKUIN CIOBOTBI);

- CIIOBOCTIONIYKH — 08a0ysimuil 8iK, 08a0ysimsv Nepuiull ik, Mucsady aim, 08I mucsyi iim,
uepes 6iKuU, uepe3 poKu, uepe3 mucsyy Jim.

5. Ha3Bu nepiofiB y Mekax JFOJCHKOTO KUTTS:

- cyOCTaHTHBH — MOL00icmb, oumuncmao (5), 6 oumuncmeo;

- ]I’ EKTUB — 3MAJIKY,

- CJIOBOCTIOJTYKH — yCe HCUmmsl, Ha 8ce HCUmmsl, il GiK.

6. Ha3Bu yacy BiTHOCHO MOMEHTY MOBJICHHS:

— y perpocnektusi — yyopa (10);

— Y CHHXPOHIT — cboeooni (3), menep;

— y IEPCIEKTHBI — 3a8mpa, nicisizaempa.

7. Ha3Bu He 4iTKO OKpECIEHOTO Yacy:

- cybcranTuBy — nopa (2);

- ax’ekTuBH — Koaucs (3), 3aexcou, neoasno (2), 0asno, 006820, MOOI, 4ACOM, 8pI3HOUAC
(aBTOpCHKUH CIIOBOTBID), pioKo;

- aTpuOYTUB — KOAUWIHIL,

CJIOBOCIIONYKH — IHWLa nopa, bazamo 1im, o yiu nopi, 6 uacu npexpacuoi I enenu.

8. Ha3Bu yacoBuX MexX TPUBAHHS:

- aI’eKTUBU — Ooku, Ooci (2), 6i0moodi, 008iKky, nosik, 606iku (aBTOPCHKUI CIOBOTBID),
HABIKU,

- CIIOBOCTIOJIYKH — 1O cell OeHb, K Yac Nause, Ha 6Ci GiKU, Ha8IKU i Ha 6CI GiKU.

9. Ha3Bu moBTOpIOBAaHUX BIAPI3KIB Yacy — i3 poKy @ piK, i3 OHA Y OeHb, WoOHs, Woeeuopa,
WOPAHKY, WONIma, Wo8ecHu.

KinpkicHuil aHami3 cinoBoBkuBaHb y moesisix 30ipku Jlinu Kocrenko «Piuka ['epaxmiitan
BUSIBUB HAWOUIBIIY YACTOTHICTh TAKUX JIEKCUYHUX OJMHHMII, 10 Hanexatb Ao JICII xoHmenTy
«gacy: ocinwb / nio ocine (3213), niu (27), ynoui (11), aimo / aimeuxo/ ynimxy (21/18/1), oens (19),
yac (17), mums / na mums (13/3), suma (12), panox | epanyi / epanyi-pano / 3panxy (2/10/3/1),
CBITaHOK (8), 6euip / nio eeuip/nadseuip s / sax s3sevopic (8/2/11/1), seuipniu (6), enoxa (7), sixu (6),
ocummst / niexncumms / ceil 6ix / yce oscumms / na ece scumms (3/1/1/2/1), oumuncmeo (5).
3adikcoBaHi HaWOUIBII YAaCTOTHI B JOCITIJDKYBaHIM 30ipIil TEMIOpajibHI HOMIHAIIl MMO3HAYAIOTh
nepiogu OyTTS MNpUpOAM ¥ JIOAMHM, IO € OYEBUIHUM MiATBEp/DKCHHSIM Te3u JImutpa
Hpo3noBcbkoro: «Yac meperikae B MaTepito MPUPOH, a TPUPOAA TIEPEKUBAETHCS K PEATBHICTD,
3aHypeHa B JIOJAChKMNH 1 KocMmiunmii wacy» [5, c.280]. Cama 36ipka «Piuka I'epakiitay
MTO3UITIOHYETHCS B TUIOMIMHI Mip poky. YoTupu mukiu moesiid: «OciHHI kapHaBanmy, «Craimydnid
MarHi CHIrOBHX IycTenb», «BecHa mimHiMe kenmuxu TronbhnaHiBy, «lllo B Hac Oymo? JIoOoB i

JITO» — CHUMBOJI3YIOTh OO0 €KTUBHHM MO YacOBOIO KOHTHHYYMY 1 € TJIOM JUIi YYyTTEBHX
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pediiekciii  ToeTecor0 CBOrO BHYTPIIIHBOTO CBITY, CBITY JIoAed 1 CBITY npupoau. AHami3
YaCTOTHOCTI CIIOBOBXXHMBAaHb TEMIIOPAJIbHUX HOMIHALIN CIyTye Ti€I0 ONTUKOIO, KPi3b SKY MOKHA
PO3TIIEITH CHEKTp HHUX pediieKkcii, ki (GOpMyIOTh KOHLIENTYaIbHI O3HAKH Yacy B 1HIWBITyalbHIN
kaptuHi cBiTy Jlinu Kocrenko.

Cepen BepOani3oBaHUX TPSIMUMH TEMIIOPaTbHUMHU HOMiHaIissMU TipusiapoBoi 3ouu JICIT
KOHIIeNTY «4ac» y 30ipmi «Piuka ['epakiiTa» MOMITHO MPOCTYNAIOTh 3MICTOBI KOMIIOHCHTH
«OCIHBY, «HIU», «JIITO.

Ocinb — yac kpacu: Aka poacesa i cuns Xxypmosuna! ... panmom ys ocinns xypmosuna (1,
c. 27) Ocinniti 6imep ooeynss, zamux. Cmoims Oepizonvka — sk 6 ickpax zonomux (1, c. 28)
Kpacusa ocinb euwusac xienu uepeonum, ocoemum, cpionum, zonomum (1, c.29). Bpoonusa
JHCIHKA, NIACKOI0 npoepima, nexcumsv y nima ocine nHa nieui (1, c.35). Ou ociuw, ocinw, Oapsu
yyoomeopni ! (1, c. 81).

Ocinp — yac 3racanns: [l]e naxwne cino. ll]e posmvcs ocu [...]. A 6dxce 6HOUI HABUWNUHBKU
X00ums OCIiHb i noym s scopoaicun 3aomyxye 6 cadax (1, c. 21).

Ocinb — yac cymy: Ocanna oceni oceni, o cym! [...]. Ocmanni aiicmpu 2opinuys 3auuinucs
oonem (1, c. 24). ... ocinniu naay kaaunu (1, c. 26).

Ocinb — yac yborocti: [Ipowxanoubana ocine no cmepui [...] Yboea mopba — xmapa na
nieui, [0y 6 nosx, 20100Ha, 2oa, 6oca (1, c. 36).

Ocinb — vac mpomianss: Cmasums OCiHb HA 3eMI0 8010 3010my dcupanoons. [...] A
npowatocst 3 iimom. 1 éono meni kaoce: — Ipowaii! (1, c. 23). Ti scypasni, i ix npowanvri cypmu...
Tux giorimans croima conyoa ... Hamsene oow ceoi ocinni cmpynu (1, ¢. 26). Cmapi 0ybu, cnacubi
6am 3a oCinb, 3a sionimanns paoocmi i nmuys (1, c. 85).

Hiu — vac ymupauus: B cxkrenini noui noxopon menna (1, c. 69).

Hiu — vac po3aymis : Haoxooumo wniu. /[ymxu y nei' xmapni (1, c. 44).

Hiu — wac tBOp4OCTi: BHOUi i3 Xaocy 6e3conns Koau miti Bcecsim odcuea — sk cpioni nmuyi
sunimaioms we nenpubopkani ciosa (1, c. 66).

Hiu — gac caMOTHOCTI: ... sK mu twiia 8 maKy He200y, 3041eKy, maka 0OHA-OOHICIHbKA
srnoui! (1, c. 70). Jecwv epae niu na ckpunyi camomu (1, c. 102).

Hig — vac TaiHCcTBa KOXaHHS: BHOUI cnyckanace no cxooax, mopkaia 0eepi pykorw, — KOpo.b
00 Hie Koponesu nseas, sik npubopkanuii nes (1, c. 107).

Hiu — wac pimyuux nopir: Buxodocy 6 niu. 10y nazycmpiu ooni (1, ¢. 126). Cuieu i niu. I nic
oopozy nuwe (1, ¢. 127). Mu suixanu 6 niu. I ye 6yno wanencmso (1, c. 176).

Hiu — gac tpiymdy conoB’iB: I conos’i, nmawuni menecmpeni, 8Cto Hit 008005mb AOAYHI 00
cniz (1, c. 134).

Hiu — ac eqnanns 3 kocMocoM: Beuipniti o6pill onycmue 3a6icy — KOCMIYHUN YUPK 3aNaI0€
goeni! I yiny niy xou 3a0ypHo y me ckieninus, oe copums Ilepcell, sHCoOHNIOE KOCMOC OPUIUKOM
Camypna ... (1, ¢. 193). Buoui rimax 2yoe y nebi cymno. [...]. 3iecroou zemnro 30pi oocmynunu. 1
Bcecesim 6 niyny ousumocs na nac (1, c. 196).

Hiu — wac pomantuxu: Cmosna Hiu, kpacuea, sk KapmeH, uepeoui ti 4opui Mipsana mposHou
(1, c. 217).

JIito — yac coHus: A 6 cepyi nima — wedpuii conyenao, 1 3nueKamu po3monnieno2o coHys
Jiexcams yumpuru, epyuti i eunozpao (1, c. 35).

Jlito — vac menpoT npupoan: Mopsmu nwenuyi, y naxowax m’smu, oe 1imo cmoimo, 5K
manvosarnuti 2nex (1, c. 233).

Jlito — wac cBara: Ceamkye aimo mums c8oto n’auky. Jlackasuu auneus, aunu, aunu, aunu!
(1, c. 235).
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JliTo — wac mo0oBi: Jl0606 i nimo. Jl0606 i 1imo 6e3 mpusoe (1, c. 263).

Jlito — wac 3acmaru: Cmaensge nimo cmanums cmanomy (1, c. 183).

Jlito — vac crneku i rpo3: bpooums cneka, sik xminoha onapa. Line nimo eposu i dowi (1,
c. 184).

JIlito — e npeamer 6axaHb: Baeoadcwkutl 31001t nimo ekpas (1, ¢. 24). To 6iruil kinb, mo
Oiu-oinull Kine wykae aimo y cyxomy aucmi (1, c. 41).

3aBASKH BUCOKOIHTEJICKTYali30BaHOMY MOETHYHOMY BIATBOPEHHIO 00’ €KTHBHOI JIHCHOCTI
Jlina Koctenko nocsirae HaJ3BUYaiHOI CMHUCIOBOT MICTKOCTI KOHIIENTYaJbHOTO 00pa3y uacy sk
¢dparmenTa 1iei piicHocTi. Haiibinplie 3aimikaBieHHs B JOCHITHUKA BUKIMKAe mepudepiiiHa 30Ha
JICIT xoHuenTy, OCKUIBKH came B Hiil 30Cepe/pkeHi MepeBaKHO BTOPHHHI, MeTadOpUYHI YU
METOHIMIYHI, HOMIHAaII, MO3HAYCHI  HAMBUPA3HINMIMMU  KOHOTAIlisIMHU, JIOIIOBHEHUMU
IHAVBIAYyATPHUMH aBTOPCHKUMU acoIiamisiMi ¥ oliHKamu. HanexHicTh IIMX MOBHUX OJWHHIIB J10
KaTeropii TeMIoOpabHOCT1 3yMOBIIIOE KOHTEKCT.

YBaxkaemo, 1o o nepudepii JICII koHmenty «gac» y mociipKyBaHii 301pii moesiid «Pidka
I'epakmiTay HamexuTh cama ii Ha3zBa. diocodeMa piku B MOEJHAHHI 3 IMEHEM JIaBHHOTPEIILKOTO
¢binocoda 'epaxmnita Edecpkoro, aBTopa BiIoOMUX CEHTEHI1H «Y ce TUIMHE, yce 3MIHIOEeThes» Ta «He
MOKHa JIBiYl BBIUTH B Ty caMy piKy» — II€é 3HaK BIYHOCTI, Ha CKPIDKAIAX SKOi 3akapOoBaHi
YHiBepCaJlbH1 iICTHHU 1 YCETOACHKI IHHOCTI.

Jlo HOMiHAIIiH 13 KOHTEKCTYaIbHO aKTyalli30BaHOI0 CEMAaHTHKOIO TEMIIOPAILHOCT] HATIS)KUTh
oniM Cysuo (TpaciioB’sHChKAa Ha3Ba cella), SKUH € CHMBOJIOM iCTOPHYHOI MTHOWHHOCTI KOPEHIB
YKpaiHCBKOTO eTHOCY: Mu 3asocou npoidxcodcaem ye ceno. Im’s 'y nbo2o npacnog’aucoke — Cyguo
(1, c. 231).

Jronceke XKUTTS SK (QparMeHT Y 4YacOBOMY KOHTHHYYMI CTa€ JUIsl TIOETECH OIMHHIICIO
BUMIPY BEITUKOTO OYTTS: «... A y orcumms i3 giynocmi naugyy (1, c. 241).

Oco0nBoi ceMaHTHYHOI MICTKOCTI B MOeTHYHId KoHTekcryamizamii JliHoto KocteHnko
Kareropii yacy HaOyBae yacTka we. [lle — 11e mepengaccss 40roch HEMUHYYOTO, YOTOCh 3HAYYIIOTO
it Tpariunoro: [l]e gimep gic y meprnouxy I depeso na xpecm pocme. Il]e uac ne cniunyé 3a 600010.
Ll]e FO0a cnums y cnosumxy (1, c. 93).

VY noernunomy cBitobaueHH1 JIinu KocteHko yac MUHY/IHI 1 4ac TenepilHii NoeAHYOThCS
HE3pUMOI0 HUTKOK mam’sri. Ilam’aTe — IHCTpyMeHT uacy: BoHa 30epirae y cBiIOMOCTI o0pasu
MHUHYJIOTO 1 HabJMKae iX 10 BHYTPIIIHBOTO 30py, 1100 He BTpayainacs LIJICHICTh Ay JIOJUHHU U
aroactBa: [Ipsmum nponomom nam’smi 6 besmedcnicms yoice adxic 36iomu 3eadyeut cebe (1, c. 28).
Ocmanne aucms oonimae 3 Kpou. [Jywia cmoime y nam ’'smi sk 6 nogeni (1, c. 81). 3eadaume ¢
NOCNIXy 8a20HA, 8 HeBIOBOPOMHOCMI 3HUKAHb, 5K pagaeniécoka Madouna eiui ousumucs eikam!
(1, c. 275). He 3abysaiime nezabymue, 6ono dice ineem 63snocw! (1, ¢. 272).

BHCHOBKHM J0CJiI’KEHHSI Ta NEPCHEeKTHBH MNOJAJTbIIMX HAYKOBHUX po3Bigok. OTxe,
MOJIbOBUHM MIAX1J 1O aHaji3y BepOajJbHOI €KCIUTIKAIll KOHLENTY «4ac» y TEKCTOBOMY MPOCTOP1
30ipku «Piuka ['epakiiTa» CTaB HUIAXOM MOKPOKOBOTO PO3YMiHHS KaTeropii 4acy B KapTUHI CBITY
Jlinn KocTeHKO, yMOXXJIMBUB OCMHCICHHS 1HAMBITyalbHO-aBTOPCHKOI (ilocorpamMu dYacy sK
CKJIagHOi (opMU ICHYBaHHS y CBIIOMOCTI MOETECH CIUIaBy OCOOUCTOrO0 U YCEIOACHKOro,
MICUXIYHOTO M €CTEeTUYHOT0, MUHYJIOr0 i cydacHoro. JlociiKeHHsIM 0COOJIMBOCTEN TEKCTYaabHOI
peastizallii CeMaHTUKH MEPBUHHUX 1 BTOPUHHUX, METAQPOPUYHHUX Ta METOHIMIYHUX, TEMIIOPAIbHUX
HOMIHamii npusiapoBoi Ta mnepudepiinoi 30 JICII okpecneHO CHEKTp THUX I1HIWBIIYaITbHUX
pedrnekciii, siki GopMyIOTh KOHIIETITYaIbHI O3HAKH Yacy y CBITOOAYeHHI MTOETECH.
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[Topanpmr AOCHIHKEHHST JEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TII0JIIB MOBOMMCJICHHEBUX KOHCTPYKTIB
koHnenrochepu Jlinu KocreHko MOXyTh OyTH NpeAMETOM HACTYNHHX CTYZAid, ONepTHX Ha
IIMPIIKI MaTepiaj TBOPIB IeHIaIbHOI MMCbMEHHHMII i MUCIMTEIBKH HAIIO! €TIOXH.
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Y emammi npoananizoeano uatiyscueaniuii Heono2izmu, SAKi UHUKIU MA 3aAKPINUIUCS 6
IHmMmepHem-npocmopi  NPOMsA2OM  OCMAHHIX pokie. Takodxc BUOKpeMIeHO 3aKOHOMIPHOCMI
BUHUKHEHHS JIeKCUYHUX [HHO8AYIU Yy KiOepnpocmopi, NpuduHu ix NowupeHHs i o0coOIUBOCH
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Introduction. The article represents the most popular neologisms that have recently
emerged and established themselves in the Internet space. The subject of the research includes
modern neologisms and their functions in the Internet space.

Purpose. The purpose of the article is to present the material that shows the use of
neologisms in the Internet space.

Methods. The author used some general scientific methods: analysis, synthesis, induction,
deduction and description in order to represent the use of neologisms in the Internet space.

Originality. The classification of neologisms used in the Internet space is proposed. Thus,
neologisms mainly used in Internet can be conventionally divided into the following groups:
computer terms, Internet slang, computer jargon, youth slang. Besides, the most common spheres of
their functioning are established, their main components and natural features are singled out. The
author points out that neologisms are new words of common language, the novelty of which is felt
by native speakers and the neologisms are also an indicator of the development of society,
including its economy and culture. Furthermore, it is underlined that the vocabulary reflects all
changes in the lives of people, society, state and quickly responds to changes that occur in society.

The article represents the opinion that Internet as a social phenomenon exists in special
forms of social interaction and has such characteristics as systemicity, cumulativeness, symbolic
character and communicativeness is recognized as a cultural originality. So, the communication in
the Internet affects the process of the interaction between the cultures of the participants, that is the
process of mutual changes, influences, exchange of spiritual, artistic and scientific achievements.
At the same time the novelty of the Internet as the communication medium enables each individual
source of information — individual, organizational, corporative.

Conclusion. The research consists of the analysis of the patterns of lexical innovations in
cyberspace, the reasons of their spread and the peculiarities of their functioning in the Internet. The
Internet is the universal communication channel that accumulates the capabilities of all mass media
and creates opportunities for communication in a new environment. The Internet initiates some
changes in the social structure of society and creates new communities united by new features. The
author researched the following groups of neologisms: computer terms, Internet slang, computer
jargon, youth slang. The given examples indicate that the creation of modern neologisms is based
on the comic unexpectedness, violation of semantic compatibility, connection of incompatible
phenomena, objects, use of evaluative, emotionally colored and expressive language means. The
specified lexical units are filled with expressiveness, transforming language units and expanding
the framework of usual ways of selecting and combining words.

Keywords: Internet space, cyberspace, vocabulary, neologism, word, social network.

ITocTanoBka nmpodjemu. MoBa BUHHKAE Ta ICHY€E B pOJii KOJIEKTUBHOTO Ha/10aHHS JIIOICTBA
1 SIK colliajibHe sIBUILE TIepeOyBa€e B MOCTIHHOMY PO3BUTKY. XapaKTepHUMH 03HAKaMH KOXHOI MOBU
€ Te, 10 MOBY CTBOPIOE CYCIIJIBCTBO, SKE€ KOHTPOIIOE Ta 3MIIHIOE 11 TMO3UIi B CHUCTEMI
KOMYHIKaTUBHHMX 3aco0iB. HaiiBaromimorm cTpyKTypHO-CEMaHTUYHOIO OJMHHUIICI0 MOBU € CIIOBO,
(byHKIIIA SKOTO — Ha3Ba MPEIMETIB, BIACTUBOCTEH, mporeciB Ta iH. [loTpamisioun B eBHY MOBHY
CUTYyaIlit0, BOHO Ha0yBa€ HOBUX 3HAYEHb Ta BIATIHKIB. JIGKCUYHE 3HAUCHHS CJIOBA HE BIA3HAYAETHCS
YITKO BU3HAYCHUMH MEXaMH, a HOTO TOHATIHHA CTPYKTYypa 37aTHA OXOTUTFOBATH OE3J1Y CHUTYAaIlil.
Bonnouac cran nekcuku BigoOpaxae piBeHb PO3BUTKY CYCHiabcTBAa. CIOBHHUKOBHM CKJIaJ MOBH
HaWOUIbII aKTUBHO MONOBHIOETHCSI B MpoIieci nepedy1oB, peBOJIOLINA 1 BIIKPUTTIB. BUHUKHEHHS
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HOBHX TEXHOJIOTIH 1 TEXHIYHUX 3ac00iB, Mepedir pi3HOMAHITHUX 3MiH Y XKHUTTI CYCIJILCTBA 3aBXI1
Oynu 1 OylyTh MOIITOBXOM JIJIsl BAHUKHEHHS] HOBUX CJIIB 1 TEPMiHIB UM 3al103MUYEHb Y MOBI.

AHami3 ocCTaHHIX [gocaimkeHb i mnyoOuaikaumiii. Orisag JiTeparypu JaB  MiACTaBH
BHCHOBKYBaTH MPO Te, M0 OCTaHHI POKH € HAJ3BUYANHO TUIJHUMH Ha HEOJOTI3MH, OCKUIBKU
MOCTIHHO B1IOYBA€THCSA 3MiHA JIEPKABHOTO YCTPOKO B OKPEMHUX KpaiHax, BIAKPUBAIOTHCS HOBI
KOPJOHH, 3 SIBIISIFOTbCA HOBI BHHAXOAM B Taly3l HayKH, TEXHIKM Ta MEIULMHH, Oe3nepepBHO
TPUBAIOTh TEXHIYHA Ta TEXHOJOTIYHA PEBOMIONII Tomo. | He NWBHO, IO MEepeBakHA OUIBIIICTH
HeoJsoriamiB (10 90 %) — 1ie TepMiHM, MMOB’sI3aHI 3 HAYKOK, TEXHIKOI, KYJIBTYPOI, €KOHOMIKOIO.
Ixne BuBUEeHHS MepeOyBac B KO HANBAKIMBIIIMX MUTaHb CY4aCHOTO YKPATHCHKOTO MOBO3HABCTBA.

Iarepuet, Oyyuyr HOBUM KOMYHIKATHUBHUM CEPEIOBUILEM, 3a3HAE CTPIMKOTO PO3BUTKY, TOX
BUHUKAE TOTpeda MJOCHIPKYBaTHU ¥ ONWCYBAaTH SBHINA, IPOLECH Ta 3aKOHOMIpPHOCTI #Oro
(GyHKLIOHYBaHHS. 3 OISy Ha 1€ OCTAaHHIM YacoM 3 SIBJIAIOTHCS JIHTBICTHYHI Ipalli, TPUCBAYCHI
BipTyaJIbHOMY JUCKYpPCY. BogHOYac 1OCHIIKYIOTh KOMYHIKATUBHO-TIPAarMaTH4HI Ta PyHKITIOHATBHI
0COOIMBOCTI IHTEpHET-MEPEKi (O. I. T'opomiko, C. C. JlaHumiox, I1. €. Konnpamios,
JI. 1O. Illuninuna, T. B. SIxoHTOBa Ta iH.), YIJIMB KOMI IOTEpHUX Ta iHGOpMaIIHHUX TEXHOJIOTi Ha
MoBy (M. b. Beprenscon, A. €. Boiickyncekuii, JI. FO. IBaHOB Ta 1H.), y3a€EMOiI0 YCHOro Ta
MMUCEMHOTO MOBJIGHHS B iHTepHeT-KoMmyHikamii (M. b. beprenscon, A. €. BoiickyHChKui,
JI. 1O. Isanos, C. O. Jlucenko, I'. M. Tpodumosa Ta iH.).

Mera aocaikeHHsl TIOJSTae y BHBUEHHI Ta TEOPETHYHOMY OOTPYHTYBaHHI MPOOJIEMHU
HEOJIOTi13MIB Y Cy4aCHOMY IHTEPHETHOMY JTHCKYPCi.

BuKk/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajy A0CTiKeHHsl. Y PO3BUHEHMX MOBaX IIOPOKY BUHUKAIOTh
THCSYl HOBUX CIIiB, TOOTO HeoJiori3MiB. HeonorisMu — 11¢ HOBi ClIOBa 3araJibHONPUKWHSATOI MOBH,
HOBM3HY SIKMX BiUyBarOTh HOCli MOBU. Heosori3mu 3aBxku € MOKa3HUKOM PO3BUTKY CYCIIIbCTBA,
30KpeMa HOro eKOHOMIKM Ta KyiabTypu. Came Jnekcuka BiOMBa€ BCl 3MIHM B JKUTTI JIIOJACH,
JepXaBu 1, K HAMOLIBII PYXJIUBUN, TUHAMIYHMIA PiBEHb MOBHOI CHCTEMH, IIBUJKO pearye Ha
3MiHH, fIK1 B110yBalOThCS B coliyMi. OcoONMBO 1€ MOXHa CIOCTEpIraTd B NEPioj pajuKaIbHUX
3MiH JIEPKaBHOTO, COINIAJILHOTO Ta EKOHOMIYHOTO YCTPOIO, HI0 CYHIPOBOUKYIOTHCS JIOMKOIO
CTEPEOTHUITIB TIOBEAIHKM Ta TEPEOPIEHTAIIEI0 MOPAIbHO-ETUYHUX YCTAHOBOK. YBEIICHHS
HEOJIOTi3MY JI0 CTPYKTYPH JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH € JOBOJIi TPUBAIUM TPOIIECOM, CYTHICTD SIKOTO
nojsirae y ¢popMainbHill 1 cTpuMaHiil afganTarii 3armo3u4eHol JIekceMH, sika nepeadadae GpoHeTnyHe,
rpadivHe, JIEKCHYHE Ta TpaMaTU4YHE MPUCTOCYBAHHS HOBOI'O CJIOBA /10 HOPM MOBHOI CHUCTEMH, 0
CKJIaqy $KOI BOHO BXoJuTh. IlosBa HeoJOri3MiB € pe3yibTaToM OOpPOTHOM ABOX TEHAEHIH:
3YMOBJIEHE NPSIMOI0 TOTPeOOI0 CYCHUIbCTBA B HOBOMY 3HaueHHI. Heonoriam 3a3Budyail €
pe3yIbTaTOM HOBMX acoIlialliif 9 pe3yIbTaTOM OMOHIMIYHOI 3acTapiiocTi [6, C. 77].

[HTEepHET sIK CycIibHE SBUIIIE, IO ICHYE B 0COONMBHUX (hOpMax COLIaIbHOI B3aEMO/IIT Ta Ma€e
TaKl XapaKTepUCTUKH, SIK CUCTEMHICTb, KyMYJISTUBHICTh, 3HAKOBUI XapaKTep 1 KOMYHIKaTUBHICTb,
BU3HAIOTh KYJIBTYPHOIO CBOEpiHICTIO. Hapasi iHTepHeT — 11e MpocTip 0COOMCTOro CIIKYBaHHS, a
TAaKOXX Miclle MOOYNOBH CIIBTOBAPUCTBA. Y MEpEXi JIIOJU LIYKAalOTh Ta 3HAXOMAATh BiIKpUTE
TOBApPHUCTBO, SIKE JIa€ 3MOT'Y OTPUMATH JIOCTYII A0 BIACYTHIX ()OPM CaMOBHpaKE€HHSI, CIIIIKYBaHHS Ta
po3BUTKY. CHiJIKyBaHHs B IHTEpHET] BIUIMBAE HA MPOLEC y3a€MOJii KyJIbTyp YYaCHUKIB, TOOTO Ha
MPOIIEC Y3a€EMHHUX 3MiH, YIUTMBIB, OOMIH JYXOBHUMH, XYIOXKHIMA Ta HAYKOBUMH JOCSITHEHHSIMHU.
3aBasSKM IHTEPHETY 3’ SIBUITMCS HOB1 KaHAJM KOMYHIKaIlli Ta HOB1 ¢oopMu criikyBaHHs. be3nepedno,
TpaHcopmarllisi KOMyHIKaTUBHOTO MPOCTOPY 3MIHKJIA MOBY SIK HaWTOJOBHIIIKMN 3aci® JIFOJICHKOTO
CIUIKYBaHHS, aJ)ke KOXKHA KOMYHIKaTHUBHA CUTYallisl BUMarae NeBHOI MOBHO1 OBEIIHKH, peai3arii
3aco0iB, BU3HAYaNbHUX Ui Takoi curyauii. JliHrsicram Mmepexa «IHTepHEeT» Hae€ HEBUUEPIHUN
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IPOCTip AN JAOCHIIKEHb, TOMY IO B HbOMY SIK B OCOOJIMBOMY CEpENOBHILI KOMYHIKaIlii TICHO
CIBICHYIOTh YCHUH 1 IceMHMH BapianTu MoBH [7, C. 80].

MoBa cyd4acHOTO IHTEPHETY € MaloAoCHikeHoro. OaHI HAyKOBI[I BBaXKAOTh il
«TICEBIIOTEHICPHOIO», a IHII — TaKolo, IO MepedyBae MiJg KPEaTUBHUM YILTUBOM MOJOIINKHOI
cyOKkynbTypu. KoM’ FoTepHHI HEOJIOTI3M € JIIHTBICTHYHUM TEPMIHOM, IO CTOCYETHCS OYb-SKOTO
HOBOT'O CJIOBa 200 CIIOJIyYEHHS CIIiB, IO 3 SBUJIMCS B JICKCHYHOMY CKJIJi MOBH Ha NIEBHOMY eTalli
il pO3BUTKY 3auisi TO3HAYCHHS HOBOTO TIOHATTS B Taly3i 1H(QOpPMaIiIHO-KOMYHIKAIIHHUX
TEXHOJIOTIH 1 HOBU3HA SIKOTO YCBIJJOMIIFOETHCSI MOBIISIMU. [HTEPHET-HEOIOT13MH MTOCIIAI0Th BaYKJIMBE
MicCIle 3-TIOMDK 1HIIMX HOBOYTBOPEHb MOBH. Y MpOIECI BIPTYaJILHOTO CIHIIKYBAaHHS (OPMYETHCS
VHIKQJIbHUH JIGKCHYHUH TUIACT, IO CHHTE3Y€e MpOQecioHaTi3Mu, BYJIbrapu3MH, apro Ta CIEHT Y
piBHO3HAYHMX dYacTHHAaX. Heosori3mu, ski Hal4acTilIe TPAIUIAIOTBCS B MEpPEXi, MOKHA YMOBHO
MOJIUTUTH HA TaKi TPYITH:

- KOMIT'FOTepHi TepMinu (anepeiio (auri. upgrade), akmusayis (auri. activation), 6im (aHri.
bit), 6aum (aura. bite), d6paysep (aura. browser), 6ygep (aura. buffer), sipyc (anrm. virus),
sinuecmep (aura. winchester), opaiieep (aurn. driver), incmansyis (auri. installation), peccmp
(anrm. registry), cogpm (anri. soft) Ta in.);

- iHTepHeT-cieHr (asxa (aHri. avatar), aomin. (auri. administrator), aceka (anra. 1CQ),
sapes (auri. warez), gidioxa (anrn. Windows), cie (aHri. gig), dposa (amrn. driver), 3aznizo
(auru. hardware), inem (anrm. Internet), muzo (anrin. e-mail), npoea (aura. programme));

- KOMIT'IOTepHHUH >xkaproH (zocin (aHri. login), naceopo (aurn. password), nikcens
(aurd. pixel), konnexm (anri. connect), oepeso (auri. root directory), xaxep (auri. hacker);

- MOJOIDKHMM CHeHr (kiwiamu — 3HUINyBaTH ¢ainu uym karajoru (anri to kill),
Komnocmep — KOMIT'IOTep (QHIJI. computer), KOHHeKmumucsi — BCTAHOBIIOBATH 3B 530K 3
Intepuerom (amra. to connect), zana — nepenocnuit xomn’tomep (anrn. laptop), meccaza —

CIIEKTPOHHHMIA JIHCT abo moBimomiIeHHs (aHria. message) ta in.) [5].

CyTTeBi 3MIHM B OypXJIUBOMY HOJITUYHOMY JKHUTTI YKpPAiHCBKOI'O CYCHUIbCTBA CTalld
JDKEpETIOM HApOJDKEHHS HOBHX JICKCHYHHMX OJUHHIL B YKPAiHCBKIH MOBI MPOTSATOM OCTaHHBOTO
yacy. TakuMu JEKCUYHUMH OJUHHUIISIMHU CTaB HEOJIOTI3M €8pomaiioaH; CIOBO Kibopeu B 3HAYECHHI
«3aXMCHUKH J[OHEIBKOTO aepomopTy», 80J10HMmMep, 000po6oaeYysb, AHEKCIsA, GillHA, 6AMHUKU, 1 X0
1HTepec O HUX TPOXHU 3HU3UBCS, MPOTE BOHM BCE Il MOCIAAI0Th BaXIIMBE MiCIe B YKPaiHCBKOMY
JeKCUKOHI. be3 CyMmHIBY, OJHI€I0 3 JAMHAMIYHUX MOB CBITY € aHIJIMCbKa, ajke BOHA
HallmommupeHima MoBa MDKHApPOJHOIO CIIJIKYBAaHHS, IO € OCHOBHOIO B CTBOPEHHI MOBH
KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTiH Ta iHTepHeTy. B3aeMHe MPOHUKHEHHS MOBM B 1HTEPHET 1 HaBIAKU —
HaNOUIbII XapaKTepHa puca CydyacHol Heosorii. BusHatoun cuibHUN yIIMB 1HTEPHET-KYJIbTYpH Ha
MOBY, ykiaaadi Okc(hopaCchKOro CIIOBHHKA 00paiy HaiOuIbI momyssipHi Heosorizmu: ad blocker —
onokyBanbHUK peknamu; Dark Web — yactuna iHTepHETY, y AKili MOXHA 3aIMIIATUCS aHOHIMHUM 1
KyIyBaTH HapKOTHKH Ta 30poro; on fleek — ykpaii Henpuemnua nronuna; lumbersexual — nronuna 3
60posot0 a60 MOJHMI HampsM, HACHIAYIOUM SKHH, MparHyTh BUIJISAATH Tak, HIOM MPAIlOIOTh Ha
CBDKOMY TOBITpI Ta OJAATAIOTH KapTaTi cOpodukd, Oopoaw, B’s3aHi manku; sharing economy —
pO3MOIUIMTH MK COOOK BUTpaTu: Ha mpukiani cepsiciB AirBnb laBlaCar; refugee — Gixeni,
Brexit — ines Buxoxmy BemmkoOpuranii 3 €Bpocoro3y. Cepex peluTH JEKCHYHHX IHHOBALii
Oxchopachbkoro cjaoBHUKA BapTo Bim3Hauwtu: freegan (cymimr ciiB «free» i «vegan») — ocoda, mio
CIIOKHMBAE 1KY, 3a3BUYall 310paHy 31 CMITTS Mara3uHiB Yd PECTOPAHIB, 3 ETUYHUX YU €KOJOTIIYHUX
NPUYHH, MPUXUIGHUK ONTHMI3aIlil JUKepen CIoKUBaHUX pecypciB; photobomb — dortobomba
(3HIMOK, y SIKOMY HIOUTO BUMAJKOBO 3’ SBJISIETHCS HECIIOIBaHA JIFOJAMHA a00 TIPEIMET Ha 33 THHOMY
riaHi); Sext — oOmiH epormuHumH (ortorpadismu 1Mo MoOiIbHOMY Tenedony; twitterati —
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KopuctyBaui Twitter. Amepuxancbkuii ¢onng The Global Language Monitor (GLM), 1mo
3aiMa€ThCs JOCIHIPKEHHSIM MOBH CaifTiB, OJIOTIB 1 COLIMEpEeX, 3’ACyBaB, IO OHOBJICHHI BapiaHT
CMalJIMKIB — eMoA31 (KapTHHKH, SIKi 4acTO CYNPOBOKYIOTBCS aHIMAIli€0) — JAedalli JacTiiie
3aMIHIOIOTH KOPHCTyBayaM CJIOBa JJIsl BUPaXKEHHS AyMOK Ta emomiid. Ha cyuacHomy erami
BiIOyBa€eThCsl HAWOLIBII MacmiTabHa TpaHchoOpMallis aHTIIIMCHKOT MOBHM, a KUIBKICTh Y)XKHBAaHHX
CHMBOJIiB 3pPOCTAa€ 3 MPUTOIOMILIMBOI HIBUAKICTIO. IX BMHUKHEHHS Ta LIMPOKE 3aCTOCYBAHHS
MOJKHA TIOSICHUTH €KOHOMIEI0 Yacy, MICIS i TOBHUM PO3YMIHHSIM iXHBbOI CEMAaHTHKH, OCKUIBKHU 32
30BHIIIHIMU O3HAaKaMH JIETKO BHU3HAYMTH, IO XOTIB IMOBIIOMUTH aBTOp. Y cioBHUKY «Collins
Dictionary» migepom € giecioBo binge-watch — nuButucs 3ananTo 6araTo Tenenepenay; TUBHTUCS
OaraTo mepemad peryispHo Ta mochigoBHo 3 mepmioi cepii. «Collins Dictionary» Takox
onyOJiKyBaB iHIII HeoJyiorismu: Shaming — HeraTMBHO KOMEHTYBAaTH 4ui-HeOynb Qotorpadii B
COLIIAJIBHUX Mepekax, OCOOIMBO SKIIO CIpaBa CTOCYEThCS (Irypm 4 30BHIMIHBOTO BHIIISLY
JFOIMHM Ha 3HIMKY; SWipe — 3MaxyBaTH BIPaBo abo BIIIBO B MEPEXi 3HAHOMCTB, CXBAIIOIOYH YU HE
CXBAJIIOIOYM B TakWii croci6 ymomobany moauHy; ghosting — irHopyBaHHS BCiX Teiae(hOHHHX
I3BIHKIB Ta JIUCTIB BiJl KOrock; manspreading — 4oioBik, 10 CHAXTH i3 IIUPOKO PO3CTaBICHHUMHU
HOT'aMH, 3aiiMar04YH MiCIle, sIKe IPU3HAYAIOCS IS IHIIKX JroIei. AHanoridyauii Tepmin she-bagging
3aCTOCOBYIOTH IIOJO JKIHOK, SIKI CTaBJIATH CBOI CYMKM Ha BUIBbHI MICIS, THM CaMHM 3aiiMaiouu
npoctip; dadbod — Tepmin, mo OyB MiAXOIUIGHWH 4YOJOBIKAMH TI0 BCHOMY CBITY: BOHHU
CTBEp/KYBAJIM, IO BiJCYTHICTb TpEHYBaHb 3poOmia iX NpUBaOIMBHUMH B a0CONIOTHO «HOBOMY
cBiTi»; Clean eating — Tun xapuyBaHHs, IKU niepen0adae BXKMBAaHHs B 1Ky OPraHiYHUX HPOJYKTIB;
beer o’clock — imeanbHuil 4ac JuIs pO3MMBaHHSA NUBa. YKiaaadi cioBHuka «Merriam-Webster»
BU3HAYWIK TakKi HeoJori3mMu: twerk (TaHerp i3 CeKCyaabHHUM IMiJTEKCTOM), IO TAKOX YMIIICHUH y
HaOUTbIMH  akageMiunuii  OKchOPACHKHMI CIOBHHK —aHIUICBKOT MOBH; Microaggression
(Mikpoarpeciss — JIeMOHCTpallis 3acymKeHHs abo 3HeBaru A0 KOro-HeOy/ab, 4acTO MPHUXOBAHA).
Takox BUHHMKIIO YMMAJIO HEOJIOTi3MiB, IMOB’SI3aHHMX 13 TPEIbKOK Kpu3ow. HaBememo mpukiamu:
Greferendum (G + referendum) — npem’ep-minictp Aunekcic Ilunpac BUKOpHCTaB Iie CJIOBO Y
Twitter mpoTSAroM 3aKJIUKIB HaceJICHHS 0 pedepeHIyMy CTOCOBHO yMOB Kpeautopis; Grisis (Greek
crisis) — rpenbka kpu3sa; Grexit (Greece + exit) — BigMoBa BiJ €BpO Ta BHXIiJ KpaiHH 3 €BPO30HHU
3aMiCTh MPHUUHATTS YMOB €Bporneichkix kpenutopiB; Grexident (accidental Grexit) — Bumyiena
BinmMoBa ['penii Bim eBpo y pasi gmedonrty; dubious Agreekment — [I'perpkuii morosip i3
€BPONENUCHKUMH JIiZIepaMH 1I0JI0 TUIaHy MOJI0JaHHS KpU3u. BiAMOBIAHO 10 peHTUHTY HalIIKaBIIIMX
HEOJIOTi3MiB, ckiafeHux Matepiasamu Onorie Cambridge Dictionary ta Oxford Dictionaries,
MPOTSATOM OCTaHHBOTO Yacy BUHMKIJIO 0arato HEOJIOTi3MiB 13 TyMOPUCTHYHUM BIATIHKOM. 30Kpema:
diworsify — cioBo, ctBopene criocodom Teneckorii (diversify 1 worse), sike 03HaYa€e «MOTIPIIATH X1
peueii 3a momomoror nuBepciiy; digital hangover — mudpose moxminis (Ha HBOTO CTPAKAAIOTH,
SKIIO BpaHLI Miciast OypXJIMBOi BEUIPKH B1IUYBAIOTh MOYYTTS HIIKOBOCTI Yepe3 CXWIBbHICTH APY3iB
BUKJIQJIATH B COIiaJbHI Mepexi KommpomeTryBaibHI (oTo); eye broccoli — Opokkomi mis oueit
(OpokKOII — KOPUCHHUH MPOIYKT, MPOTE BUIJISAAE HE HAATO ANeTHTHO, TOMY TaK Ha3UBAaIOTh
HeTpuBaOIUBHX JItoel ); craftivism — kpadTBi3M (TisUTbHICTH PI3HUX aKTHBICTIB, IO CBOIO MO3HIII0
HAMararoThCsi BHPA3HTH 3a JIOIOMOTOK BHpPOOIB pyuHOi poboTH, pykomiwit); guerrilla
proofreading — mapTH3aHChKa KOpekTypa (OAWH 13 BHIIB TIpaMMapHaIU3My, KOJIU XTOCh
NPUCKITUTUBO BUINYKYE B TEKCTaX MOMMJIKH Ta TOJIOCHO Ha HHUX yKa3ye; twintern — tBiHTepH (Bif
intern + twit) — moauHa (iHTEpPH), SIKOrO HAWHSUIM B KOMIIAHIKO JMIIe st podotu 3 SMM;
dryathlon — nmpasrtion (mepion yrpuMaHHS BiJ aaKOTOJBHHX HAIOIB, YIPOJOBXK SKOTO TOHM, XTO
JTFOOUTH BUIIMTH, MIEPEPaXOBY€E 36KOHOMJIICHI KOIITH Ha OJiaroiiHicTs) [5].
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CorianpHi Mepexi BiJ3HAYAIOTHCS BHCOKHUM CTYIEHEM IWHAMIYHOCTI Ta BiJKPHUTICTIO JO
iHHOBaIliil. BoHu € nieBuM 3aco00M opraHizarii MKITIOJCPKUX KOHTAKTIB Ta MIHIMAIbHO 3aJICXKHI
BiJ yacy i mpoctopy. s HUX € XapaKTepPHOIO BIICYTHICTh YITKOI CTPYKTYPH Ta €MHOTO LIEHTPY.
KoxeH y4JacHHMK COIiambHOI MEpeXi — 1€ TBOPEIh BJIACHOTO JHMCKYPCY Ta CIIBaBTOp IHTEPHET-
CepeloBHINA 3arajoM. 30KpeMa, JIEKCHYHI OJMHUIN collianbHux Mepex «Twitter» i «Facebook»
HaJeXaTh SK 0 CJICHTI3MIB, TaK 1 A0 Heoyori3MiB. Jlo CIEHTI3MIB — OCKUIBKH IXHE BUKOPUCTAHHS
oOMerKeHe NEBHOI0 KOMYHIKaTUBHOKO CUTYALIEI0, @ TAKOXK € XapaKTEPHUM AJIsl OKpEMOi IpyIu ocib.
Jlo HeoJori3MiB — OCKIIBKM BOHHM CIIPUHMAIOTHCS HOCIIMH MOBHOT'O CYCHUIBCTBA SK HOBi (Ha
BiIMIHY BiJ CIEHTi3MiB, IO MOOYTYIOTH Yy MOBIICHHI 1 B SKUX HE 3aBXKJIU HasBHA KOHOTAIlis
HOBM3HHM) 1 HE HAOYJIM MOIIMPEHHS 11032 MEeXaMU Cepr CBOIO BUKOPHCTAHHS Yepe3 HOBU3HY 1 HE
BBIMIIUIM /10 craHaapTHoi MoBH. Toxxk HasBu «Twitter» i «Facebook» wnaOyBaroTh crarycy
CIIEHTOBOT'O HeoJori3mMa, TOOTO iX BHTIyMauylOTh $SK HOBOCTBOPEHI CIICHTOBI OJMHHII 3
BUPAKEHOI0 KOHOTalll€l0 HOBU3HU. Hacamnepen e ekcrpecuBHO 3a0apBIieHI JIEKCUYHI OJMHMIL,
0 XapaKTepU3YIOThCSA BIJICYTHICTIO CHHOHIMII B CTaHIAPTHIH JICKCHINl, YHW€ BUKOPUCTAHHS
00MeKEeHO MEeBHOI KOMYHIKATHBHOIO CUTYalli€l0 (Ta CEepeNOBHINEM) 1 KI CIPUHMAIOTHCA B POIIi
HOBOTBODIB (1HHOBAIi/) KOJIEKTUBHOIO MOBHOIO CBiZIOMICTIO HOCIiB MOBH Ta Nepe0yBaroTh Ha CTali
cortiamzartii [3, . 79].

OCHOBHUMH pHCAaMHU COIIIQJIBHUX MEpPEeX Ta MIKpOOJOTiB MOXHA BBaXKaTH peai3alliro
TEHJCHINI JO PO3MOBHOCTI, O3HAKaMH SKOI € CIIOHTaHHICTh, HEOQIIIHHICTh, IIAJOTIYHICTS,
CUTyaTHBHA 3aKPIIUIEHICTh, TEHJIEHIIISI IO CTUCIOCTI i ekcrnpecuBHOCTI. Crienudiko CoriaabHIX
Mepex € Te, 1o iH(opMalliiiHe HAlOBHEHHS € HECTPYKTYpOBaHMM, a JMCKYCll BHUHUKAIOTh
CIIOHTaHHO. Y COIaIbHUX Mepexkax 3AeOUTbIIOro Big0yBa€ThCA CHUIKYBaHHS 3a JOIMOMOTOIO
MMUCEMHUX TEKCTIB, IO CTBOPIOE OCOOIMBHI CHoci0 KOMYyHiKallii, sika 32 30BHILIHIM BHUIJISAOM
Harajye YCHMH pI3HOBHJ PO3MOBHOIO CTWIIO. BHUKOpHCTaHHS 3HAKiB-CUMBOJIB, HE BIIACTHUBHUX
TpaAuLiiHIA THCEeMHIM MOBI, CTBOpEHHS €QEeKTy 3BYKOBOi MOBH, MOCIYTyBaHHS I€BHUMH
clloBeCHUMH (GopMyJiaMU TOIO HAaOIMKalOTh NMUCEMHUN PI3HOBHJ KOMYHIKaIli O HOro yCHOTO
BapianTa. ComianbHa Mepexka SIK JKaHp I1HTEpHET-KOMYHIKallli BOJIOAIE MEBHOK TEMAaTUKOIO,
KOMYHIKATUBHUMHM IIUISIMH, CTHJIICTHMHUMH OCOOJIMBOCTSMH, a TIepe/ladya YCHOTO MOBJIEHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 TMCEMHOTO TMPOSIBISETHCS HAa BCIX PIBHAX CTPYKTYPHOI Oprasizamii I[bOro aHpy:
(oHETUYHOMY, TpaMaTUYHOMY, JIEKCUYHOMY, CHHTaKCM4YHOMY Ta rpagiuyHomy. KomyHikamis B
IHTEpHEeTI peani3yeThbcs 3aBSIKU PI3HUM KaHajaM 1 Mo)ke OyTH penpe3eHTOBaHa 4yepe3 MHUChbMOBUN
TeKCT (MpHUBAaTHI MOBIJIOMJIEHHS, KOMEHTapi, CHUIKYBaHHS B TIpyNax Ta 3allUCH Ha «CTiHI»),
300pakeHHs, ay/1i0- Ta Bifeodaiiian, a TaKoK HEMPSAMUM, MTACUBHUM IUISIXOM: Y BUTJISI MOIIUPEHb
Ta «IaKiB». I KOMyHIKalli B COLIAJIbHUX MEpeXkax € XapaKTepHUMM IHCbMOBUH TEKCT 1
300paxeHHs. [IuceMOBHMII TekcT TparuiseTbcs Habarato dyacrilie, ajpke came Takol (OopMOo
KOPHUCTYBaYi MOCIYrOBYIOThCS isi moaanus 95 % ingopmairii. 3a poku cBoro icHyBaHHs TWwitter,
HaIpUKIAJ, SIK OJIMH 13 SICKpaBUX IPHUKJIa/AIB MIKpOOJIOTiB PO3BUHYB BJIaCHY MOBY, IO YKUBE 3a
CBOIMH 3aKOHAMHU ETHUKETY, Ma€ YHIKaJIbHY CTPYKTYpY.

Bu3HayanpHOI0 PUCOIO0 COIIAIBHUX MEPEX € TaKoK BHUKOPHUCTaHHS MOBHHX €JEMEHTIB
HedopMmanbHOrO criikyBaHHs. Came CBOepigHa JiaJOTiYHICTh JIO3BOJISIE aBTOPOBI IOCTa
3a3janeriib OyTv BIEBHEHUM Y HEraHOMY OTpUMMaHHI NOTpiOHOi oMy BIAMOBIAL BiJ ajpecara.
Ile#t nianoriyHMii XapakTep €JIEKTPOHHUX TMOBIIOMJIEHb CHPUYUHSE IXHIO HePOpMalbHY
oprasizaiiio, siKa IMITye pO3MOBHE CHOHTaHHE MOBJEHHsA. /[l KommeHcarii BiJCYTHOCTI
BepOaIbHUX 3ac001B BUPAXEHHSI €MOL1 BUKOPUCTOBYIOTh CMAlIMKU M Pi3HI aHIMaliiiHI edeKTH,
3alpornoHOBaHl po3poOHMKaMH iHTepdeiicy. B  OocHOBYy comiaJibHOT Mepexi IOKJIaJeHO
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KOMyHiKaIio inauBiniB. CydacHa JIOAMHA OTOYEHA MEPEKEI0 COLialbHUX KOHTAKTIB, IO CTAIOTh
OUTBIIT 0€30COOMCTICHUMH Ta IIBUIKOILIMHHUMM [7, C. 81].

3aBISKU CIIKYBaHHIO B COILIAJIbHUX MEpEKaxX peali3yeTbesi NeKiTbKa BUJIB KOMYHIKAIlii:
M1KOCOOHMCTICHA, MIKIPYIIOBA, MKCOIIIyMHA, KOMYHIKaIlis M’k 0COOOI0 1 TPYIO0, MIXK I'PYIOI0 Ta
CYCIIUILCTBOM, MDK OCO0OI0 Ta CYCHUIBCTBOM. Y KOMYHIKATHBHIH CHTYyallli MEpe)eBOro
CHIJKYBaHHS ICHYIOTh Taki ()OpMH MOBJICHHS, SIK MOHOJIOT, JiaJloT 1 IOJIJOr, IO B yMOBax
CHIJIKYBaHHS B IHTEpHET-CEPEIOBHUILI HAOyBarOTh HOBUX crienudivyHuX o3HakK. ColialbHi MEepexi €
MIPOCTOPOM BIPTYaIbHOT KOMYHIKAIlIl Ta MEXaHI3MOM MEPEXEBOI1 TpaHCIALIl iHPOpMAIIil 3 TAKUMH
XapaKTEepHUMH OCOOJIMBOCTSMH, K 0araromapoBiCTh KOMYHIKATHBHHX Ta METAaKOMYHIKaTHBHHX
aKTIB 13 PO3MHBAHHSIM MEX MIDK THUIIOM BHCJIOBIIOBaHb Ta KOMYHIKATUBHHUX i 1 Ji€BUM
MEXaHI3MOM MEePETBOPEHHS aBTOPCHKUX BUCIIOBIIOBAHb HA 3arajibHi IHTEPHET-MEMH.

MoskHa BHOKPEMHUTH NPUYMHUA BUHUKHEHHS HOBOi JIEKCHKH Y CBITI iHTEpHETYy. 30Kpema,
CHIJIKYBaHHS B 1HTEPHETI BIAPIZHAETHCSA HAcaMIlepea IepeBaKaHHSM MUCbMOBOI (opmMu oOMiHY
iHopmarliiero, MO € PKepeIoM JIHTBICTHUHUX 3MiH. OKpiM TOro, COIMEpeki BUKOPHUCTOBYE
HeoOMeXeHa KUIbKICTh JII0JIel, a KOpUCTyBau Mae cBOOOy oOMiHYy iH(opMalli€ro Ha BiACTaHi, 110
3YMOBIJIIOE€ OUIBII IHTEHCHBHE, MacoBe Ta MOMYJISPHE CHUIKYBaHHA. YCe 1LI€é CTBOPIOE YMOBH JUIS
TBOPYOCTI Ta CAMOBHPAKCHHS, OJHUM 13 TIPOSIBIB IKUX € MOAM(]IKAIIisT TeKCUKH.

[Iporiec yBeneHHS HEONOTI3MIB B IHTEpHET Ta KOMII IOTEPHHUX TEXHOJOTIH y JIEKCHYHY
CHCTEMY MOBH € TPUBAJIOIO JIEKCHYHOO, TpadiuHO0, (POHETUYHOIO Ta TPAaMATUYHOIO aJaNTaIli€ro
3aIl03MYEHOI JIKCEMH 10 HOPM TI€BHOI MOBHOI CHCTEMH. Y COLIQIbHHUX MEpekax B aKTUBHHX
moaeil HemMuHyde (OpMYETbCSl TMEBHUM IMIIK, SI-KOHIICTIS 1 3’SBIISE€THCS IE€BHA pemyTaris —
IyMKa, 3arajlbHe BpaKeHHs Npo cede Ta IHIIMX KOPUCTYBauyiB KOHKpETHOi Mmepexi. CouianbHi
MepeKi CTBOPIOIOTH CEPEIOBHINE AJISl IHTUMI30BAaHOTO CIUIKYBaHHS, TOMY II0 KOPUCTYBaul MarOTh
3MOT'y KOHTPOJIIOBATH PIBEHb AOCTYIY 10 iHbopMallii, orny0aikoBaHoi B podiii, i BU3HAYATH, XTO
Ma€ JOCTYI 10 TEeBHOI YacTUHHU CTOPiHKHU. CoIliaibHI MEepeXi BiA3HAYAIOTHCSI BUCOKUM CTYIEHEM
JUHAMIYHOCTI Ta BIJIKPUTICTIO N0 1HHOBaIii. BoHm € cmocoOoMm opranizaiii MIDKITIOICEKUX
KOHTAaKTIB Ta MIHIMaJIbHO 3aJIEKHI B 4Yacy Ta mpoctopy. i HUX € XapaKTEepHOK BIACYTHICTH
YITKOI CTPYKTYpU Ta €IMHOTO LEHTpY. KokeH y4acHUK colialibHOT MepeXi — TBOPELb BIACHOIO
JTUCKYPCY Ta CIIBaBTOp 3arajbHOTO I1HTEpHET-cepefoBHUIa. MOJOIIKHE MOBJICHHS B 1HTEpHET-
IIPOCTOPI BiJI3HAYAETHCS PI3HOMAHITHICTIO, HOMY BJIacTUBE CIPUIHATTA HOBU3HU. HOBI TeHaeHIIT B
KYJIBTYpi, COLIaTbHUN PO3BUTOK, TEXHIYHUNA MPOrPEC 3yMOBIIOIOTh MOSIBY MOJIOADKHUX 00’ €HaHb
Ta yrpynoBaHb. MoJIO/II’KHE CIIJIKYBAHHS € CHHTE€30BaHOIO JIEKCHKOIO PI3HUX MOJIOADKHHUX TPyl Ta
iHAMBIyanbHOT Mosoli. BoHO € meBHMM 3aco00M KOHcCHipalii, YMOBHOIO TOBIPKOIO, SIKY
PO3YMIIOTh JIMIIE YJIEHHU IPYIHU. 3r0JI0M OKPEMI CJI0Ba MOTPAIUISAIOTH Y 3aralibHUi MOBHUM IIPOCTID,
yTpadaloyl CEMaHTHYHY KOHCIIIPOBAHICTh 1 CTalO4M 3arajllbHOBKMBAaHMMH. BUKOpUCTaHHS
HEOJIOT13MIB Yy MOBJIEHHI MOJIO/II B IHTEPHET-MPOCTOP1 XapaKTEPU3YETHCS CHPOOOI0 MOTIMOUTH Ta
YTOUHUTH 1HGOpPMAIliI0, a TaKOX HAJaTH MOBJIEHHIO OUIbIIOI €(EeKTUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI, LIO
3YMOBJIIOE TOCTIHHE PO3MIMPEHHS JEKCUYHOI'O MOBJICHHSA. BUKOpHCTaHHS HEOJOTi3MiB JONOMAarae
aJIpeCaHTOBl CTBOPUTH CYYacHY MEPCHEKTUBY B JUCKYPCi, YBUPa3HUTHU AKTYyalbHICTh CbOT'OJCHHS
Ta BOJHOYAC N030aBUTH 3aiBOr0 KOHCEPBATU3MY.

BHCHOBKM JOCJHiIsKeHHSI Ta TMEPCHEeKTHBH MOAAJbIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
BU3HAaYeHOMY HanpsiMi. HoBu3Ha iHTEepHETY B poOjii KOMYHIKalIHHOTO CEpelOBUINA TOJSArae B
TOMY, IO BIH J]a€ 3MOTy KOKHOMY IHIUBIIyaJbHOMY JKepeny iH@opmalii — okpeMiid 0co0i,
oprasizariii, koproparii — chopMyJIOBaTH TOBIJOMJICHHS Ta 3alpPOTOHYBATH WOTO HEOOMEKEHIH
KUTBKOCT1 TOTEHINIWHUX ojepkyBadiB. O0’€JHaHHS KOPUCTYBadiB y Mepexi «IHTepHET» craio

INPUYMHOIO CTBOPEHHS SIKICHO HOBOTO COILIAJIBHOTO MPOCTOPY, Y SKOMY PI3HHMH CIIOCOOaMHU
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MOJKJIMBAa KOMYHIKaIlisl Ta IHTEpaklis HapTHEpiB, 0 PO3JIICHI IPOCTOPOM 1 HAJIEXKATh J0 PI3HUX
COLIIAIbHUX CEPEJOBMI Ta CUCTEM, IPOTE CIPOMOXKHI BCTYIUTH B CTOCYHKH B MeEXax HOBOT
KOMYHIKaTUBHOI CHCTEMH, sIKa CKJIajacsi. I[HTEpHET € yHiBepCalbHUM KaHAJIOM KOMYHIKaIlii, 110
aKyMYJIIIO€ MTOTEHIT BCiX 3ac00iB MacoBoi iHpopMalii Ta CTBOPIOE MOMIIMBOCTI JUIsl CIIUJIKYBaHHS B
HOBOMY CepeloBHUIIi. [HTEPHET 1HILIIOE 3MIHU COMIAIBHOI CTPYKTYPH CYCITIJIBCTBA Ta CTBOPIOE HOBI
CIIUILHOTH, 00’ €THAHI 32 HOBUMM O3HAKaMHU.

3anporoHoBaHi MPHUKJIAIU BKAa3ylOTh Ha T€, 0 B OCHOBY CTBOPEHHS CyYacHHX HEOJIOTi3MiB
NOKJIAJICHO KOMIYHY HECIOMAIBaHICTh, IOPYIICHHS CMHCIOBOi CHOJYyYyBaHOCTi, 3 €JIHAHHS
HECYMICHHX SIBUIL, MPEJAMETIB, BAKOPHUCTAHHS OIL[IHHUX, €MOIIIHO 3a0apBlIeHUX Ta €KCIIPECUBHUX
MOBHHX 3ac00iB. YKa3aHi JIEKCHYHI OJMHMIII HANlOBHEHI BHpa3HICTIO. llepeTBOprOlOYM OMHHUII
MOBH, BOHU PO3IIUPIOIOTH PaMKH 3BUYHUX CIOCO0IB BinOopy i 3’enuanHs ciiB. OuinHa QyHKIIS €
OCHOBHOIO ITiJ] 4aC CTBOPEHHS JICKCHYHUX 1HHOBAI[ill B IHTEPHETI, 10 BUPAXKAETHCS B CTABJICHHI 10
npeaMeTa, JIIOAMHU abo Mofii: 1me Moke OyTH ipoHis, HposiB arpecii ad0 HENMPUUHATTS YH
CXBaJICHHA. Bu3HauanbHUMHM 3aco0aMHu CTBOPEHHS HOBOI JIEKCHKH CIYT'YIOTh TeEJECKOIis,
CHUHOHIMisl, irpoBa MiMiHa Ha3B CXO>KMMH CIIOBAMU 3a BJIACTHUBICTIO YM BHMOBOIO, BHJIO3MIHOIO YU
3aMIHOIO CIIIB JIJIsl €MOIIIHHOTO BHpakeHHsI, MeTadopa, CIEHT, 1HANBIAyalbHO-aBTOPChKA Ipa CIIiB.
Cepen MepCHeKTHBHUX HANPSMIB MOJAIBIIOTO JOCTIKEHHS MOXKHA BHOKPEMHUTH BHBYCHHS
BUKOPHCTAHHS B IHTEPHETI KOMIT IOTEPHOI TEpMiHOJIOTi, abpeBiaTyp Ta CHMBOJIIB JIJIsl TUCHBMOBOTO
CIJIKYBaHHS, TOMY IO 3MeHIIeHHS (Gopmu BimoOpaxkeHHs iHopmamii 6e3 3MiHU ii CMHCIOBOTO
3MICTy 3HAa4HO 30UTBIIYE MIBUAKICTH 11 300pakeHHs. SIK HACHIIOK, CKOPOYYEThCS dYac s
nepenanHs iHdopMallii, a Taki TOCHIHKEHHS 1aayTh 3MOTY IPOCTEKUTH TEHACHIIIT PO3BUTKY MOBH.
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’KAHPOBI OCOBJIUBOCTI IIOJITUYHOI TIPOMOBH

Hiana Poxunbka
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VYkpaina, M. JIbBiB, Bya. Crenana bannaepu, 12
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ORCID: 0000-0002-1111-4199

Y ecmammi docnidoceno asuwe noaimuyHoi nPomMosu AK HCAHPOBUU NIOMUN NOJIMUYHOT
KoMYHiKayii. Busaeneno, wo nonimuyna xomyHiKayis i NOAMUYHUL OUCKYPC He € MOMONCHUMU
nouaAmMmAMU, a paouie 63AEMOOONOBHIOBANLHUMU ABUWAMU NOJITMUYHO2O MOBHO20 CYNPOBOOY.
Honimuynuti OUCKYPC OKpecieHO AK CMamuyHy ¢Hopmy CUMBONIYHOI peanbHOCmi NOAIMUYHUX
npoyecis, obpazie, y4acHUKi6, wo KOOYEMbCA 3a 00NOMO2010 NOoAimuyHux mexcmis. Komynikayiio
CXapakmepu308aHo AK OUHAMIYHULL npoyec O0OMIHY ma yupkyiayii iHghopmayii mide yuacHukamu
KOMYHIKAMUBHO20 Npoyecy 8 mexicax noaimuyHoi cgepu. 3aKyeHmosano Ha NOMIMUYHIN MO8, il
0coOIUB0CMAX MA (PYHKYIAX, 30Kpema cumeoniunii. /logedeHo, wo noaimuuHa npomosa nocmae
OOHI€I0 3 KIHYeBUX JIAHOK YHACIOOK 83A€EMOOIT NOAIMUUHO20 OUCKYPCY, KOMYHIKAMUBHO20 Npoyecy,
BUKOPUCMAHHA NOJTMUYHOT MOBU mMa ii 8I000paxdcenHss Y opmi noaimuuno2o mekcmy. 3’s1c08aHO
MaKkodic, Wo NOIIMUYHA NPOMOBA € YCHUM NOJIMUYHUM MEKCMOM, AKUU PO3PAXOBAHUU HA MACO8Y
ayoumopiro i 8UKOpUCMOBY8aHUll, WoO nepekoHamu ii 8 nocuiadax 4u OyMKax, Haoamu OYIHKY
OKpeMumM COYianbHO-NOMIMUYHUM A8UWAM YU NpOYecam, 3MOmMueysamu Ha NompiOHi Oii uu
ynepeodiceHHs,  NpoiHopmyeamu  Wo00  NOAMUYHUX NOOIl, HANA200UMU  KOHMAKmM i3
cycnitbemeom.  Ycemanoeneno, wo noaimudHa npomMoéa Mae nepeKoHysamu ma azimyeamu
adpecama, BUKIUKAMU 8 Hb0O20 008IpYy mMa 3a0e3nedumu 83aEMOPO3VMIHHA 8 MexCax NONTMUYHUX
noenaois. Pozensanymo sazanvui pucu, 61acmugi NOLIMUYHUM MEKCMAM, 30Kpema: OOCMYRHICMb
iHpopmayiino20 ~ HANOBHEHHA,  aAOU  OXOWI8amu  OLlbWICMb  HACENeHHs,  HASAGHICMDb
KOMNO3UYIUHO20 CKIAOHUKA, CIOHCEMHICMb ONO0BIOI; WUPOKe BUKOPUCMAHHSL XYOONCHIX, IeKCUUHUX,
CUHMAKCUYHUX 3ac0018, [HMEPMeKCmyaloHux ma IiHmMepOUCKyPCUBHUX BKPANJeHb. 3pobieHo
BUCHOBOK NpO me, W0 came Yi pucu poonsms NONIMUYHY NPOMOBY SCKPAGUM NPUKIAOOM
NOJTMUYHO20 KPACHOMOBCMEA.

KuarouoBi ciioBa: nonimuunuti OucKypc, NONMUYHA KOMYHIKAYIA, HNOMIMUYHA MO8d,
MOBNEHHEBULL JHCAHD, NONTMUUHA NPOMOBA.
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GENRE PECULIARITIES OF POLITICAL SPEECH
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ORCID: 0000-0002-1111-4199

Introduction. The article investigates the phenomenon of political speech as a genre
subtype of political communication by considering the peculiarities of language functioning as a
formative tool of politics.

Purpose. The article aims at defining the correlation between the main subject branching of
political linguistics, namely, political discourse and communication, thus, their reflection in the
political speech as a genre of political text.

Methods. The methods used within this research are descriptive, scientific, and deductive.

Results. The research shows the correlation of political discourse and political
communication phenomena in the light of political speech as a language product.

Originality. The article aims at taking a new view at a political speech peculiarities in the
general framework of political linguistics discipline and its three main paradigms of study —
political discourse, communication, and language.

Conclusion. The interrelations of political discourse and political communication as two
fundamental phenomena of political language support are established. The analysis revealed that
political communication and political discourse are not identical concepts, but rather
complementary. Political discourse is a static form of the symbolic reality of political processes,
symbols, and actors, which is encoded through political texts. Political communication is a dynamic
process of exchange and circulation of information between the communication participants within
the political sphere. In other words, the applied usage of political texts is performed within the
framework of political communication. Special attention is focused on political language, its
peculiarities, and functions, particularly symbolic. Political speech is one of the final branches in
the interaction of political discourse, communication process, and the use of political language, its
reflection in the form of a political text. It is established that political speech is an oral political text
that is designed for a mass audience to persuade in views or opinions, to assess certain socio-
political phenomena or processes, to motivate for the necessary actions or prejudices, to inform
about political events, and to establish contact with society. Ultimately, political speech should
persuade and agitate for the actions and thoughts necessary for the politician, establish trust and
mutual understanding in shared political views. The general features inherent in such political texts
are considered, namely, the availability of information content to cover most of the population, the
presence of a compositional component, the narrative plot, the wide use of artistic, lexical, and
syntactic means, intertextual and interdiscursive inclusions. All this makes a political speech a vivid
example of political rhetoric.

Keywords: political discourse, political communication, political language, speech genre,
political speech.

ITocTanoBka mpodjeMu. Y CydyacCHOMY JAEMOKPAaTUYHOMY CBITI MHOJITUYHE YIPaBIIHHSA
KpaiHOI HEMOXKJIMBE 0e3 KOMYHiKallii, TOMy HOJIITHYHA IPOMOBA € 3BUYHUM SIBUIIEM JJIs1 Oy.b-

SKOTO TOJIITHYHOTO Jifvya, aJpkKe 3aBIsKU il BiH JOBOJUTH CBOi 1/1€i, MEPEeKOHYe y BIACHUX
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MOTJIAAX, PENPE3eHTYE CBOIO KaHAWIATYpy B MEXaX CHMBOJIYHOI peallbHOCTI, acoliloe cede 3
MEBHUMH COLIaTHbHIUMH, TOJITHYHUMH, EKOHOMIYHIUMH SIBHILAMU, MTo/1a€ ceOe B 0akaHOMY CBITII i
HATOJIOBHIIIE — TIEPEKOHYE BUOOPIIIB Y MPAaBWIBHOCTI BIACHUX il Ta MOTJISNIB, y TaKUH CIoOCio
BUKJIMKAIOYM B HHUX [OBIpYy Ta MIATPUMKY. BHKOpHCTaHHS MOBH B NOJITHYHHX LUIIX €
cnenu(iuyHUM 1 BUMAarae JHTBICTUYHOI yBaru, ajpke BIUIMB IMOJITHYHHX TEKCTIB (30KpemMa
MOJIITHYHHUX TIPOMOB) Ha ayJIUTOPIIO € YK€ BarOMUM iHCTPYMEHTOM J1Jisi (POPMYBAaHHS MOTITHYHOL
CBIJOMOCTI.

AHaIIi3 ocTaHHIX JdocailKeHb i myOJikaniii. Baromuii yHecoK y T0CTIHKEHHS MOTITHYHOL
KOMYHIKalii Ta jaucKkypcy 3poOmnm Taki BueHi, sk JI. Haropma [11], JI. Maupko [10],
H. Konnparenko [2, 3, 4], JI. Makapenko [9], JI. Jlykina [8], T. k. Bincon [17], dx. Yeprepic-
baek [16], b. Makwneiip [19] ta iH.

Mera i 3aBAaHHS CTATTIi — JOCHITUTH OCOOTUBOCTI TMONITHYHOTO JHUCKYpCy Ta
KOMYHIKaIlii, 1110 BiJ0Opa)KaroThCsI B JKaHPI MOJITUYHOI IPOMOBH.

Bukiaa ocHOBHOro Matepiajy J0CTizKeHHs. SIKIII0 TOBOPUTH PO MOJITHYHUNA AUCKYPC,
TO PO HBOT'O BXKE CKA3aHO W crpapii Oararo, ajyke MUTAHHS MOJITHUKU € YyTJIUBUM, MaOyTh, JUIs
KO>KHOT JIFOJAMHU: TONPHU BCE, BAXKKO OYTH HE 3aJlyd4eHUM Y MOJITUYHI IPOLECH COLliyMy. €IMHOro
MPAaBUJIIBLHOTO H y3araJbHEHOTO BU3HAUCHHS TOHATTS «IIOJITUYHUN AUCKYPC» ITOKHU IO HE iICHYE, SIK
1 Hemae OJHO3HA4YHOI JAediHimil 3aranbHOr0 MOHATTS «auckypey. ocmimnuns H. Konagparenko
TPAKTYE MOJITHYHUI TUCKYPC SIK TIEBHUN BUSAB MOJMITUYHOT KOMYHIKAIIi1, KOJH MOJMITHYHHUHA Cy0’ €KT,
0 MOXe OYTH, 10 TPUKIIAAY, MOJITHKOM, MMOJTITHYHUM PEKUMOM, YIUIMBAE HA MOJITHYHUN 00’ €KT
(BuOopenb, IpOMaJsIHUH, €JIEKTOpaT TOLIO) y MeXKaX KOMYHIKATMBHOTO aKTy, aKTyalli30BYIOUU
neBuuit nomitnuHuii Teker [4]. C. KpuBeHKO BBa)ka€ MONITHYHHM AUCKYPCOM KOJICKIIIO
MOJITHYHHUX TEKCTIB, IO O00’€IHaHI IIEBHOIO TEMOIO 1 € B3a€EMOIIOB’SI3aHMMHU 13 COLaJILHUMH,
KYJIBTYPHUMH, JIHTBICTUMHUMH, IICUXOJIOTIYHUMHU Ta NMparMaTUUYHUMHM IionMHamu. Lle take cobi
CHUMBOJIIYHE TIOJIe, IO YTBOPIOETHCA B MPOLECI MOMITUYHOI KOMYHIKamii W iCHye B Mexax
MOJIITUYHOI cdepu MoBieHHA. Ha i1 JyMKy, YHEMOKJIMBIIEHHS. BUBEJIEHHS €IMHOTO MOTJISAY 11010
MOJITUYHOTO JUCKYPCY SK SBHUIIA CIIPUYUHSIOTH TaKi YNHHUKH [5]:

1) BiZICYTHICTh HAyKOBOi IUCHHUIUIIHH, SAPOM SKOi O TOCTano BUBYCHHS (eHOMeHa
MOJIITUYHOTO JTUCKYPCY;

2) MOMITHYHUAN JHUCKYPC € «IIPOAYKTOM» CKJIaTHOI COIIalbHOI B3aEMOJIT MOJITHYHUX
Cy0’€KTIB 1 He TUIBKM Ha pI3HUX PIBHAX: HOJITUYHOMY, COLIAJIbHOMY, ICHUXOJIOTIYHOMY,
KYJIBTYpPHOMY, CUMBOJIYHOMY TOIIIO;

3) icHyBaHHS CEMAaHTUYHHX MAPATOKCIB Y MEKaX TUCKYPCY.

JI. JlykiHa po3yMi€ TMOMITUYHUN TUCKYpPC SIK MIATUN PegIeKCUBHOI MOBHOI KOMYHIKallii,
CYKYITHICTh TOJITUYHUX TEKCTIB, 110 MOKJIMKAaHI yTPUMYBaTH YU BUKOPHUCTOBYBATU JI€P’KAaBHY
Brnany. Hesanexxno Bim >kaHpoBoi cnernudiku, Ooporhba 3a Biaay € WHOro BHU3HAYHOIO
xapakrepuctukoio [8]. llle narpamnseMo Ha BHU3HAYEHHS TOJITUYHOTO JHMCKYpPCY sIK MOBU 3MI,
IHCTUTYLIIA YM HaBITh OKPEMOIr0 MOJITHMYHOIO Jif4a B MEKax COLIaJbHOI YM MOJITHYHOI cdepu
komyHikamii [18]. Jx. Bicon 3a3Hayae, 1o mig TEpMIHOM «HOJITUYHHMA JUCKYpC» MOXKHA
PO3YMITH HaclpaB/i AyKe PI3HOMAaHITHI TEKCTH, 10 NpPUKJIaay, MOJITUYHI MPOMOBH, AeOaTH,
1HTEpB’10, TOKYMEHTH. A MOXKHa IIIe PO3IIIAAAaTH U Taki, [0 CTOCYIOTHCS MOJITUYHUX 00’ €KTIB 200
Cy0’€eKTIB Ta € MOJITHYHO BMOTHBOBAaHMMH. JlesKi HAyKOBII 1€ 3apaXxOBYIOTh MOJITHYHI TMOAII,
a/’ke TaM TaKOXK MOXKYTh MPOJYKYBATHCS pi3HI MOJITHYHI TEKCTH, a00 K 1 BCA MOBa 3arajiom, 00
MPAKTUYHO BCIOAM MOXKHA 3HAWTHU MOJITHUYHUN KOHTEKCT. SIKIIO pO3IUIsIaTH MOMITUYHUN TUCKYpC
y BY)KYOMY pPO3yMiHHI, TO BIH CTOCYETHCSI BUBUEHHS MOJITHYHOI MOBH, /i€ yBary 3BEpTalOTh Ha

BUKOPUCTaHHS THUX YM THX MOBHHUX 3ac001B 33151 Ilepeiadi TUX UM TUX NOJITUYHUX MOTHBIB [17].
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[TonmiTHuHMI OUCKYpC MOTPAKTOBYEMO SIK CHMBOJIUHY PEaNbHICTh, IO € 3aKOJOBAHOIO B
HNOJITHYHUX TeKcTaX. CBO€I0 4Yepror, MOJITUYHI TEKCTH CTBOPIOIOTHCS BXKE I KOHKPETHOT
KOMYHIKaTUBHOI MeTH. OKpIM MOHSATTS «IOJITUYHUNA TUCKYPC)», 9aCTO BUKOPHCTOBYIOTH 1€ i Taki
MOHSTTS, SK «IOJITUYHA KOMYHIKAIlis», «IOJITUYHA MOBA», IOMITHYHUN TekcT». Crpobyemo
BHU3HAUUTH IXHIO B3a€EMO3AJICKHICTD.

JI. MakapeHKo po3TiyMadye MOJITHUYHY KOMYHIKAIiIO SIK MPOIEC CTBOPEHHS Ta Meperadi
pI3HMX 3a TOOYJAOBOI Ta CKJIAIHICTIO KOMYHIKATHBHUX IIOBIIOMJICHb MDK MOJITHYHUMH
cy0’eKTamMM Ta WiIEHaMU CYCHUIbCTBA 3arajioM. ¥ MeKax cepeloBHUIa CBOIO ICHYBaHHS MOJITHYHA
KOMYHIKaIlii OXOIUIIOE€ TOJITUYHI yYMOBH, y SIKHMX BOHA BiJIOYBa€TbCs; ICTOPUYHI YMOBH, WIO
chopMyBanu Ti UM Ti CycHiIbHI a00 MOJITHYHI TEHAEHIi; CYCHUIbHI YMOBH YH MOJii, IO
(OPMYIOTh CYCIUJIbHE XUTTS; OpraHi3allis eKOHOMIYHOro, (pIHAHCOBOTO Ta MOJITUYHUX CEKTOPIB;
KOMYHIKalliliHa opraHizamis, mo nependadae 3a coOo0 BH3HAuYeHY CTpyKTypy 3MI, icHyBaHHs
IpOMAJICbKUX OpraHizaiii, yIjauB LEpPKBU TOLIO. TakoK MOCTHIAHMI 3a3Hayae, MIO MOJITUYHA
KOMYHIKAIlil XapaKTepU3ye€TbCsl PIBHEM TMOMMUPEHHs (MDKHApOJHA, 3arajbHOHAIllOHAIbHA,
perioHasibHa, 0a30Ba), MOJITHYHUM PEKUMOM (JIEMOKpAaTH4YHA, aBTOPUTapHA, TOTAIITapHA),
MOOUIBHICTIO Ta CHPSMOBAHICTIO JIOHECEHUX 1H(GOPMAIIHHUX TOBIJIOMJIEHb, IXHIM MOBHUM
opopmiiennsm [9]. bB. Makneiip TpakTye TMOJNITHYHY KOMYHIKAIil0 SK IIUICCIIPSIMOBaHY
KOMYHIKaIlil0, IO CTOCYETbCA NOMTHYHOI cepu. IHakme kaxyuwm, me Bci (opmu oOMiHY
iHpoOpMaIli€r0 MK MOMITUIHUME cy0’ekTamu Ta / 4i 00’ €KTaMu, aJJpecoBaHi MOBIIOMJICHHS 10 a00
PO JiSUTBHICTH TMOJITHYHUX CYO’€KTIB, MHOMITHYHHHA IMIDK Ta IJEHTHYHICTb. Y Takomy
MOTPAKTyBaHHI MOJIITHYHA KOMYHIKallisl OXOILUTIOE Bech MmomituyHuil auckypce [19]. A. JleBuenko i
M. JleBueHKO TMPOMOHYIOTh HU3KY Ae(iHIIINA MOMITHYHOI KOMYHIKallii, 30Kpema, BOHH ii
BHU3HAUAIOTh SIK Mpollec HUPKYIALii iHdopMalii B MOMITHYHIA CHCTEMI NMPU TOPU3OHTANIBHINA Ta
BEPTUKAIbHIN y3aeMoJii MOMTUYHUX OO €KTIB Ta Cy0’€KTIB; SK TEMaTH4YHY KOMYHIKAIlilo, SKa
[IJIECTIPSMOBAHO OpPIEHTOBaHA HA MOJITUYHY C(hepy 1 CTOCYETbCS JUIIE MONITUYHUX MOHSTH; SIK
KOMYHIKAI[I}0 3 BUKOPHUCTAaHHSM IMpUTAaMaHHUX I MeToxAiB (IOJITUYHA MOBA) Ta 3aJyYEHHSIM
OKpEMO1 Ipylu KOMYHIKAaTopiB (IpoMajsiHM, MOJITHYHI T'paBll, MOJITHYHI MapTii 4d oprasizaii,
CYCIUIBCTBO, ypsan) [7]. 3 orisimy Ha MOAaH! BUIIE BU3HAYEHHS, SIBUIIE MOJITUYHOT KOMYHIKAIlIl
MIOTPAKTOBYEMO SIK HaJaroJKeHuM mpoiiec oOMiHy M 00poOsieHHs iHopMalii MK MOJITHYHO-
3aJy4eHUMH 0cO0aMM B MEKax MOJIITUYHOI chepH CyCHIBHOTO KUTTH.

o a0 TOHATTA «IOMITUYHA MOBa», TO, Ha aAyMKy [.Kyuwk, e noryxHui
IHCTpYMEHTapiil A1 ONMUCY MOJITHYHUX SBMII Ta MOJIH, 10 11 BogHOYAC 1 popMyroTh. Takox MoBa
Oepe HeaOusAKy y4acTh y (GopMyBaHHI moiiTHYHOI peanbHocTi [6]. Lleit mporiec BimOyBaeThes 3a
JIOTIOMOT'010 BepOaTbHUX Ta HeBepOaIbHUX 3aC001B, HASBHUX Y HiH, 1 HABMAKU — MOJITHYHI MOJIi B
MeXaX OKpPEeMOi HalllOHaNIbHOCTI (OPMYIOTH y MOBI CHEI[laJIbHYy MIKPOCHUCTEMY CYCIIJIbHO-
MOJIITUYHOI JISKCUKH, IO YTBOPIOETHCS, BUJIO3MIHIOETHCS, TIPUITMHSIE CBOE ICHYBaHHS i BILIUBOM
nux nojii. CyCrnuTbHO-TIONITUYHA JIEKCUKA CKJIANA€ThCS 13 CYCHUIBHO-TIOMITUYHUX TEPMIiHIB, IO
CTaHOBIATH 11 AP0, a TaKOX 3arajlbHOBKMBAHUX CIIB, KHIKHOI, MPOCTOPIYHOI, €MOIliifHO-
eKCIPEeCUBHOI Ta HEUTpPaJbHOI JIEKCUKM 3 HasBHOK TIOJITUYHOK CEMOI0, IO OCOOJIMBO
pealizyeThCs y BiIMOBIAHUX KOHTEKCTax [1].

B. Ilerpenko BHOKpemIlO€ BepOadbHY Ta CHMBOJIYHY TMOJITHYHY MOBY, Ji€ Iepiia
CTOCYETBCS JIEKCUKH, a APYTa CKIAIa€Thes 31 crienu(iuHuX 3HaKiB, eMOJeM, CUTHAITIB TOIIO. TaKox
JMOCIITHULI ~ BUIISE  CHEIIalbHO-IPO(eciiiHy  MOJMITHUYHY  MOBY, SKOK  37e0UTBIIOTO
MOCITYTOBYIOTHCS BIJIMOBIAHI B1JIOMCTBA, Ta 3arajbHy, 10 OPIEHTOBaHAa HAa KOXKHOTO MEPECIYHOr0o
rpomMajisHUHa (MOBa MOJIITUYHUX 3BEPHEHb, N1€0aTiB, BUCTYMIB Tomo). Ha ii nmymky, momiTudyHa

MOBa peasli3yeTbCsl y BCIX BHJIAX KOMYHIKALIHHOI MiSTIBHOCTI, IO CTOCYETHCS MOJITHYHOI chepH.
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['onoBHMMH O3HAaKaMH, IO BiAPI3HAIOTH NOJITHYHY MOBY BiJ 3arajbHOi, € HacamIepen
0araTo3HayHICTh Ta TOJICEMIYHICTh CYCHIIBHO-TIOMITUYHOI TEPMIHOJOrII, IO NOTpiOHI s
3abe3neueHHs 0a)kKaHOTo eMOLIWHOTO Ta KOHOTATUBHOTO 3a0apBieHHS JeKCHKH. [lomiTiuuHiil MOBI
NpUTAMaHHI Pi3HOMAaHITHI TOHSATTEBI 3MIHM MIDX CJIIOBOM 1 MOTO JIEHOTATOM, OpPI€HTOBAHICTb Ha
MacoBYy ayJAMTOPil0, 3AaTHICTh YIUIMBATH Ha CYCHIJIbHY CBIJIOMICTh, HEBH3HAYEHICTh KOMITO3UTHOT
Ta TOHATTEBOI CTPYKTYpH NOBIJOMIICHHS, Opi€HTallis Ha emormiiHui acrekT. Cepen GyHKIINA
MOJITUYHOI MOBH JIOCHIIHMI BUAUIAE 1HGOpMariiiHy (moHeceHHs i1H(opMalii MOTITHYHOTO
3MICTY), KOMYHIKaTUBHY (B3a€MOJIisl MiXK TMOJITHYHHUMH CYO €KTaMH), OI[iHHY (HaJaBaHHS OIlIHKH
NEBHUM MOAIAM 4M (aktam), (GOpMyBaHHS TMOJITHYHOI CBIIOMOCTI (300pa’keHHS MOJITUYHOT
JifiCHOCTI), MIEpEeKOHAHHs ¥ KOHTpoIo Ta MaHinmynsaTuBHY [13]. JI. Haropaa 3Beprae yBary mie Ha
CHUMBOJIIYHY (YHKIIO TOJITUYHOI MOBH, $Ka TpPaHCPOPMYETbCS B CHMBOJIYHY IOJITHKY.
CuMBOJIIYHA TIONITUKA € OCOOJIMBUM BHJOM IOJITUYHOT KOMYHIKaIlli, 1€ CIOCTEepIraeThCs CTiKa
JOMIHAIlISA TOJITHYHUX CHMBOJIIB HaJ palliOHAIPHUM MHUCIEHHSM. METOI Takoi MOJITHKH €
MMPOBOKYBAHHS JO /i, CTBOPCHHS MOTHUBIB YW 30Y/DKEHHS CYCIUJIBHOI yBard. Y HalOUIbII
BYJIbFaPHOMY BHIJISIII CUMBOJII3allis MOJITUKH ITOCTAE MOJMITUYHUM T€ATPOM, YCIIX SIKOTO 3aIeKUTh
BiJl BIasio BUKOpHcTanoi moitudroi Mo [11]. [IpoTe He BCi HAYKOBI[ BBAXKAIOTh MOJITHYHY MOBY
okpemuM siBumieM. 3okpema, O. lllynbkeBud CTBEpIXKye, IO MOJITHYHA MOBA HE BUXOIUTH 32
paMKH HaI[iOHAIBHOI MOBH, @ TOMY Kpallle IOCIYTOBYBATUCS TEPMIHOM «ITOJIITHMHE MOBJICHHS,
10, CBOEIO YEeProro, Mae crienu(ivHi JEKCUYHI, CTHIICTUYHI, TpaMaTU4HI 0COOIHMBOCTI TOIIO [15].
Mu noromxkyemocst 3 aymkoro JI. Haropaoi mpo Te, 1o momitudHa MoBa (4, Kpallle CKa3aTw,
MOJIITHYHE MOBJICHHSI) € COIIIOJIEKTOM Ta MOTYXHHM I1HCTPYMEHTOM [Uisi OOpoThOM 3a Biamy i
CTaTyCc, a HE OKPEMOI0 MOBOIO, fIKIIO OpaTh JO yBaru IMOHSATTS MOBHU SIK OCOOJMBOI 3HAKOBOT
cucteMu. IcCHyBaHHSI CUMBOJIIYHOI Ta BepOaabHOi POpM JA03BOJISIE TIOTITHYHIA MOBI BCTAaHOBIIIOBATH
MpaBWiia TPU MDK MOJITUYHUMH CyO’€KTaMH, MaHINyJIIOBAaTH CBIJIOMICTIO, CTBOPIOBATH HOBI
CMUCJIH Ta 1im igeosnorii [34].

[TomiTHYHUI AUCKYpPC CKJIAMAETHCS 3 TOJITUYHUX TEKCTIB, SIKI 3ay4alOThCs 0 TPOLIECY
MOMITHYHOI KOMYyHiKaiii. OCKITBKM OCHOBHUM METOJOM JOCIIKEHHS MOJITHYHOI JIHTBICTUKU €
JIHTBOMparMaTHYHU MeTon, TO, Ha aymky H. KoHapateHko, st BHOKPEMIJICHHS THIIIB
MOJIITHYHOTO TEKCTY K 0a3y MOKHa BHUKOPUCTATH MOBJIEHHEBI JKaHPH, SIKI BapTO TPaKTyBaTH SIK
30ipHMII 00pa3 TUIMOBOI KOMYHIKaTUBHOI TOBEOIHKM B MeEXaX COIIATbHOI B3aEMOMIl Mix
yJyaCHMKaMM KOMYyHikauii. JlocaiaHuI MpONOHYy€e BIACHY THIOJOIiI0 MOJITUYHHUX TEKCTIB, Cepes
SKMX BOHA BHUJUISLE TaKi KaHPH: IMIJPKEBO-TIpe3eHTalliifHi, 1H(popMalliliHi, pUTyalbHi, aritauiiHi,
aroHaJIbHO-apTyMEHTATUBHI MoJiTh4Hi Tekctd [2; 3]. TlomiTvyHa mpoMoBa MOXe MiamamaTH Mixa
JIEK1UJIbKA 3 1IUX JKaHPIB, 3aJIEKHO BiJl TOTO, 3 IKOIO METOIO OyB CTBOPEHUH BiIMOBITHUN MTOJITHUHUNA
TEKCT.

O. [Naganka MOMITHYHY TPOMOBY BH3HAYAE SIK YCHUM MOJITUYHUIN TEKCT, 1[0 CTBOPEHUHN IS
MacoBOi ayJUTOpPii Ta MICTUTh KJIFOUOBI MUTAHHS 3 MEBHOI cepr CYCHUIBHOIO KUTTS 1 ciocoOu ix
BupimeHHs. [lomiTuyHa mpoMoBa BifoOpakae MOBJIEHHEBI OCOOIUBOCTI TMOJIITHKA, ii 3MICT Mae
OyTH IOCTYITHUM $IK 1H(POpMaLIHHO, TaK 1 BepOaIbHO. Y CHIIHICTD MOMITUYHOT IPOMOBHU 0a3yeThCs
Ha crnenudikamii KOHKPETHOTO BHCTYILY, BH3HAYa€ThCsl HOTO JIIHIBICTUYHHUMU OCOOIHMBOCTSIMHU
(JIeKCMYHUMH, CTUJIICTUYHMMHK) Ta 3aJyMOM aBTOpa IMPOMOBH, TOOTO Horo iHTeHuiero [12].
JI. Mauibko ~ omucye  sBUIIE ~ MOJITHYHOI MPOMOBU  SIK  TONEPEJHBO  MIATOTOBIEHUI
TOCTPOMOJIITUYHUMA BHUCTYI, 110 Ma€ Ha MeETI BHUCBITIMTHU YW OOTPYHTYBaTH II€BHI NOJIIi B
MO3UTUBHOMY a00 XK HEraTMBHOMY pakKypci, HaBeCTH KOHKpPETHI (DaKTH, OKpECIUTH MOAaJbII
IUTAaHU YU TEepCreKTUBH Toulo. [IodiTHYHI MPOMOBH CTBOPIOIOTH, JJIi TOrO MO0 NEepeKOHaTH

[[IJTbOBY ayAUTOPIIO B JOLLIBLHOCTI Jii uu 006cTaBuH. )i IhOTO B TAKUX TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTH
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OpHUTiHANbHI TPOMO3UIl, MIpPKYBaHHs, $KI 3YMOBJIIOIOTh HAQ/JIMIIKOBY EMOIIHICTb, MIBUAKY
peakilifo, TOTpUMaHHS MOBHOro erukery. Cepel IHIIMX OCOOJMBOCTEH IOJIITUYHUX IPOMOB,
JOCIITHUIISI HA3UBAE TOCTPY MyOIIIMCTUYHICT, OCKIIBKH BOHU MICTSTh BIATBOPEHHS OKPEMOI i/ei,
HanpsiMy, igeonorii. Ile, 31 cBoro OOKy, Hajae MONITHYHUM TPOMOBAM TMEBHOro madocy, IIo
B1I0OpakaeThCs BAAIMMH nepedpazamu, aHTUTE3aMHU, MTOPIBHSIHHIMHE, 31CTaBICHHIMH, CIITETaMH,
MeTtadopamu, CTBEPAHUMH 3allepEeUCHHSIMH, TOBTOPEHHSM 1/1€0JI0TeM, TinepOoIaMu, aKTyali3alli€to
JIEKCUKH, OKa310HAJIBHUMH HOBOYTBOPEHHSIMHM, apPUTMIYHMM CHHTAKCHCOM, EKCIPECUBHUM
TOHYBaHHSM. | X04 IpomoBa € 3a3janeriiip MiArOTOBIEHMM TEKCTOM, ii YCHIX JOCUTh 4YacTo
3YMOBJIIOIOTH HEBUMYIICHICTh Ta IMITPOBi3allisi MOBIIEHHS aapecanTa [10].

JLx. Yaprepic-bnek 3a3Hauae, 1mo cy4acHi MOJIITUYHI MPOMOBH 3a3BHYAll SBIAIOTH COOOIO
TEKCTH, HAMKCaHI JCeKiTbKoMa aBTOpamu. LIONITHUK € JUIe MPOMOBIIEM, MPOTE BiH Mae 3MOTY
3MIHUTH TEKCT NPOMOBH, IMIIPOBI3yBaTH. AJie CKa3zaHE MOJITUKOM MOXYTh BUKOPHUCTATH 1 MPOTH
Hboro. TOMy poJib CHiUpaiTepiB X0U 1 MOJIATAE Y CTBOPEHHI BIAIMOBITHOTO IMOJITHYHOTO OpPEHIY,
IpoTe caM OpeHJ] € BIACHICTIO MOJITHKA: B O4aX T'POMAJCHKOCTI camMe MOJITHK 1 MOCTa€ aBTOPOM
cBoiXx mpomoB. [lomiTHuHi MPOMOBH MOXYTh HaOyBaTH O3HAK ariTalliiHUX TEKCTIB, TOMY, SK
CTBEP/XKY€ HAyKOBELlb, AyIUTOPIs 3ariToBaHa TUIBKU TOJI1, KOJIM PUTOPUKA IMPOMOBIIS € YCHIIIHOO.
JIJIs IbOTO BUKOPHCTOBYIOThH CIICIiabHI TEXHIKH. Y MeEXKax MOJITHYHOIO KPaCHOMOBCTBA (PaKT
aritarmii 41 IepeKOHaHHS 3aMOBYYIOTh, OTOX TE€XHIKH BUKOPHUCTOBYIOTH MAaKCHMAaJIbHO MPUXOBAHO
1 HermomiTHO. Cepell TaKUX TEXHIK JTOCIITHUK 3BEPTA€ yBary Ha BUKOPHCTAHHS KOPOTKHUX, T0OOpe
BigoMux (hpa3, IO 10 TOTO K JIETKO 3amaM’ STOBYIOTHCS, TaK OM MOBUTH, NEBHI cioranu. Boxu
e(eKTUBHI, OCKUJILKH MalOTh TaKi XapaKTePHUCTUKH:

1) kiTbKOMa CJIOBaMH BHCJIOBIIIOETHCS TICBHA ijiest (mepedpasyBaHHsS K HE € TAKUM BIATUM i
MaJIOCIIIBHUM);

2) 4acTo MICTATh TIECTOBO HaKa30BOi (hOpMH, 00 CIIOHYKATH 0 [ii;

3) CTBOPIOIOTh BpaXCHHS, Haue B IPOMOBISI HEMA€ JKOJHUX CYMHIBIB IIOJO CKa3aHOTO
3aBSKH BUCOKOMY PIBHIO MOJIAJILHOCTI;

4) HasBHICTh TIOBTOPCHHS OKPEMHX CIIiB YHM BHpPa3iB CTBOPIOIOTh €(PEKT IIIKOBUTOTO
NIEpPEeKOHAHHS IPOMOBIIS Y CBOIX CIIOBAX;

5) sBHUI1 YM IMIUTIKOBAHUIH KOHTPACT «XOPOILIOT0» i «IIOraHOT 0.

Cepen 1HIINMX TEXHIK Ha3UBarOTh O10J1HI alt031i, pUTOPUYHI 3aIUTAaHHS, 3aCO0U KOMIYHOTO
(ipoHisa 1 capkazMm), aHeknotu. lllomo crpykTypu momituuHoi mpomoBH, To J[x. Yaprepic-biek
BUJIUISE TPH 11 YACTUHU: BCTYI, OCHOBHY YacTUHY 1 3aKiHUEHHs. SIKIIO mepIi AB1 YaCTUHU MalOTh
neBHe iH(opMaliiiHe HaBaHTAKEHHs, TO 3aKIHYCHHS MA€ Ha METi MOCUIIMTH MOB1IOMJICHHS MEPIINX
JIBOX YaCTHH 1 3BECTH MPOMOBY J10 3aBepiiieHHA. Lle € HeoOX1THOO COIIAIbHOIO 1HTEPAKITIEI0 MIXK
MPOMOBIIEM Ta ayJAUTOPI€IO (10 TPUKIIAIY, OTJIECKH B KiHili) [16].

BHCHOBKH J0C/Ii/I:KEHHs Ta MEePCNeKTHBH MOJAJTbIINX HAYKOBUX Po3Binok. [lomitnyna
IIPOMOBA € OJHUM 13 JKaHPOBUX HIABUAIB MOJITUYHOI KOMYHIKAIll, 10 CHpPSIMOBaHAa Ha MacoBY
ayIMTOpII0O M Mae Ha MeTi 3aKJIMKAaTH JO0 MEBHUX Jid, aritryBatd, iH()OpMYBaTH, OILIHIOBATH,
dbopmyBaTH MOTPIOHI TOMNIAAM W AYMKH. XapakTepU3YeTbCs JIOCKOHAJIBHO MPOPOOIIEHOIO
PUTOPUKOIO, IMI/DKEBOIO  aBTEHTHYHICTIO, BHCOKHUM CTYIIEHEM IHTEPTEKCTYyaJbHOCTI Ta
IHTepAUCKYPCHOCTI. SIBHIIle HACTIIBKU OaraTorpaHHe, 10 BU3HAYUTH THIIOBI OCOOIUBOCTI HEPIAKO
OyBae mpoOJIeMaTUYHO, aKe TMOTJSAAM 1 CYCHUIBCTBO 3MIHIOIOTHCS, OOI3HAHICTH 3pOCTae,
BIJIMOBIAHO, 3acO0U BILTUBY JIIIOTh YXKe He Tak epekTuBHO. CriiupaldTepu, MOMITUKH, IMIJDKMENKepH
TOILIO MYCSATH 3aBXIU OyTH HAMOroTOBl, /IS TOrO 100 MpHAyMaTH Ta 3aCTOCYBAaTH HOB1 1 HOBI
MaHIMyJAATUBHI Ta KOMYHIKQTUBHI TaKTUKH, a0W TOJITUYHE KPACHOMOBCTBO BHUKOHYBAJIO

IMOCTAaBJICHI nepea HUM 3aBIaHHA. HCpCHCKTI/IBI/I nogajbIInX HAYKOBHX pO3Bi)10K y6aqaeMo B
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CTBOPEHHI THUMOJOTIH MOJITHYHUX TPOMOB 3 YypaxXyBaHHAM pPI3HOMAHITHHX CTHJIICTHYHHX,
NParMaTUYHUX Ta KOMIO3ULIHHUX 0COOIMBOCTEN Il BUSBICHHS TE€HICHIIIM BUKOPHCTAHHS THX YU
TUX IHCTPYMEHTIB YIUIMBY Ha HOJITHYHY CBIIOMICTh CyCHiIbCTBA.
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OCOBJIMBOCTI BEPBAJII3ALIL HOYYTTS JIOEOBH
B MEMYAPHIN CITATIIUHI BACHJIS CTYCA

JIroagmuiaa Kosaan
JloHenpKuii HarlioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacums Cryca
VYxpaina, M. Binnun, Byn. 600-pivus, 21
e-mail: Imkoval1978@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4015-1858

Y ecmammi npoananizoeano 6eznocepeoniti ma onocepeOKosanuil cnocoou eepoanizayii
nouymms 110606u 6 enicmonapHit cnaowuni Bacuna Cmyca. Ilpocmesiceno cneyuixy supasicenmns
nouymms a0006u SIK 2AUOO0K020 SHYMPIWHLO20 CMAHY OYULeBHO20 €O0HAHHA uepe3 OIECIo80
«I0OUMUY 8 PIZHUX YACOo8UX, 0c0D08UX, podosux gopmax. Cxapakxmepuzo8ano onocepeokosame
sUpadicenHs 10008uU uepes Oleciosa «yiiysamu, ybomamu, ooitumamuy. Ak 000amkosull npuiiom
BUPAdICEHHST NH0O08U BUHAYEHO BUKOPUCTNAHHA 36EPMATbHUX KOHCMPYKYIL 13 OeMiHYMUGHUMU
Gopmamu imen, yacmo nowupenuMy enimemamu u memaghopamu.

KurouoBi cioBa: sepbanizayia nouymmie, nouymms n0008u, 1eKCUyHi 3acobu eepoanizayii
nouymmie, be3nocepeoHtiii / onocepeoKkosanuli cnocoou OMOBIeHHs NOYYmMmis.

FEATURES OF VERBALIZATION OF THE FEELING OF LOVE
IN THE MEMORIAL HERITAGE OF VASYL' STUS

Liudmyla Koval
Vasyl' Stus Donetsk National University
st. 600th anniversary, 21, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: Imkoval1978@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4015-1858

Introduction. Love is an integral basis of life, it forms a person as a spiritual personality,
that is why, in our opinion, it is so important to understand it as a spiritual basis of life creation,
studying the literary figure and the literary heritage of artists. Especially illustrative in this regard
is the memoir, which demonstrates the sensuality of your addressee to the addressees and is
faithfully traced on different language levels. Today, in philological science, the epistolary of this
poet is studied in literary and linguistic aspects. Linguistic studies focus mostly on the
communicative and emotional-expressive parameters of Vasyl' Stus's memoirs.

Purpose. The study of the peculiarities of the verbalization of the feeling of love in the
memoir legacy of the artist.
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Methods. Method of linguistic analysis, method of contextual analysis, method of
distributive analysis, method of emotional valence.

Results. The memoir legacy of Vasyl' Stus is permeated through and through with a feeling
of love, first of all, to the closest relatives — to his wife and son, as well as to other relatives and
friends. The poet conveyed a deep and profound feeling of emotional warmth and closeness. The
main direct lexical expression of this feeling is the verb to love in various tense, personal, and
genitive forms. Less often, verb forms perform such a function.

The main mediated verbalizers of the feeling of love in the poet's epistolary are the verbs to
kiss, to embrace.

As a means of expressing the expressed feeling, the author used the adverb very, the
participle so, and the use of repetition.

As an additional method of expressing love in Vasyl' Stus's epistolary, the use of address
constructions, which include diminutive addresses, expressively strengthened by epithets and
metaphors, is treated. A special role belongs to folklore metaphors, author's innovations, appeals to
mythical and biblical images.

Originality. The article first analyzes the peculiarities of the verbalization of the feeling of
love as a deep state of spiritual unity in the epistolary of Vasyl' Stus; direct and indirect methods of
such verbalization are described through appropriate vocabulary; as an additional technique, the
use of referential constructions with diminutive forms of names, as well as with epithets and
metaphors is defined.

Conclusion. In his memoirs, Vasyl' Stus uses direct and indirect methods of verbalizing
feelings of love. The main direct expression of the feeling of love as a deep inner state of spiritual
unity is the verb "to love™ in various temporal, personal, and genitive forms. Indirectly, the feeling
of love is expressed through the verbs "to kiss, to embrace.” As an additional method of expressing
love, the poet uses inflectional constructions with diminutive forms of names, common epithets and
metaphors.

Keywords: verbalization of feelings, feelings of love, lexical means of verbalization of
feelings, direct / mediated ways of expressing feelings.

ITocTanoBka npo6Jemu. Jt060B sk cTaH OyTTS B HAyKOBIM Mapagurmi BioOpa)kaeThCs
yepe3 YHIBepCallbHy Kamezeopilo 110606u B PI3HUX BUMIpax — (igocodcbKoMy, NMCUXOIOTTYHOMY,
COL[IOJIOTIYHOMY TOIIO. 3aJeKHO BiJl HAYKOBOTO MiJXOAY Ta IMpeaMeTa JOCIIPKEHHS JI000B SK
¢deHomen HaOyBae pi3HOI iHTepHpeTalii, Ta Y4 He HaHCyNepeuIHBIIIMM Yy BIINOBIIHIN Teopii €
MUTaHHS TCUXO(I310JI0TTYHOI MPUPOIN JIIO00BU — 1ie emoliss uu nouyrtsa? Chnuparodyuch Ha
PO3MEXKYBaHHSI €MOIIil 1 MOYYTTIB — BIANOBIAHO K KOPOTKOTPUBAIMX, MHUTTEBUX pEaKIi Ha
moJel 1 curyalii, HOB’A3aHMX 31e0UIbIIOr0 3 TUIOM (emollii) 1 CKJIaJHIIIUX MPOIECIB, IO
OXOIUTIOIOTh MUCIICHHSI, IEPEKOHAHHS, OTPUMAHHHA JOCBiJ, CTaBJICHHS 1O JIIOJMHU W IO CUTYaIlii
(mouyTTs) — y HamIii mparii J11000B HOTPAKTOBYEMO SIK TOYYTTS.

He meHm auckyciiHMM mocTae W MUTAaHHS CMHUCIIOBOI €MHOCTH CJIOBa «IH00OB» Ta HOro
KOpEJSALii 31 CIIOBOM «KOXaHHS». AKadeMiuHull mayMayHull C108HUK YKPAIHCbKOI MO8U 3aCBITIYE,
[0 CEMaHTHYHA CTPYKTYypa JIEKCEMH «ITH000B» € OLIIBII EMHOIO 1 PO3TaTYKEHOI0, 30KpeMa 00’ €KTOM
m000BH MOXXYTh TIOCTaBaTH HE JIMIIE OCOOM TPOTUIICKHOI CTaTi abo JIOAU 3arajioM, aie i
MpeIMEeTH, KOJU JII000B KBaTi(iKYIOTh SIK IHTEPEC 10 4Oroch [5; 6].

JIt060B — HEB1’€MHA OCHOBA KUTTA, BOHA (POPMY€E JIOAUHY SIK TYXOBHY OCOOMCTICTh, CaMe
TOMY, Ha Hally IyMKY, TaK Ba)KJIMBO OCMHCIIOBAaTH Ii SK JIyXOBHY OCHOBY >HTTETBOPUYOCTI,

JOCIHIJKYIOUH JIITepaTypHy MOCTATh 1 JITepaTypHy cHaalMHy MUTLIB. OCOOIMBO 1IFOCTPATUBHOIO
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B [IbOMY IIJIaH1 TIOCTAa€ MEMYapHUCTHKA, 1[0 IEMOHCTPYE MOYYTTEBUIA BHSIB aIpECaHTa JI0 aJIpecariB i
BHPA3HO MPOCTEKYETHCSA HA PI3HUX MOBHHUX PiBHSX.

AHaji3 ocTaHHiX Jaocaimkedb i myoOuaikauniii. Enmictonspra cmammmnaa Bacuns Cryca
«BHOKPEMITFOETHCSI HE JIUIIE KOJOCAThbHUM TEMAaTUYHHM OaraTCTBOM, a W BEJIHMKUM EMOI[IHHUM
HaBaHTWKEHHAM 1 ¢inocodcpkoro 3armbieHicTion [2, ¢. 186]. CporomHi y ¢inojoriuyniid HayIi
EmICTOJISIPIM  [BOTO TOeTa JOCHIDKYIOTh y JiTeparypo3HaBdomy (H. I'mymkomernpka [1],
H. 3aropyiiko [2], . Ma3zoxa [7] H. IlaBmuxk [8], O. [lynina [9]) i moBo3HaBuomy (JI. KoBans [3],
H. KocreBnu [4], H. Ctparynar, B. Slcimuu [10]) acnekrax. JIIHTBICTHYHI CTyHaii aKIEHTYIOTb
3/1e0UTBIIOT0 Ha KOMYHIKATUBHUX Ta EMOTHBHO-EKCIIPECUBHUX MMapaMeTpax MeMyapucTuku Bacuis
Cryca. Y BiINOBITHOMY PIiYHMIIli BHKOHAHO W HAIlE JOCIIIKEHHS, MeTa SKOTO IMOJISIrae y BUBUCHHI
oco0imMBOCTeH BepOaizanii moyyTTs JI000BU B MEMYapHiil ClIaAIIMHI MUTIIS.

Bukisianx ocHOBHOro Mmarepiaay pociaimkenHsi. Y nuctax Bacwns Cryca g0 pigHuX
HaTpalsIEMO Ha LUTATy: «/lioou maromov dcumu, K SAH2OMU: 3 AH0008°10 00He 00 00H020, 3
noOYymmsm, wo 6ci noou — opamu, pieHi, 4ecHi, 6020N00IOHI, CeCUNbHI, HE3NAMHI, KPUUMALESI.
Csim — ye mano4ok ycix arooei, wo 63sUIUCs 3a PYKU I YUYIOmbCsl Opamamu, npoceimaumu Oyuamu,
WO WUPSAIOMb MeNCU HeOOM I 3eMier0 — K CMenosi JHca8OpoHU, CRIBOM CAAGNIAYU COHYe, | 00w, |
cHie, 1 Oypro, i piuKy, i depesa, I nmacmeo, i Memenuxis, i muepuxis, i 6edpuxie (coneuka!), i
goekie» (2, c. 348). CMHUCIIOBUI aHAJI3 I[LOTO BHUCJIOBJICHHS Ja€ MiJACTaBH BBAXKATH, IO IS MOETA
MO00B — Hacamrepe ] IITUMOMHHE, BCEOXOIHE MOYYTTSI TYIICBHOTO €IHAHHA. JlJI1 HOrO OMOBJICHHS
Bacunbs CTyc mocimyroByeTbest 0€31ocepe/IHiM Ta OIIOCEPEIKOBAHUM CIIOCO0aMHU.

BupasHHUKOM 0€3M0CepeIHbOr0 Coco0y MOCTae Mi€CTiBHA Ta iMEHHHKOBA JeKCHKa. Ii
Kopnyc (opMmyroTh SK BiacHe-Ail€ciIoBa, TakK 1 JiechiBHI (GopMu — JI€ENPUKMETHUKUA Ta
JIENPUCITIBHUKYU. JICKCHUHOI JOMIHAHTOIO B IIBOMY DSy € CJIOBO J:0Oumu, 3a J0NOMOTOK SIKOT'O
MUTEIIb MePEIa€ CBOE JYIICBHE CTABICHHS J0 APYXXUHH, 10 CHHA, J0 PIIHUX, 0 OJU3BKUX JIPY3iB,
710 BIACHUX yMOA00aHb y pi3HUX chepax ToIIo.

[ikaBo, mo B JmcTax A0 apyxuHu Bacuas CTyc MOCITYrOBYETHCS JICKCEMOKO i0Oumu, a He
Koxamuy, AaKUEHTYIOUM Ha IMOYyTTI IJIMOOKOI CepAe4yHOi MNPUXUIBHOCTI, a HE MPUCTPACTI,
IPYHTOBaHI# Ha BiMUyTTsX Ta emoitisnx: Jrwoarw (1, c. 14, 15, 33); Linyiouu, nroonsuu. JTwoonauu,
yinyro (1, c. 215); Omooric, Banvouky, s Tebe oot i na yvomy cnunsitocs (1, ¢. 234); A max Tebe
10010 — niecsimy Tu moeo (1, c. 284); JToonto Tebe, crasna mos ocinespo! (1, c. 284); JTrooaio
Tebe, sycmonvko mos! (1, c. 294); JTroonio Tebe... (1, c. 309); Xomie iwe ckazamu, wo oyxce Tebe
aonr, conooka mos... (1, c.314); A Tebe oyxce mwoomo (1, c. 319); Cuduw 3a ceoim
KYIbMAHOM — He 3Haiouu, sk s oymaio npo Tebe, sk s mooato Teoe (1, c. 320); Xomis 6u, abu Tu
suana: s Tebe max mobmo, wo axc cepye 6orums — 32adyeamu npo Tebe (1, c. 320); A oyorce,
oyoice Tebe moomo (1, c. 322); A Tebe dyace (Oyace!) moodnro (1, c. 322); ...a max 00600umvcs
Kasamu nanpsameyw, wo s Tebe mroomro (2, c. 80).

Temui, 1ymeBHI NOYYTTA A0 CHHA, 10 PIAHUX, 10 HallOmmxkuux npy3iB Bacune CTyc Takox
nepezae yepes JI€CIOBO 1700umu B Pi3HUX YaCOBUX, OCOOOBUX Ta poloBHUX (opmax: [ ecix 1106110
(1, ¢. 9); ...axux st nr06UE T sikux st wooumumy ... (1, c. 12); A Bac ycix aroéaro (1, c. 19); A Muxacio
5 medxc Oyoice oo ... (1, c. 154); ...wob Bu Oyau maxi s, sxux s aooaio... (1, c. 450); I xouy,
abu Tu 6iouys me, wo s oymato npo Tebe, myoicy 3a Toboro, nrwéaio Tebe i noxnadaio na Tebe Haoii
(1, c. 415); A max nrobéarw mamy, maxka mama 3onoma 6 nac... (1, c. 458); ...i npo 32eaoky, i npo
nam’simo, i npo moio besmedxncHy 606 0o Bac (1, c. 461); A tioco ne konucw Oyoice ntoous. A iio2o
aoous (2, c. 34); Yu ne 3a6ynu Bu doci, wo st Bac uoéaio? (2, c. 76); ...0opoza cecmpo, 3natime,
wo s Bac nwoénro i nam’smmiwo npo Bac ne paz mpumarocs, abu cmosmu (2, c. 85); A ix aoonro,
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MYJHCY 34 HUMU, 3HAI0, WO MO MOE HAUuKpauje mosapucmeo... (2, c.115); ...60 s awooénio yvoco
napyoxka — ax bpama i ax (mpoxu!) cuna (2, c. 159).

[likaBo, 1m0 came JIeKceMa Jqrodumy MOCTae eKCIUTIKATOPOM 1 JUTSYUX TMOYYTTIB MOETa J0
OJTHOMITKIB: [lam amato, sk xo0us 0o sicen y Paxuisyi (we mama scuna 6 ceni) — i mam euyinoeysas
yeix wmapkamux 0imok, 6o arobue ix — ycix (1, c¢. 345); ...max y 5 knaci meni 3a smeona 6ye
X0nuuK, K020 1 oyxce aooue (1, c. 349).

JlitepatypHi BmojgoOaHHs Ta yiaroOieHi crpaBu 103BULIA Bacuib CTyc TakoX BHSBIISE
yepe3 sekceMy qwoumu. A om Ilexcnip — uu ne msxcxkuii 6in To6i? A tioco Oyce nrooar0
(1, c. 325); A cam, nam’smaio, cmae mobumu ii 3 8-9 knacy, a nomim — 6 incmumymi (1, c. 335);
JIooue manopysamu, 1106ue camomy, 100U OUBUMUCH, K 3X00UMb COHYE, K PO3KA3YVE JIiC CE0I0
gemxy Kasky, sik epac conye Ha 600i... (1, c.315); IMuwy oye 0o Tebe, a 6oonouac cuyxaro
«Pexsiem» Moyapma — Oyoce nwobdato tioeo! (1, c. 349); I3 sipwis Jleci s nwooar, mooice, 5-6,
Hatbinbwe — decamok (1, c. 415); A opamu ii s aroéar (1, c. 415); Ilpouumas, 60 06O YOO
nposzaixa (1, c. 434); Tax s mobéare yio mini-noemxy... (1, c. 469); I nuni, mooxce, nicis basxcana, —
Aot naubineuwe yumamu (2, c. 119); A meowc dyace nrodato yio noemy Pinvke (2, c. 121).

Y Memyapax noera (popMaribHUM BHPA3HUKOM CKCIIPECHBHOTO MOCHUJICHHS ITOYYTTS JIFOOOBI
BUCTYIIA€ TPUCTIBHHUK Oyorce. Xomie iwe ckazamu, wo Oyxuce Tebe b, conooka Mos...
(1, c. 314); A Tebe oyace mobnio (1, c. 319); A dyace, oyoice Tebe mobmio (1, c. 322); A Tebe oyace
(Oyace!) nobaro (1, c. 322); A Muxacio st medc oyce nooaio... (1, c. 154); A tioco ne xonuce oyxce
mobus (2, ¢. 34); ...max y 5 knaci meni 3a saneona 6ye xaonuux, sikoeo s oyxce nioous (1, c. 349). 4
om Ilexcnip — uu ne msxckuil ¢in To6i? A tioeo oysce noomo (1, ¢. 325); [uwy oye oo Tebe, a
gooHouac cuyxaro «Pexeiem» Moyapma — dyxce noonio iiozo! (1, c. 349); A medwc dyace nobarwo yio
noemy Pinvke (2, c. 121). V Takiii came poui 3adikcoBaHO ¥ MOCUIIOBANBHY YacTKy mak: A mak
Tebe nrobnio — nieceimy Tu mozo (1, c. 284); Xomie 6u, abu Tu 3nana: a Tebe mak nobno, wo asxic
cepye bonums — 32a0yeamu npo Tebe (1, c. 320); 4 mak nr06110 mamy, maka mama 3010ma 8 HAC...
(1, c. 458); Tax s n06110 Y10 mini-noemxy... (1, c. 469).

Menmoro Mipow y (QyHKIi BepOayli3aTOpiB MOYYTTS JIFOOOBI B €MICTOJISPHIN CIaAlInHI
Bacuns Ctyca ciocrepexeHo ocobiuBi popMu Jli€ciIoBa — IIENPUKMETHUK (3akoxanuii y Teoe...
(1, c. 337)) Ta nienpucniBauK (L{inytouu, nrobnauu. JTroonauu, yinyro (1, c. 215)).

3pifka MOET OMOBIIOE CBOI IyIIEBHi MOUYYTTS uepe3 iMEHHHK J1060B. O lean — mo mos
awboe natidinbwa! (2, c. 141); ...2 vacmo 32a0y10 11020 — 3 8eIUKOIO WAHOKO | BeUKOIO 0008’10 |
senuxoio gosunicmio (1, c. 90); 3 1r0606i 0o Tebe, 3 enuxoi nowanu 0o Tebe ne xomis ou, wob Tu
3agdasana cobi maxoeo mpyoy... (1, c. 463).

Cepen pociimkeHoro warepiany y (QYHKIID OMOCEpEeIKOBAaHUX JIEKCUYHUX 3aco0iB
BepOaizalii mouyTTs J1t000B1 3aiKCOBAHO JIGKCEMU yinysamu, ybomamu, odiimamu. Came UMU
cinoBamu Bacunp CTyc 3aKiH4Yye CBOi JIUCTH A0 JIPYXKHUHH, CHHA, PIAHUX Ta HAHOMMKYUX JIPY3iB.
Haiiuacrime BiH mociyroByeThes Jiekcemoro yinyeamu. Hinyro (1, c. 12, 14, 33, 42, 50, 99, 126,
114, 155, 170, 177, 194, 214, 221, 249, 254, 256, 257, 260, 264, 265, 277, 284, 286, 287, 293, 301,
309, 417, 428; 2, c. 146); Linyw — scix Bac. Tebe — nacamnepeo (1, c. 10); LHinyrwo Teoe (1, c. 11,
28, 128, 244, 275, 302, 304, 318; 2, c. 78, 88, 148); Linyw Bac ycix miyno (1, c. 12); e pa3
yinyw — secix Bac (1, c. 14); Hinyro Bac ycix i obiimaio (1, c. 19, 33); Hinyw Tebe i cunouxa,
oobiimaro pionux i snatiomux (1, c. 25); Hinyw Bac, oopoei moi (1, c. 20, 38); Linyt Tebe, cmapuii
miti kozaue (1, c. 21); Hinyro Tebe, noba mos (1, c. 23, 14); Hinyw Tebe i [mumpuxa (1, c. 29);
Hinyw Tebe, sicouxo mos. I Tebe, miu cunxy (1, c. 30); inyw, sacouxo mos! (1, c. 36); I — Iinyro
(1, c. 36); Linyrw — ecix, xmo ix nuwe (1, c. 40); Iinyro Bac — pioni moi (1, c. 41); Iinyro Bac ycix
(1, c. 43; 284); Linyo ix 3 ycim cimeticmeom (1, c. 43); Hinyw — Tebe i [mumpuxa... (1, c. 52);
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Linyw, 6yow 300posa! (1, c. 52); Linyro Bac, nio6i moi! (1, c. 56, 121, 286); Iinyo Tebe, cumny
(1, c. 62); Hinyw — Tebe u mumpa (1, c. 151); inyto mamouxy moio 3010my i 36upaio eybamu it
cvosu (1, ¢. 157); Hinyrw Bac, osxyiouu. [axyiouu, yinyio (2, c. 81); Hinyro, niobi... (2, c. 88); 1
yinyro Tebe, cnasna (2, c.90); ...yinyrouu Bac i3 danrexoco Janeka... (2, c. 90); Hinyo Tebe,
cecmpo! (2, c. 147).

Momo nexcemu yinyeamu Bacwib CTyc 4acTo 3aCTOCOBYE MPUIOM TIOBTOPY, IO CIIPUYUHSIE
edext ynoryxkueuus mouyrrsa: Hinywo (1, c. 177); Hinyto we pas, Bamvouxy (1, c. 177) (w’arb
pasiB); Hinyro. Linyw (1, c. 194); Hinyw, mooa (1, c. 198) (tpudi); Linyro Tebe. Linyro Teoe.
Hinyrwuu, noonsuu. Jhobnsauu, winyie (1, c. 215); Hinyro Tebe (1, c. 244) (aiui); Hinyr. Linyro.
Linyw (1, c. 249); Hinyio (1, c. 256) (uBiui); Hinyrw. Linyro. Linywo (1, c. 284) (tpuui); Linyro.
Hinyrw. Linyro (1, c. 293); Linyw Bac, oaxyrouu. /{axyouu, winyr (2, c. 81).

Sk omocepenkoBaHi MOBHI 3aCO0M BUPaKEHHS JIFOOOBI MOET PijIllie BUKOPUCTOBYE CIIOBA!

- ypomamu (Hvomaro Jivumpuxa (1, c¢. 257); Hvomaro Tebe, satiuuxy (1, c. 293); Ilbomaro
Tebe, dopoca mos (1, c.294); Hvomaro Barvouxy (1, c.305); Ile pas — uvomaro (1, c. 305);
Ivomare, moba (1, c. 312, 322, 433, 438); I[vomare, cnasna (1, c. 315); Hvomaro (1, c. 315);
Ivomare, Bano (1, c.322); Hvomaro, xoxana (1, c. 353, 354); Ilje pas — uvomaro (1, c. 353);
Hvomar ... (1, c.358); Hvomaro, nmoba moss (1, c.41l); Bimaio Tebe, Banvouky, 3 [nem
Hapooicenns i yvomaro nixcro (1, c. 424); Ilvomaro Bac, ni06i moi... (1, c. 451); A noku — ybomaio
Bac, 1106i moi' — Banvouxy i Jimumpe (1, c. 154); Ilvomaro — écix Bac — micno yvomaro (2, c. 142);
Hvomaro ...(2, c. 142); I{vomaro Bac, no6i (2, c. 150);

- obitimamu (Linyto Bac ycix i ooiamaro (1, c. 19, 33); Linyio Tebe i cunouka, obiumaro
pionux i snavomux (1, c.25); Oéiumaro — kpunomu ceoimu, naxuruewiu wwuto... (1, c. 227),
Ooiiimaro — mamo (1, c. 280, 334, 336); Ooéiimaro (1, c. 283, 327, 417); Ticno obiiimare Tebde
(1, c. 288); Odiumaro, cunxy! (1, c. 297); Obiimaro, cunxy (1, c. 297; 432); Miyno obiumaro i
micno-micno yinyo (1, c¢. 303); Oéiumaro Tebe, rxozaue (1, c.306); Oébiimar... (1, c.326);
Oobiiimare, eimarouu (1, c. 351); Obéiimaro, yinyro Bac, dopoei moi mamo, Mapycio, Temsanouxo
(1, c. 352); Odiimaro i 3uuy ooopa (1, c. 359); Oobiimaro Bac, oopozi moi (1, ¢. 362, 419).

Jnst yBUpa3sHEHHs MOYYTTS JIOOOBI MOET MIMPOKO BUKOPUCTOBYE TPOMIKY. 30KpeMa HOro
3BEpTaHHs J0 piIHUX, oQOpMIICHI SK BOKATHBHI pEYCHHS, PACHIIOTH emiteramu (Jopoza mos
Banw! (1, c. 12; 39); dopoza Banw! (1, c. 24, 315); Banwo, dopoza mos! (1, c. 15); Bysati, piona
mos! (1, c. 74); Joszsonw noyinysamu Tebe, myxcua mos, cnaena mos, conooka mos! (1, c. 280);
Koxana mos, 3axncoana mos! (1, c. 281); Llinyio Tebe, nooa mos! (1, c. 64; 114) i meradopamu
(Banvouky, nacmieouxo! Banio, dopoea mos 2opauuko! (1, c.33); (1, c. 9); Linywo, acouko mos!
(1, c. 36); JIebioko mos myeocopna! (1, c.29); Tpumaiics, noba mos, xcaniona mos 303yauye!
(1, c. 129); Linyio Tebe, zonyoune mos! (1, c. 140); Linyio, zopauuko mos! (1, c. 166); Barvouxy,
Kknsazune-kuazieno mos! (1, c. 215); Toomo, crabyew, nebioonvko mos binenvka! (1, c. 314);
300oposnio Tebe, Oanexa mcypasko mos, 6cim eiwynam nanepexip — suuy wacms! (1, c. 224).

Oco06nmBa HIKHICTh BITUYBAETbCS B 3BEPTAHHAX 10 JAPYXKHHHU. 3BOPYIIYIOTH (DOJIBKIOPHI
MeTadopHu (2opauuKa, JHCypasKa, 303yIuys, KHASUHA, KHA3IBHA, 1ACMIBOUYKA, 1eDIOKA, SCOYKa),
aBTOPCbKI HOBOTBOpH (Bimato, nackasouko mos! (1, c.21); [laxyio, [Amumpomamepe mos!
(1, c. 284). Y cBoemy BHsIBI TFOOOBH 10 JPYXKHHU TIOET aneitoe i 10 MipiuyHux, 6101iiiHUX 00pa3is,
3aKJIaJJal0ud B HUX TJIMOOKY moBary 10 koxaHoi (oo Tebe, crasua mos qxcinespo! (1, c. 284);
Lle Tu, mos Ilpenenopouna! (1, c. 309); Linyro — nobooscno — kpaiixy Teoei cyknui, Eepidiko mos!
(1, c. 319).

JymeBHe Terto yepe3 (ompkiiopHi MotuBH Bacwime CTyc TpaHCIIOE i B 3BEpTaHHSX 0

cuna: Linyio Tebe, ntoouii miit conosentuuxy! (1, c. 68); Bimaio, nacmogenamouxko moe manenovke!
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(1, c. 21); Jopoeuii miu mumpuky, coxonuxy mii awoouu! (1, c. 87); Linyio Tebe, cokonuky!
(1, c. 107); Pocmu 300posuil, miti opionensvkuit kozaue! (1, c. 155); bysaii, cokonuxy' (1, c. 321);
Ckyuue s 3a Tobow, eenuxuii miii napyoue! (1, c.310); Ocv i 6orce, Kypuamouko moe
acoemoosvooe! (1, c. 314). XapakrepHo, 1110 B 3BEPTAIBHUX KOHCTPYKILIAX 10 cuHA, Bacuis Cryc
BHKOPHUCTOBYE NEMIHYTUBHI Ha3BU: JJopoeuti miti cunouky! (1, c. 12, 52); Cunky, simaro Tebe!
(1, c. 291); 3 Hosum poxom, cunxy' (1, c. 295); Ob6iimaro, cunxy' (1, c.297); Cunxy miu!
(1, c. 39); [opoeuit cunky! (1, c. 246; 254; 258; 301); Cunouxy nwbuiu! (1, c. 167). 3nebinpiroro
Taki 3BEpTaHHS IOET CIOJydYae 3 emireramu oopoautl, moouti (Cunky miti moéuu! (1, c. 66, 209,
462); Cunxy, moouit! (1, c. 273)).

[Tpuiiom yTBOpeHHS neMiHyTHBIB Bacuinb CTyc BHKOPHCTOBYE 1 HIOAO BJIACHUX IMEH
OpyXuHH i cuHa (Jenv 0oopuii Tob6i, Banvouky! (1, c. 28); Bansouxy! (1, c. 30, 53, 90, 105, 214,
226, 215, 260, 266, 275); Hopoeuii miti Banvouok! (1, c. 36); Banvouky, noda mos! (1, c. 97, 233);
Hsaxyro, oskyio, 0skyro, Banvouky! (1, c. 106); Yorom, Banvouxy! (1, c. 154, 163, 171, 224, 225,
234, 214); Bimaro, Banvouxy' (1, c. 157, 223); [opoea Banvouxy' (1, c. 167, 176, 249, 269, 273,
302, 312, 321, 324, 332, 333, 428), Banvouky, mnoba! (1, c. 178, 196, 255); [Jobpuoens, Banbouxy!
(1, c. 205, 252); Cepsyc, Banvouxy! (1, c. 211, 215, 217); Bysaii, Baavouky! (1, c. 225); Jlio6a mos
Banvouky! (1, c. 227); Jlio6a mos, Baavouky! (1, c. 238); Banvouky, xoxana mos! (1, c. 320);
Linyro, Banvouky! (1, c. 438); [opozi moi Barvouok i Imumpuuxy! (1, c. 27); Hopoai moi Banio
ma /Imumpuuky! (1, c. 34); Hopoei moi — Banio, /Imumpuxy, oeow! (1, c. 284); Jopoea Banro,
cunxy! (1, c. 309); Hopoea Banvouky, oopoeuti /Imumpuxy! (1, c. 406). Lleit npuiioM mommproeThCs
TaKOX 1 B CTOCYHKY J0 HaMpigHIIIMX Joaei Ta poaudiB: Joopudenv Bam, mamo, mamy, Mapycio,
Temsanouxo! (1, c.1l); Jobpuoeno Bam, Oopoei moi mamo, mamy, Mapycto, Temsanouxo!
(1, c. 31); Hopoei moi mamy, mamo, Mapycto, Temanouxo' (1, c. 41); Hobpuii denv Bam,
Tamapouko, LLlypo i Barenmune! (1, c. 43); [Jopoei bambku, dopoea cecmpo, oopoea Temanouko!
(1, c. 283); Hopoai moi — mamo, Mapycio, Temanouxo! (1, c. 303).

BHCHOBKHM J0CJiI)KEHHSI Ta NEPCHEeKTHBH MNOJAJTbIIMX HAYKOBHUX po3Bigok. OTxe,
MemyapHa crnamgmuHa Bacuns CTyca Hackpi3b MpOHH3aHA MOYYTTSIM JIO00BH, Hacamrmepen 0
HaWpITHIIIUX — 10 APYKUHU U IO CHMHA, a TAaKOX J0 1HIIMX poaudiB 1 Apy3iB. [loeT TpaHcmoBaB
rOOKe Ta TIAMOMHHE MOYYTTS JYIIEBHOI TerioTH 1 Onu3bkocTd. OCHOBHUM O€3mocepeHiM
JIEKCUYHUM BUPA3HUKOM I[bOTO MOYYTTS MOCTAE AIECIOBO J10OUmy B Pi3HUX YACOBUX, OCOOOBHUX,
ponoBux ¢opmax. Pimme B Takiit ¢yHKLII BHUCTYHNAlOTh I€CHiBHI (OPMU — JIENPUKMETHHK
3aKoxaHul 1 JIEMPUCTIBHUK 1700184, a TAKOXK IMEHHHK J170008.

OCHOBHUMH ONOCEPEAKOBAHUMH BepOalizaTopaMH IMOYYTTS JIFOOOBH B €HICTONApIi moeTa
CIIYTYIOTh JIECIIOBA YiTy8amu, ybomMamu, ooiumamu.

Sk 3acobu ekcrpecuBizallii BUCIOBIIOBAHOTO MOYYTTS aBTOP BUKOPHUCTOBYBAB MPHUCIIBHUK
0yoice, 9aCTKy mak, IPUAOM TTOBTOPY.

SAx nonatkoBuil mpuiioM BuABY Jr000BM B emicToisapii Bacunst CrTyca moTpakToBaHO
BUKOPUCTaHHS 3BEPTAJIbHUX KOHCTPYKIIN, y CKIal KX (YHKUIOHYIOTh JEMIHYTHBHI 3BepTaHHS,
eKCIPEeCUBHO IMOCHUJIeHI emiTeTamMu, MeTadopamu. OcobimuBa posib HANEKHUTHh (OJIBKIOPHUM
MeTadopam, aBTOPCHKUM HOBOTBOPAM, anessmii 1o MipidHux 1 6165iiiHMX 00pas3iBs.

[TepcnexTuBy mociikeHHs BOauaeMo y BUBYEHHI 0coOJIMBOCTEH BepOamizalii MIMPOKOTro
CIEKTpY MOYYTTIB Ta eMouii B emicToisipii Bacuns Cryca.
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Introduction. Means of mass communication are an important segment of the life of a
modern person. Dynamic changes in communication processes testify to the narrowing of the
sphere of influence of printed media, while online publications are increasing it every day.
Accessibility, the ability to quickly respond to changes in society, and therefore in language, lead to
an increase in the importance of online publications in the formation of the literary norm, its
standard. However, scientists note the decline in the linguistic culture of modern media texts. This,
in turn, has a negative impact on the formation of language (speech) competence of readers. After
all, mistakes that occur in journalistic materials are spread in language practice, because they are
learned automatically. In view of this, it is extremely important to carry out systematic work on
monitoring compliance with the norms of the Ukrainian literary language by means of mass
communication.

Purpose. The purpose of the work is to analyze the broadcasting of Vinnytsia Internet
publications in terms of their compliance with current literary norms, to formulate
recommendations for preventing language errors.

Methods. In our study, we used the continuous sampling method (for collecting material);
the method of descriptive observation (to find out the reasons for the violation of current language
norms); methods of analysis and synthesis (for systematization and classification of collected
errors, formulation of generalizations).

Results. The mass, speed of response to changes in various social spheres make the
language of modern Internet publications one of the dominant criteria for the formation of literary
norms. Modern online publications exert a much more powerful influence on the reader than
traditional means of mass communication, because they have more opportunities to create and
distribute interesting, constantly updated, diverse content. In addition, the user always has the
option of re-reading (thanks to the archive of previous issues of the publication, the reader can find
the desired material at any time); hyperlinks enable non-linear reading of the material, i.e.
familiarization with facts not published in the article; the software allows the reader to create
comfortable reading conditions; wider possibilities for the use of visual design; in addition, after
reading the article, you can express your opinion about what you read on the forum.

Among the anormatives in the analyzed content of online publications, orthographic,
punctuation, lexical and grammatical ones were most often observed. We see the reasons for the
appearance of such deviations primarily in the lack of self-analysis and self-correction by
journalists of their own media product, in their insufficient linguistic competence, as well as in
insufficient control over the quality of media texts, in compliance with the literary standard. We are
convinced that real sanctions for their violation by the state will contribute to the improvement of
the language situation in the in the field of mass communication.

Originality. The role of mass communication media, the Vinnytsia internet media language
space, in the formation of literary norms were determined, monitoring of the broadcasting of online
edition "Vinnytsia.info™ regarding compliance with its literary standard was carried out.

Conclusion. In order to prevent anormatives, we recommend future journalists and editors
to be taught systematic approaches to all aspects of their activities, especially the normative use of
the Ukrainian language; to optimize the programs of systematic monitoring of the field of mass
communication language, in particular of regional online editions; the presentation of monitoring
results to an interested audience should lead to feedback.

Keywords: language culture, language norm, literary standard, anormative, monitoring,
mass communication media, regional internet publications.
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IloctanoBka mnpodJjemu. 3aco0uM MacoBOi KOMYHIKalii — BaKJIMBHA CErMEHT OyTTs
cy4acHoi JroAMHU. J[uHaMiyHi 3MiHM B KOMYHIKaTUBHHX IpOIIECaxX 3aCBIIUYIOTh 3BYXKEHHS chepu
BIUIUBY JPYKOBAaHUX Me[ia, HATOMICTh 13 KOXXHUM JIHEM Ii 30UIbIIyIOTh IHTEPHETOBI BUJAHHS.
JlocTymHICTh, 3aTHICTh MIBHJIKO pearyBaTH Ha 3MIHU B COIyMi, @ OT)KE€ ¥ y MOBI, 3yMOBJIIOIOTh
IIOCUJICHHS 3HAYyLIOCTI OHJAWHOBUX BHJaHb Y CTAHOBJICHHI JITEpaTypHOI HOpMH, ii CTaHIApTYy.
IIpoTe HaykoBLI BiJ3Ha4YarOTh 3HM)KEHHS MOBHOI KYJIbTypU Cy4acHHUX MeniaTekcTiB. Lle, cBoero
Yeprorw, HEraTMBHO BIUIMBA€ Ha ()OPMYBaHHS MOBHOI (MOBJICHHEBOI) KOMIIETEHTHOCTI YMTauyiB.
AJDKe TIOMWIKH, SIKI TPAIUIAIOTBCSA B JKYPHATICTCHKHX Marepiajax, MOIIMPIOIOTHCS B MOBHIN
MPAKTHUIll, OCKUIBKH 3aCBOIOIOTHCS SIK HOpMa, B3ipellb. 3 OTJISAY HA 1€ BKpail BaXKJIMBO MPOBOIAUTH
CHCTEMHY poOO0TY 3 MOHITOPHHTY A0TpuMyBaHHs 3MK HOpM yKpaiHCBKOT JIiTepaTypHOT MOBH.

AHani3 ocTaHHix aocaizkens i myoJikaniii. [lutanHa KyTbTypr MOBH CydacHHX 3aco0iB
MacoBOi KOMYHIKaIlii cTaqud OO0’€KTOM yBarm TaKWX BITYM3HSIHUX HayKoBIiB, sk C. buOuk,
T. bonmapenko, JI. bospceka, IO. €xicoBenko, I 3aminceka, O. [lonomapis, C. PomaHuyk,
O. CepOencpka, C. CokonoBa, H.Ilymaposa [1; 2; 6; 7; 8]. MoBHiii cuTyallii B Cy4acHUX
yKpalHCHbKUX I1HTEPHETOBUX BUAAHHIX MpHCBsS4YeHI HaykoBi po3Biaku O. boxko, C. Yemepkina,
H. Wynbcbkoi [3; 9; 12]. MOHITOPUHTY MOBH YKPaiHCHKOI IIPECH 1 TeineOauyeHHs IPUCBIUCHO OJJHH
13 miApo3AUTiB KOJIeKTUBHOI MOHOrpadii «MOHITOPUHT Ta iH(pOpMaliiiHe MOJIEITIOBAaHHS 3ac00iB
MacoBoi iHdopmarii» [6, c. 177-211].

AKTYaJIbHICTh J0CTiTKeHHs. 3aco0M MacoBOi KOMYHIKAIlii, cepe]] HUX W IHTEPHETOBI
BUJIAHHS, [TOKJIMKaH1 MOLIMPIOBATH M yTBEPKYBAaTH MOBHUHM cTaHIapT. MacoBiCTh, ONIEpaTUBHICTh
pearyBaHHSl Ha 3MiHU B PI3HUX CyCHUIbHUX cepax poOIsATh IXHIO MOBY OJHUM 13 JOMIHAHTHUX
JDKepes KyJbTHUBYBAHHS JIITEPaTypHUX HOpM. [0 TOro x cydyacHi iHTEpHET-BUJAHHS 3/1MCHIOIOTH
3HAYHO MOTYKHIIIMI BIUIMB HAa 4YWTaya, aHDK TPaAMIIiiHI 3aco00M MacoBOi KOMYHIKaIlil, TOMY IO
nporpaMHe 3a0e3NedeHHs Ja€ 3MOI'y YUTauyeBl CTBOPUTH KOM(OPTHI YMOBU MPOYMUTAHHS; MIMPILI
MO>KJIMBOCT1 1 IIOJAO BHUKOPUCTAHHS BI3yaJIbHOrO OQOpPMIIEHHS; KOPHCTYBad, 3aBISKU apXiBY
MOTMEPEIHIX YUCEa BUAAHHS, 3aBXIM Ma€ 3MOTY IMOBTOPHO MPOYMTATH MOTPiOHMI Mmatepian [9,
c. 80]. Yce e 3yMOBITIOE MOCUIICHHSI BUMOT 10 MOBHOTO O(OPMJICHHS JKYPHATICTCHKHX MaTepiatiB,
SIK1, Ha YKaJlb, TOCUTh YaCTO TUPAXKYIOTh HEJOOPOSKICHUI, 3 MOBHOTO TOTJISAY, KOHTEHT.

3akoH «[Ipo 3a0e3nedeHHs QyHKIIIOHYBaHHS YKPaiHChKOT MOBH SIK JAEP>KaBHOI», yXBaJleHUI
y kBiTHI 2019 p., nependayae NOCUIEHHS poJIi I€P’KaBHOI MOBH B yCIX IIAPHUHAX CYCIIJIBHOTO OYTTS.
3 orsAy Ha 1€ BKpail BaKJIMBO MPOBOJUTH CUCTEMHY POOOTY 3 MOHITOPHHTY JoTpuMyBaHHS 3MK
HOPM YKpaiHCBKOI JiTepaTypHoi MOBH. Taki criocTepekeHHsl, 3 OAHOro 00Ky, IPUBEPHYTH yBary 10
HaraJbHUX MOBJIEHHEBUX IPOOJEM Yy PETiOHAJIbHOMY MEIIHHOMY JIIHTBOIIPOCTOPI, a 3 1HILOTO —
CHPUATUMYTD IT1JIBULLIEHHIO PIBHS MOBJICHHEBOI KyJIbTYpHU KYPHAIICTCHKUX MaTepiaiB.

Mera i 3aBaanHs crarri. Mera poOOTHM — mpoaHali3yBaTH MOBJIEHHS BIHHHULIBKOIO
iHTepHeT-BuAaHHsA «BinHuis. INfO» 111010 #Oro BiAMOBIAHOCTI YHHHKUM JIiTEpaTypHUM HOpMmaM. Jlis
JOCSTHEHHS METH TIepeqdayeHo peai3allilo TakuX 3aBJaHb: 3MIMCHUTH BHOIPKY MOBHHX
aHOPMAaTHUBIB 3 AaHAII30BaHOIO KOHTEHTY; CHCTEMAaTH3yBaTH HaWMOLIMpEHIl TOMUIKH B
Me/iaTeKCTaX; BU3HAUUTH YMHHUKHU, 110 3YMOBHJIM iXHIO MOSIBY, C(pOpPMYIIOBATH peKOMEHAALi
10710 3aM00IraHHs. MOBHUM ITOMMUJIKAM.

[Tim gyac poboTH 13 310paHUM MaTepiaJioM BUKOPUCTAIM METOJ CYIIIbHOT BHOIpKH (1100
n10paTH aHOPMATHUBH 13 )KYPHAJICTCHKUX MaTepialliB); OMUCOBUN MeToA (1)1 3’ sCyBaHHS CYTHOCTI
MOPYIICHHST MOBHOI HOPMH Ta TMPUYHH IOSIBH MOBHUX aHOPMATHBIB); METOJU aHANI3y W CHHTE3Y
(mns cucremaru3antii i kimacudikaiii 310paHoro Marepiany).
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Buk/aa ocHOBHOro Matepiaay aociimkeHHs. CydyacHUH IHTEpHETOBUI MeIiampocTip —
BOXJIMBUI YMHHMK (OPMYBaHHS MOBHOi (MOBJICHHEBOi) KyJAbTYpH 4HTa4iB. TOMy MOHITOPHHT
KyJIbTypH MOBJICHHS B OHJIAHHOBOMY IIPOCTOpI € HarajgpHOIO TOTpebor chorogeHHs. Ha
NEPEeKOHAHHS aBTOPIB KOJIEKTHBHOI MOHOrpadii «MoHiTOpHHT Ta iH(opMaliiiHe MOJEIIOBaHHS
3aco0iB MacoBoi iH(dopmallii», 3 OISy Ha «HE3aJOBUIBHMN CTaH KYJIbTYpH MOBJICHHS Y
BITYM3HSIHHUX EJIEKTPOHHMX Mac-Mellia Ta CTaTyC YKpaiHChKOI MOBH SIK JIEPXKaBHOI, OYEBUIHOIO
moTpe0oI0 1 HepO3B’A3aHOK HAYKOBO-TIPAKTUYHOIO MPOOJIEMOI0 MOCTae 00’ €KTUBHA HEOOXI1IHICTh
MPOBEACHHS  IOCTIHHOTO  MOHITOPUHTY  IIOAO  KYyJAbTYpH  MOBICHHs»  [6, c. 197-198].
CucreMaTH4HUI MOHITOPUHT peasibHOI CUTYallli, y sSKii epedyBae 00’ €KT MOHITOPUHTY, 3 OJHOTO
00Ky, JTa€ JOCTiAHUKAM 3MOTY BU3HAUUTH JIAKYHH, 1[0 TOTPEOYIOTh BTPYYaHHs, 3aTIOBHCHHS UM K
KOPEKIIii, a 3 1HIIIOTO — JIOTIOMAarae MpUBEPHYTH YBary J0 HaraJlbHUX MPOOJIeM KyIbTYPH MOBIICHHS
B 3aco0ax MacoBOi KOMYHIKallii, 3aKIeHTYBaTH Ha OTPeOi X po3B’sI3aHHS.

O06’eKTOM HAIIOTO JOCTIIKEHHS CTanM iHGOpMaIliiiHI MaTepiaau, ONpUsIBHEHI B 1HTEPHET-
BunaHHi «Binnums.infoy B mepiox 3 1 cepmust go 1 amcromama 2022 poky. IlpoanarnizoBaHo
295 anopmaruBiB. [libpaHuil HUISIXOM CYIUIBHOI BUOIPKM Martepiajd YMOKJIMBUB BHOKPEMIICHHS
npaBonucHux (opdorpadiuanx (138 BumankiB), myHKTyamidHux (93 BUNAAKH), JIEKCHYHUX
(43 Bumaaku) Ta rpaMaTUYHUX TOMHIIOK (21 BUIIAOK).

Ilo x no opdorpadgiyHX AaHOPMATHUBIB y KYPHAIICTCHKHX Marepiajiax, TO HaidacTile
TPAIISIOTHCS TIOMIJIKY, CIIPUYMHEH] TOPYIIEHHSIM TPaBWII Y)KUBaHHS NMPUHMEHHUKIB (MIpedikciB)
v | 6, ciony4nukiB i / i1 . 3A€01IbIIOrO 1Ie HEJOTPUMAHHS TPABHUJI Y)KUBAHHS ) MIXK IIPUTOJIOCHUMH;
6 TiCIIs JIITep Ha MO3HAYEHHS TOJIOCHOTO Mepes JiTepaMu, 1110 M03HAYaI0Th OUIBIIICTh TPUTOIOCHUX
(xpim B, ¢, BB, CB, XB 1 MOJ.); 6 MIX JIiTEpaMH Ha MO3HAYEHHS TOJIOCHUX; ) MiCIs May3H, 110 Ha
MUCHMI IMO3HAYAETHCS KOMOKO, KPAIKOI0 3 KOMO0, JBOKPAIKOK0, TUPE, AYKKOI i KparKamH, repe;]
MIPUTOJIOCHUM: EnlekmpoHHa 6a3a 0anux 00360718€ WUBUOKO OmpumMamu 6y0b-aKuti 00OKyMeHm uooo
makux oci6 ¢ 6yov-saxuti wac (03.08.2022); V Binnuyi ¢gpanyysvka mixcHapoona opeanizayis
«ACTED» naoae c60t0 00nomocy cim’sam, 8 AKUxX Xmocsb 3a2uHye abo 3a3Ha8 Qi3utHUX YUIKOOHCEHD
6HAaciO0K pociticokux paxemuux yoapie 14 nunmus (01.08.2022); Barce nonao micsiyo KanuHiecwbKi
Hayeeapoiuyi ympumyoms JiHil0 000pPOHU Ni0 WINbHUM B02HEM 60p02d 6 36LIbHEHOM) Cenuwyi
bBinocopiexa, wo na Jlyeanwuni (25.10.2022).

HenorpumaHHs MpaBuUil 4YepryBaHHsS NPHUMEHHUKIB 3 // 31l i3 3yMOBICHO HEXTYBaHHAM
MpaBWJI PO BXKMBAHHA i3 (3) TIEpe] TiTepaMy Ha MO3HAYCHHSI MIUIUITYNX a00 CBUCTAYMX, a TAKOX
MIX JIITEpaMU Ha MO3HAYCHHs MPUTOJNIOCHUX: 3 ciuns no aunensv 2022 poky niamuuku nooamkie
Binnuuuunu nepepaxysanu 0o 36edeno2o 6100xcemy nooamiis, 300pie ma iHWUX NIAMENCI68 Malice
12 mapo 172,8 man epusens (01.08.2022); V pamxax xnybie nionimku 3moxicymes 3yCmpimuce 3
Yikagumu 100bMU, NOCAYXAmu JeKyii, 3Haumu HOBUX OpY3i6 ma 36epPHYMUCL 34 NCUXOJIO2IYHOIO
niompumkoro (12.08.2022); Vuni oouici 3 iHHUYbKUX WIKIL 3 nepuiux OHI6 GiliHU NIOMPUMYIOND
soinie Hayionanwnoi 2eapoii’ Yrpainu (17.09.2022); birvwicme 3 nux — eiticokosi (17.10.2022).

CrnopaIuyHUMH € TOMHJIKM B HANKMCAHHI CKJIQJHUX CHiB, Yy TMOJBO€HHI MPUTOJIOCHUX, Y
BXKMBaHHI BEJUKOI JIITEpPU y BJIACHUX Ha3Bax: [lepemodcHuys 6 nooapyHoK Ompumana KHUNCKY
VKPAIHCbKOI  NUCbMeHHUYi ma meMamuyHy eKo-mopoOuHKYy 6i0 O0p2auizamopa KOHKYPCY
(23.08.2022); Byowv saka siticokosa onepayis nompebye muwi (29.08.2022); Pexniamu 6ynu
sanyweHi y 060X gopmamax — gioeomamepianiu ma 5K CEIMAUHU — | MAOMb KilbKa 6apianmis
opopmneni ma mexcmosomy cynposooi (07.08.2022); Taxoorc wuepez pakemuuit obcmpin
ROCMpAadicoaio npusamHue Hepyxome MAUHO, 30Kpema 8 K8apmupax GIHHUYAH, SKI NPOACUBAIOMb
noonuzy Ilnowi Iepemocu subuno sixna (12.08.2022).
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Cepen IpaBOMKMCHUX aHOPMATHBIB aKIICHTYEMO Ha MOMUJIKAX B HAITUCAHHI MTPUCTIBHUKOBUX
CTONYK, HANUCaHHI 4acTKu He. OCmauHiM 4acom makoi MOMCIUBOCMI He OYl0, OCKiIbKU 6
2YPMONCUMKY MEWKAIU V KiMHamax no-yemeepo na pisnux nosepxax (26.08.2022); Haocans,
3Haumu maxe Hcumio y Binnuyi Ooyoce eanxcko (26.08.2022); He mae susnauenoeo mepminy,
npomMsi2om K020 100u moxcymso 3eeprymucs (12.08.2022).

Xo0u yKe YeTBEpTUH piK YNHHHMH € OHOBJICHI HOPMHU «YKPaTHCHKOTO MPABOIHKCY», OJHAK
aBTOPH HE 3aBXKIU iX JOTPUMYIOTHCS, OCOOJHMBO IIiJl 4Yac HANMCAHHS CKJIAJHUX IMEHHHKIB 3
MEePIIMM 1HIIOMOBHUM KOMIIOHEHTOM: Biomak 3a0.isi 30iUCHEeHH Yb020 OANCAHHI B1AUIMYEAU
Mini-apmapky (IMCHHUK ApMapok B YKpPaiHCBbKiii MOBI MapKOBaHUI IpaMEMOIO YOJIOBIYOTO POY,
TOMY MPABUIIBHO MIHISPMAPOK), HA SKIU NPOOABAU GIACHOPYY CheYeHe NeYuso, meopui eupoou ma
konexyito oumsiuux «gpiuoxy (15.08.2022); lilxonapku i3 Binnuwuunu opeanizysanu MiHi-apmapox
abu ziopamu kowmu Ha 3CY (18.09.2022). Okpim nopyueHHs: opdorpadivHoi HOPMH, Y IPYroMy
pEUYCHHI JOMYIIEHO TaKOX IyHKTYyalliiHy TOMIIKY (BIACYTHICTh PO3JIUIOBOTO 3HAKa MIiX
YaCTUHAMHU CKJIAIHOMIAPSIHOTO pedeHHs). [lo-pi3HOMY NHITYTh I1HIIOMOBHE CJIOBO «IIPOEKTY
(BiMOBIAHO 70 YHHHUX HOPM, 3BYKOCIIOJYKY [j€] BapTo mepemaBatu OyKBOI €): V Binnuyvkiil
obracmi npeseHmMy6anu MypucmuyHuti npoekm «Binnuyuuna — bamvxiswuna 2epois!y
(17.08.2022) i Ogaaiin-3ycmpiui y pamrax npoekmy «Hayka eonannsy npogooumumyms pas Ha
06a muoicni vy wicmvox micmax Yrpainu (12.08.2022). 3BiCHO K, SKIIO B KypHATICTCHKUX
MaTepiajiax TOTO CamMOro BHJAHHS TPAIUISETHCS 1 3acTapijie, i HOBE HANMCAHHS CJIOBAa, TO L€ HE
JIMIIE 1e30PI€HTYE YUTAYiB, a i MPU3BOIUTH JI0 JecTabiizarii i€l HopMmH.

JIocUTh YacTo TPAIUISIOTHCS IYHKTYaIliiiHI aHOpMaTuBU. Taki MOMHIIKA JOCHTh YacTo
3YMOBJICHI BIJICYTHICTIO MOTPIOHMX PpO3IUIOBUX 3HAKIB y IMPOCTOMY PEYEHHI, YCKJIaJIHEHOMY
OJMHMIIIMUA  Cy0’€KTUBHOI MOJAJbHOCTI, BIJIOKPEMJICHUMH OOCTaBHHAMHU; MIDK YaCTHHAMHU
CKJIATHOMIAPSIHOTO Ta CKIAJHOCYPSAIHOTO peueHb: Kpim mozo oona 3 nikapeus basapii nepeoana
gilicbkogomy 2ocnimanio aabopamopHuil  ananizamopuuti xkomniexc Siemens Rapidlab 348
(31.08.2022); He sacaiouucy ogiyepu xunynucy na donomoey (03.08.2022); Takooc 3a3nauunu wo
BIOKIIOUEHHSI CManuch uepes nepesanmadxcenns 6 mepedxcax (25.10.2022); /[ns 3axucnukie ma
3AXUCHUYb BOHU MANIOI0Mb NAMPIOMUYHI MATIOHKU HA SAKUX 300padcaromov c8oi Mpii npo mup ma
nepemoey (17.09.2022); Ile xinvka nicens i mosicna niobusamu niocymku (13.08.2022).

HenmoomuHOKMMY € BHIAIKU BUKOPUCTAHHS 3aiiBUX PO3MiJI0BUX 3HaKiB. [lo mpukiamy, y
peuenHi ¥V Binnuyi, 29 aunus, éononmepu epomaocvkoi opeanizayii «BinnConapoy enawmyeanu
onacooiinuii konyepm «Jobpoco eeuopa, mu 3 Vipainu!» (01.08.2022) Hemae yTOYHIOBAIBHOI
BIJJOKpEeMJIEHOI 00CTaBUHH, OCKUIBKM HE MOK€ OYTH YTOUHIOBAJIBHOT'O 3B’SI3Ky MK OOCTaBUHAMU
PI3HHUX CEMaHTUYHMX TPyl (TyT 0OCTaBMHM Micls 1 yacy). Y peueHHi Biomak, 60anoct ueuoko
Hanazooumu 36’a30K i3 poournamu nocmpadxcoaiux aoo 3zaeubaux (01.08.2022) HempaBoOMipHO
BUJJICHO OOCTaBUHY 4acy, BUPaXEHY IMPUCITIBHUKOM 6i0max, 10 MAa€ 3HAUEHHS <{IICIsl 4Oro-
HeOy1b; MOTIM, faii» [4, c. 141] 1 He MOXe BXKUBATHUCS B POJI1 OAUHUILL CY0’ €KTHBHOT MOJIATBHOCTI.
Tak camo B peueHHi Hacamnepeo, yci maroms noobamu npo enepeozbepexcenns (19.09.2022)
NPUCITIBHUK HacamnepeO BUKOHYE pOJb HEBiOKpeMmJieHOi oOctaBuHu. Hemae ymoB s
BIJJOKpEMJIEHHS HEY3TOJIKEHUX O3HAauYeHb y pedeHHi [looapyHKom Ons cena cmas mMypan, Ha CMiHi
oyounxy Xapeecokoco Anamonisi Bonooumuposuua nio nazeoio «Panox na /[nicmpi» (03.08.2022)
YW JUIA BXKMBAHHS KOMHU MDK OJHOPITHUMH OOCTaBHHAMH, CHHTAKCUYHHU 3B’S30K MIXK SKUMH
oopMIIeHO 3a TOTIOMOTOI0 OJMHUYHOTO PO3IIIOBOTO CHONYyYHHKA Dopmam HABUAHHS 8 KOMCHIl
WKONT BUBHAYANU OKPEMO I KOJCeH 3 OamvKie NpuliMag pDIleHHs, SK GUUMUMEMbCs OUMUHA —
ognain, uu oucmanyiuno (31.08.2022), ommak € BCi MICTaBM IOCTaBUTH KOMY MIiX
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MPEIMKATUBHUMHM YaCTUHAMH CKJIQJIHOTO HEEJIEMEHTApPHOTO PEYCHHS, IMOETHAHUMHU CYpPSTHUM
€THAJIbHUM CIIOJTYYHHKOM.

B anamizoBaHMX TeKcTax BUSBJICHO HEraTMBHUI MaTepiayl 1 Ha JIGKCHYHOMY piBHI, MOsiBa
SKOTO, YBa)Ka€MO, CIPUYMHEHA TPHUBAJIOK ACHUMIUIATOPCHKOIO TMOJIITUKOIO JepkaBu y XX CT.,
yMOBaMH KOHTAKTHOTO OiTiHTBI3MY. Lle, 31 cBoro 00Ky, mpu3Beo 10 BUHUKHEHHS iHTEPPEPECHTHUX
SBHI] Ha BCIX pIBHAX MOBHOI CHCTEMH, 30KpeMa ¥ Ha JiekcmuHomy. Came TOMy TpoIliec
MOBOTBOPEHHS B )KYPHAIICTIB Ma€ BiOyBaTHCS 3 ONEPTSAM Ha JIMIIC HA BIIACHE MOBHE YYTTs, aje i
Ha 4YHUCJICHHY (axoBy JOBIAHUKOBY JIITEpaTypy, HasBHY 1 B OHJaiiHOBoMy (opmari. AHami3
KOHTEHTY JOCIIPKYBaHOTO 1HTEPHET-BUIAHHS YMOXIJIMBUB BHOKPEMJICHHS MOMMIKOHEOE3MEUHNX
MiCIlb, CepeA SAKHX HaWOUIbIIy 30HY OXOIUIIOIOTH CEMaHTH4HI Kanbku. Jlo mpukiamy, B
aHAJI30BaHMX JKYPHAIICTCHKUX MaTepianax 4acTo TPAIUIAETHCS CEMAaHTHYHA KallbKa «IaHH», L0
JIeKCeMy B YKpaiHCBbKiii MOBI HOPMAaTHBHO BXXHBATH SK [JIENPUKMETHUK MACHBHOTO CTaHy,
YTBOPEHUH Bill Ji€CioBa «Iatu». ToMy B peueHHSX [1o mpbox mudicHaX, wjo MUuHyau 6i0 OHs
mpaezedii, oani niamedici exce ompumanu 69 sinnuyvkux cimen (01.08.2022); Hdana 2pomada
Hatibinbwa 6 Binnuyskiti obnacmi, y cknadi axoi scusyms i npayroroms 30 mucsay aodeti 3 60-mu
cin (12.08.2022); o nposedenns oanux po6im 6io JCHC sanyuanocs n’sime 40108iKk 0c0608020
cknady ma ooun cneyaemomodins (23.08.2022) 3aMicTh ClIOBa «IaHHI1» BapTO BUKOPHUCTOBYBATH
BKa31BHUI 3aiMEHHHK «IIei» Y BIAMOBIAHIN rpaMaTu4Hii hopmi.

CemaHTHYHA KajJbKa «B CBOIO YEPry» Mae HOPMATHBHI BiJINOBIIHUKHU 3i c8020 OOKY, y
8i0N086i0b, ceocto uepeor. B ceoro uepzy, Komanoysau I[logimpsanux Cun 36poiinux Cun Yxpainu
eenepan-reumenanm Muxona Onewyx niokpeciue (HaTOMICTb Ma€ OYTH 3a)6adiCU8, 3A3HAYUUS), WO
3 nepwiux OHi8 nogHomacwimadbnoi aepecii, Ilosimpsani Cunu sumpumanu HAUROMYlCHIUI yoapu
sopoza (07.08.2022). 3aMicTh KalbKOBAHOTO Oinbuie BapTO BXKHUBATH YKPATHCHKI BiAMOBITHUKA
Oinvute sk, Oinbue Hidc, noHad. 3a 0ea micayi onoeuru 12 KiMHam, O0e MUMYACOBO 3MOICYMb
mewxamu oinvwe 40 mooen (19.09.2022).

IaTepdepemu crioctepiraeMo 1 B peueHHSIX Yepes asapiuHy cumyayito Ha MaziCmpaibHOMY
800020Hi no eyn. Loumu, 6yoe eiokatoueno (Mae OyTH 6i0 '€OHaHO) OLISHKY MA2ICMPALIbHO20
B00020HY 8I0 3a2ANbHOI cucmemMu 86000NOCMAYAHHS Micma OJisl NPOGEOeHHs ABAPIUHO PEMOHMHUX
poobim (31.08.2022); B pesyabmami (NpaBWILHO — YHACAIOOK) Oocniodxcens y 156 577 ocio
3axeoprosanns niomeepoxcerno (29.08.2022); Binnuuan 3axkauxaiomes RPUHOCUMU POCIUCLKOMOBHY
nimepamypy Ha nepepodKy 6 sakocmi (NIPABUIBHUMH € BapiaHTH nepepobiienHs, y poni, abo sK)
emopcuposunu (17.08.2022); ¥V eunaoxy (IpaBUIbHO — y pasi, SKWO) UAGIEHHS 3A2PO3U IXHbOMY
acummio ma 300po8’io, noaiyelicoki excusaioms 6ionosionux 3axooie (03.08.2022). Taxoowc
Oopeanizamopu npocsimev NPUHeCMU YKPAiHCbKY imepamypy 4u 6y0b-saKi yKpainomoeni (Mac OyTH
ykpaincokomosni) knueu (17.08.2022). Ane Oposa, sk i pawniwe, npooaromv GUKIIOYHO
(paBHIILHO — MinbKU, AuuLe) Hiccocnu ma ixuwi cmpykmyphi nioposoinu nicnuymea (24.10.2022).

[TooqMHOKMMM € BHIIAJKU HEPO3PI3HEHHS CIIB-NMAPOHIMIB (CK1aoamu — CMAaHo8Umu,
o6cmorosamu — gidcmorogamu, Ha2oda — npuzoda Tomo): Hozo eapmicme cknadana 8000 donapie
(01.08.2022); Aoarce 3abesneuyrouu cmabinbHicms, NOpaOOK ma CHOKIU 6 MULYy Mu NIOMPUMYEMO
mux, xmo eiocmoroe nawi inmepecu na nepedosux nozuyisx (03.08.2022); V siticorosiii kap epi
tiomy cmanu 8 Hazodi 1io2o npogpeciini nasuuxu (15.08.2022). B ykpaiHChKili MOBI JiekceMa Ha2o0a
Ma€ 3HA4YEeHHs «3pYy4yHl JUId 3A1MCHEHHS 4Ooro-HeOyIb OOCTaBUHHU, MIAXO0XKHH ISl 4Oro-HeOyab
MoMeHT» [4, ¢. 555], a «mpuromay, KpiM 3HaYCHHS «T€, 1[0 TPAMUIOCS; OIS, BUlIagok» [4, ¢. 929],
y (pa3eosIoriyHOMY CIIOTYUYEHHI CIIIB «CTaTH B IMPUTO/I1» Ma€ 3HAYCHHSI «T€, 110 3HaI0OUThCS, Oy/e
kopucHum» [10, c. 64]. Tomy B IIbOMY peUeHHI 3aMiCTh cmaioms y Ha2o0i Maio 6 0yTu cmaioms y
npu2ooi.
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Heuncnenni mopymieHHs TrpaMaTHUYHUX HOPM IOB’S3aHI 3 BHUKOPHUCTaHHSAM OCOOOBOTO
3aliMEHHMKA iX 3aMiCTh MIPUCBIHHOTO iXHili, YKUBAHHAM aKTUBHUX JIEMPUKMETHUKIB TETIEPIIIHBOTO
Jacy, KaJbKOBAaHUX MNPUHUMEHHUKIB: Ha Binnuyuuni y yenumpi Ooumsauoi inomepanii «lllancy
pe2yNsipHo npoxoosms 3auamms 015 eoinie ma ix oimet (30.08.2022); Ak 3 scysanocsy, 3a kodxche
gionpasnennss yepe3 Inmepnem Mmaeazun NiOO3PIOGAHUL OMPUMYBAE 2POULOBY BUHA2OPOOY 8
sanexcnocmi 6i0 (mae OyTu 3anesxcno 6i0) eazu «mosapyy (25.08.2022); Ilpu nnanysanni
(paBHIILHO — 1I0 uac) 3a20Mi6ii OPo8 Mu OpPiEHMYEMOCh Ha OeKkinbka (hakmopie (24.10.2022); Ilpu
oonawmyeanni (MOXyTh OyTH BapiaHTH ni0 uac 0OLQUIMYSAHHS, O0OIAUMOBYIOHU) VKPUMMIE
8PAX08YIOMb  HAABHICMb 3ANACHO20 BUX00Y, MIYHICMb KOHCMPYKYIi, 3pyuHicms O Oimeu
(02.08.2022); 3ziono 00620cmpoKk08020 RPOZHO3Y CePeOHbOMICAYHOL MmeMnepamypu nosimps y
epyoui yvoeo poky... (12.10.2022); 3ziono pezyarvmamie (mae OyTu 32i0HO 3) OAU3LKO ueepmi
ONUMAHUX 3A3HAYUNIU, WO OYIU 3MYUIEH] SMIHUMU C80€ Micye NPONCUBAHHA 6 YKpaini 3a uac
nosnomacuimaonozo emopzuenna pocii ¢ Yxpainy (12.10.2022).

[Tpu4rHYy MOMITHOTO 3HMD)KEHHS PIBHS TPAMOTHOCTI JKYPHAIICTCHKUX MaTepiamiB ydoadaemo
B HEJIOCTAaTHHOMY KOHTPOJI 3 OOKY Jep>kaBH 3a piBHEM KyJIbTYpH 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKallii.
AHOpPMAaTHBH B MeJIaTEeKCTaxX HE JUIIE CHPUSAIOTH 3HWKEHHIO PIBHA I'PAMOTHOCTI YHMTAadyiB, aje U
3YMOBJIIOIOTh PO3XUTYBAHHS, IECTaOUII3alif0 MOBHHUX HOPM, IO, 31 CBOTO OOKY, HETaTHBHO
MO03HAYAETHCSl HA MOBHIHM CHTYyallii B MEAIIHOMY JIIHTBOIIPOCTOPI 3arajoM. 3MiHa MOBHOI CUTYAIlil B
il IapuHi, MEepeKOoHaHi, MOXKJIMBA JIMIIE 32 YMOBH BJIOCKOHAJEHHS MOBHOTO 3aKOHOABCTBA,
30KpeMa yXBaJCHHS 3aKOHY, SKUM Oyino 0 mependadeHo Mipy BiIIOBIIAaIBHOCTI 32 TOPYIICHHS
YUHHOTO JITepaTypHOro CTaHAApTy, HependaueHHs mTpadiB, SK € € B IHIIMX €BPONEHCHKUX
nepxaBax. Takok BaKJIMBOIO MPHUYMHOK MOBHOI neBiatuBHOCTI 3MK, cepen Hux i iHTepHeT-
BUJIaHb, € HEHalle)kHa (haxoBa KOMIIETEHTHICTh aBTOPIB MEIIanpoOAYKTy, HeyBara A0 KyJIbTypu
BJIACHOT'O MOBJICHHS, BiJICYTHICTh CAMOLICH3YPH.

BucHOBKH JOCTiIKEHHSI Ta NEPCIeKTHBHM MNOAAJBIIMX HAyYKOBHMX po3Bigok. Cepen
aHOPMATHBIB B AaHAJI30BAaHOMY KOHTEHTI OHJIAWHOBUX BHJIaHb HaW4YacTille TPaIISIOTHCS
opdorpadiuni, myHKTYyaIliiH1, JEKCUYHI Ta TpaMaTU4YH1 MOMHJIKH. [[pUYUHU MOSBU TaKUX JeBlalliid
ybadaeMo mepenyciM Yy BIJICYTHOCTI CaMOaHaizy ¥ CaMOKOPEKIi >XypHaliCTaMHU BIACHUX
MEJIaTeKCTIB, y HEHAJEeKHIN IXHIM JIHTBICTUYHIA KOMIIETEHTHOCTI, & TaK0X Y HEJIOCTaTHbOMY
KOHTpOJII 3 OOKYy Jep)kKaBU 3a SKICTIO MENIHHUX TEKCTiB, 3a JOTPUMAHHSAM JIITEPATypHOTO
cranfapTy. PeanbHi caHkuii 3a iX NMOpyIIeHHs, NEPEeKOHaHI, CIPUATUMYTh MMOKPAIIEHHIO MOBHOT
cutyauii B MeAiliHOMy JiHrBompoctopi. /[lng 3amo0iraHHs aHOPMAaTUBAM PEKOMEHIYEMO
ONTHUMI3yBaTH MPOTPaMU CUCTEMATHUYHUX MOHITOpUHTIB MoBH 3MK, 30kpema i perioHaTbHUX
iHTepHeT-BuAaHb. ONpUSBHEHHS pe3yJbTaTiB MOHITOPUHTY Cepell 3allikaBJIeHOi ayAauTopii Mae
nepedadaTy 3BOPOTHUH 3B SA30K.

[lepcniekTMBOIO MOMATBIINX CTYAIM YBaXXa€MO JE€TalbHE JOCTIIPKEHHS MOBJICHHS IHIIHX
OHJIATHOBHX BHJIaHb BIHHUYYMHU Ta PO3pOOJEHHS pEeKOMEHalll MpaliBHUKaM cpepu Macmesia
I0JI0 YHUKHEHHS MOBHHUX JI€BIaIlii.
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Y cmammi 3anpononosano cucmemnuti amaniz norao 600 yKpaincoKux @onbKIOpHUX
mexcmis, 3anucanux y 43 wn.nn. 10 pauionie nignoui Mondosu. 3anucu 63amo 3i 30ipHUKa
«Donvknop ykpainyie nienoui Monoosu: nicni ma peuumamusuy, ynopsaoxogeanozo H. Ilacmyx ma
O. Xapuuwun. Memooom  cyyinenoi  6ubipku  euiryueHo norHad 2 comui  inocmpayiu
22 mopghonociunux Oianekmusmis, 30KpemMd CLOBO3MIHU IMEHHUKIB, OIECAi8, NPUKMEMHUKIS,
3QUMEHHUKIE mMa YUCTIBHUKIE, YCMAHOBIEHO NO8He a0 YacmKoge 30epediCeHHsl apXaiuHux
epamamudnux Gopm, 30iUCHEHO eKCMPAanoiayilo OKpeCleHUX MOSHUX ¢hakmis Ha YKpaiHCbKull
JianekKmuuii npocmip, YHACIIOOK Y020 6hnepuie BCMAHOBIEHO, WO MAmMepUHCbKO OCHOBOI0
AHANI308AH020 OIANEKMHO20 apeany € GOIUHCbKO-NOOLIbCLKA 2PYNA 2080Pi6 MA HAOOHICMPAHCLKULL
dianexm niBOeHHO-3aXIOH020 HApIuYsi YKPAIHCbKOI Mosu. Y cmammi noOano Xapakxmepucmuxy
MUnosux mMopgonociunux ocooausocmeil ykpaincokux 2osipox Ilisniunoi Monooeu, ycmanogneno
30epedcents 0azamvox apxaidHux MOSHUX ¢hakmis. 3aceioueHo, wo OLbUWICMb AHANI308AHUX
MOpGono2iuHUX OIANeKMHUX 0COOIUBOCME CMOCYEMbCA He CaMOoi Mopghonociunoi cucmemu, a
gonemuyno2o oghopmnennsn miei yu miei epamamuyroi Kamezopii.

Kuarouosi cioBa: cogipra, dianekmune asuwge, Mop@ono2is, orokiopHuii mekcm, YKpainyi
Monoosu.
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Introduction. Today, there is no consensus among linguists that dialectal units are an
organic part of the language of folklore texts, and therefore samples of folklore are a heuristically
valuable source of dialectal language studies. Despite this, the number of relevant studies in
Ukrainian studies has been actively growing in recent years. H. Arkushyn, P. Hrytsenko,
B. Kovalenko, I. Gorofyanyuk, Y. Gromyk, Y. Hrytsevich and others have already discovered dialect
features at all linguistic levels on the material of a significant corpus of folklore texts from various
Ukrainian areas, critically rethought the postulate about the supra-dialectal character of the
language of folklore and substantiated the undoubted heuristic potential of folklore texts as a
reliable dialectographic source. Undoubtedly, the value of folklore texts for a dialectologist is
determined by the lack of corrections by editors-compilers who consciously preserved local
linguistic phenomena publishing folklore materials

The purpose of our research is a system analysis of the morphological dialect features of
folklore texts of ukrainians in the Northern Moldova and establishment of their mother dialect base.

More than 600 Ukrainian folklore texts recorded in 43 settlements in 10 districts of the
north of Moldova have formed the empirical basis of the research. The texts have been taken from
the collection "Folklore of Ukrainians of Northern Moldova: Songs and Recitatives", edited by
N. Pastukh and O. Kharchyshyn.

Results. In the article, the typical morphological features of the Ukrainian dialects of
Northern Moldova have been described and a lot of archaic linguistic facts have been established.
It is found that the majority of the morphological dialectal features of the studied dialect does not
concern the morphological system itself, not the essence of grammatical categories, but the
phonetic form of any grammatical category. Morphological features of the dialect are also
conditioned by different directions of grammatical analogy or historical factors, which is most often
manifested in specific types of conjugation of words.

Conclusion. Using the continuous sampling method, over 200 illustrations of 22
morphological dialect features have been extracted, including forms of nouns, verbs, adjectives,
pronouns, and numerals; the complete or partial preservation of archaic grammatical forms have
been established. The outlined linguistic facts have been extrapolated to the Ukrainian dialect
space, as a result of which it has been established for the first time that the mother dialect base of
the analyzed dialect area is the Volyn-Podilskyi group of dialects and the Transnistrian dialect of
the South-Western dialect of the Ukrainian language.

Keywords: dialect, dialect feature, morphology, folklore text, Ukrainian the Republic of
Moldova.

IMocTanoBka npodiaemMu, aHaJi3 ocTaHHIX Aociaiakenb. Ha choromHi cepes MOBO3HABIIIB
HEMAa€ OJHOCTAHOCTI B TOMY, IO J{IaJeKTHI OJUHUII CTAHOBIISITh OPTaHIYHY YaCTUHY MOBHU TEKCTIB
(hoNBKIIOpY, @ TOMY 3pa3KH YCHOI HapOJHOI TBOPYOCTI € €BPHCTHYHO I[IHHUM JKEPESIOM CTYIiH
JiajJeKTHOI MOBH. Ta TONpW 1€ KUIBKICTh BIAMOBIIHUX JOCTIDKEHh B YKPAiHICTHINL aKTHBHO
3poctae octanHiMu pokamu. I'. ApkymwuH [1], I1. 'punienko [5], b. Kopanenko [8], I. ['opod’ ssatok
[3], }O. I'pomuxk [6], FO. I'punieBuu [4] Ta iH. HAa MaTepiaji 3HAYHOTO KOPIYCY (POJIBKIOPHUX

TEKCTIB pI3HUX YKpaiHCbKUX apeasiiB, BUSBMBIIM B HHMX I'OBIPKOBI PHCH Ha BCiX MOBHHUX PIBHSX,
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KPUTUYHO TEPEOCMUCIMIN TOCTYJIAaT Mpo HaJTIaIeKTHUM XapakTep MOBU (DOJIBKIOPY Ta
OOTpyHTYBasli OE3CyMHIBHUI EBPUCTUYHHIA TMOTEHIAT (ONBKIOPHUX TEKCTIB SK HAAIHHOTO
nianexrorpadiyHoro pkepena. be3 CymHIBY, HiHHICTH (DOJBKIOPHHUX TEKCTIB IS JI1aJEKTOJIOTa
BU3HAYAETHCS BIJCYTHICTIO KOPEKTHBH PEHAKTOPIB-YMOPSIHUKIB, $AKI Wi Yac BUIAHHSA
(hONBKIOPHUX MaTEpialiB CBIIOMO 30€perii JJIOKaabHI MOBHI SIBHIIIA.

I xou I'. ApKymuH apryMeHTOBaHO CTBEP/KYE, IO HAWMEHINE JiaJeKTHUX BiIMIHHOCTEH
MOKHa BHSIBUTH came B miceHHOMY Qoabkiiopi [1, c. 206], Mu cTaBUMO 3a MeTY CXapaKTepHU3yBaTH
0cO0MMBOCTI MOPQOJIOTIUHOT cHucTeMH (OJIBKIOPHUX IICEHHUX TEKCTIB YKpaiHIIB IiBHOYI
Mounnosu.

EMnipuyHoro 6a3010 jgociipkeHHs ciyryioTh moHan 600 ykpaiHCBKHX (DOJTBKIOPHUX
TeKCTiB, 3anmucanux y 43 w.am. 10 paiioniB miBHOWi MongoBu. 3anucu B3ATO 31 30ipHHKA
«DonpKiI0p yKpainuiB miBHO4i MomioBu: micHi Ta peuntatuBu» (1), ymopsinkoBanoro H. IMactyx
ta O. XapuuiuH, SKi B TEPEIMOBI 0 KHHTH HAroJIOIIYIOTh: «YCi MICEHHI TEKCTH T0JIaEMO
SIKHAWOIM)KYe 0 3BYYaHHS OpHUTIHAIY, 0€3 pemakTOpchbkux BTpydanb» (1, c. 12). YnopsaHuku
OMUCYIOTh TaKOX OKpeMi (OHEeTHYHI, MOp(ONOriuHi MialleKTHI pPHUCH, 3aCBIUYEHI HUMH Y
(GONBKIOPHUX TEKCTaX, 1 BUCHOBKYIOTh IPO MOIIUPEHHS Ha OOCTEKEHUX TepeHaX MOKYTChKO-
OYKOBHHCBHKOI TOBIpKH, IKa HA MIBHIYHOMY CXOJIi TIO3HaYE€HA PHUCAMHU BIUTUBY MOAUIBCHKOI TOBIPKH
(1, c. 12). Taki BUCHOBKHM BHKJIMKaJIH CyMHIBM B HAaC, IO ¥ IMiIIITOBXHYJO aBTOPIB 10 CTBOPEHHS
miei posBiaku. IIpenmerom anamizy craB came MOpP(OJIOTIYHHMI pPIBEHb MOBH, aJKe BiH
XapaKTePU3Y€ETHCS BiTHOCHOIO «KOHCEPBATHUBHICTIO» 1 3aKPHUTICTIO MOPIBHIHO 3 1HITMMH MOBHHUMH
PIBHSMU.

Buxkian ocHOBHOro Martepiajy

1. ImenHuK

1.1. Cnocrepiratotses popmu iMmennukiB 11, 111 1 IV BinMiH B opyAHOMY BiAMIHKY OJIHUHH 13
3akinueHHs -om. Ma-60 wacmvom, 300poenvom,coeamum Poocoucmeom! (1, c.92); micaubom
pacuenvkum (1, c. 228); mpemum konom na xpurcuxo scmany (1, c. 284); xoposy 3 munamoom
(1, c. 291); noavom nemina (1, c. 325); xoue zamvom oymu (1, c. 365); uu 3 xopowum mo100UbOM
(1, c. 398); 3a 2opobuvom-nopocs (1, c. 547) . {1 puca € TUIIOBOIO I BOJIUHCHKUX, MOAIIBCHKHX,
HAJJIHICTPSHCBKUX Ta HAJCSHCHKUX T'OBOPIB MIBJAEHHO-3aX1IHOTO Hapiyys YKpaiHChKOI MOBHU
[2, c. 208-223].

1.2. BiguyTHi 3alMIIKM JBOiHM Bl ()OpM HA3MBHOTO Ta 3HAX1JHOIO BIJMIHKIB, IIO
BUCTYNAIOTh Y CHOJYI 3 YUCIIBHUKAMH 06a, 08I, a TAKOX (3a aHAJIOTIE0) mpu, wmupu. Yupus oea
oni 6yoe Ilacka (1, c. 470); Tinoxo yu 06i domui (1, c. 250); Tpu cveami cuos (1, c. 104); Yupus
saute 6ino edxce mpu oui nu ina (1, c. 307); Poskunynu copu na eci mmupu wacmi (1, c. 92); Bawa
xama uHa wimupu pouwiki (1, c.164). Lla puca € TUMOBOI I BOJWHCHKHUX, MOIUIBCHKUX Ta
HATHICTPSHCHKHUX FOBOPIB MiBJICHHO-3aXiJHOTO Hapiv4si yKpaiHCbKO1 MOBH [2, ¢. 92].

1.3. V ponoBomy, naBaJbHOMY Ta MICIIEBOMY BiIMIHKaX OJHWHU IMEHHUKH YOJIOBIUOTO 1
CepEeIHbOTO POJIy MAKOTh 3aKiHUCHHS -06u (-e6u), -06i (esi): Ceomy cokonosu (1, c. 122); Kinko 6
yim kanauwoeu opioouox (1, c. 181); Iapeeu cayscumu (1, c. 283); Kozaxoseu cepoeuxo spusae
(1, c. 365); Buromanu ¢ 6ozcauosu iia ¢ 6ionoi pyku (1, c.387); Hati oumwvosi we woc ckasxcy
(1, c.339). Lls puca € TUMOBOK Ui BOJMHCHKUX Ta IMOAUIBCHKUX TOBOPIB MiBJIEHHO-3aX1JIHOTO
Hapivyst yKkpaiHcbkoi moBH [9, ¢. 60].

1.4. HasiBHi 3akiH4eHHS -0jy (U1 TBEPIOrO Pi3HOBUIY) B OPYIHOMY BiJIMIHKY OJHUHH
IMEHHHKIB XiHOYOrO poay: To eépadyemca muoro i cucmes 6 ooposi (1, c¢.95); Binuyem yeio
konsokor (1, c.95); Hao wonoro onuwumscs (1, c. 141); Hi cmpom, 2oporo i npusudicena

(1, c. 165); IHwune xauyp 3a aueooor (1, c.173); 3a namvoro >Kenomo, 3a namvoio, siko opam
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(1, c. 202); 3 oisuunoro 36inuascs (1, c. 212); Byouw muni xcynoro (1, c. 212); Ta it 3 waciusorw
oonuuxoro (1, c. 229); Ioe xozax Gepexcunoro (1, c. 275). 1la puca € TUTIOBOIO 17 BOJHHCBHKHX,
MOJUTBCHKUX Ta HAJJIHICTPSAHCHKUX TOBOPIB MiBJEHHO-3aXiJHOTO Hapiyus YKpaiHCbKOi MOBHU
[9, c. 60-105].

1.5. TlomiTHi cBOepigHi (opMHU IMEHHHKIB, 3aMEHHHKIB OPYIHOTO BiMiHKA OJIHUHH 13
diekciero -oy, M0 BHHHMKIA 3 -0jy BHACHIJOK CIIEPIIy ITOBHOI PEAYyKIii IHTEPBOKAJIBHOIO /ii/, a
3roloM Tepexoxy Kinuesoro A/ B A/ [7,c. 80; 2, c. 94]: Ha uapckos xopymos Iz0 nacpaio
(1, c. 127); Tinvko s 3 mobos 2o6opio (1, c. 249); Mama 3 pooomoe ¢ pykax (1, c. 252); A 6 donuni
nio aaunoe conoam pausnuil auxcu (1, c. 462); Hu ionoeo myaca 3 sncunos posznyuuna (1, c. 464);
lwoe oopoixckos, uwos no Kuisy (1, c.538). lls puca € TUNOBOIO ISl BOJUHCHKHX,
HAJTHICTPSHCBKHX, TOBOPIB MiBACHHO-3aX1HOTO Hapiu4s yKpaiHChKoi MoBH [2, ¢. 208-223].

2. diecnoBo

2.1. Cnocrepira€eThcst BiICYTHICTh YepryBaHHs npuronocHux [a] // [mx], [3] // [x], [T] // [4],
[c] // [m] y dopmax TemepimHbOro i MailbyTHHOTO uyacy mieciiB: Mmupom i kadunom Izo ykaow
(1, c. 127); A eékycro 6ynxy, mu oymaii oymky (1, c. 287); Tenep oo mebe xooumu mycro (1, c. 351);
Tube npocro, 3arumu e 0o xamu (1, c. 461); I 0o mebe pyuxu 3nocto (1, c.541); Bo do xamu
nycmio vuw (1, c. 182); Tpu onu xamy nu muna i hu niomacmiosana (1, c. 322); A s ico enycmio
(1, c. 393). Ll puca € TUIIOBOIO AJISl MOAUTBCHKUX Ta TOKYTChKO-OYKOBHHCHKHX TOBIpOK MiBAECHHO-
3axXiJTHOTO Hapivyus yKpaiHChKoi MoBH [2, ¢. 208-223].

2.2. HasBHi miecnoBa 3-0i 0coOM OJHWUHU Ta MHOXUWHH 13 (uekciero -ya: IMionimimua,
mamonvko, xoms na iony pyuxy (1, c. 237); Ta cmanvme maii noousimua, mamynio (1, c. 237); Mu
v napoouya scninu (1, c. 243); Bevo posiideua y npax (1, c. 268); Ja uyio s uepes mioou —
uyypaemuya mene (1, c. 435); IJo 30acmua i poouna (1, c. 435); 3aeadas wuenux 6ocenu icunuya
(1, ¢. 51). Ils puca € XapakTepHOIOK sl MOKYTChbKO-OYKOBUHCHKHX Ta T'YIYJIbCBKHX TOBIPOK
MiBJIEHHO-3ax1IHOTO Hapiuus ykpaiHchkoi MoBH [2, ¢. 208-223].

2.3. YxuBaHHS AieciiB y ¢popMi 3-01 0coOu TENEpiIHbOro Yacy 3 KIHLIEBUM IPUTOJIOCHUM
[T] 3amicth [T’]: Cuoam mpu oupesyi (1, c.92); Cmenim cxamepre 6cvo wosxkosue (1, c. 96);
Bywrka we oanwe uytom (1, c. 116); Konema 6iny zemmo i kpewym (1, c. 116); Cinys cistom
(1, c. 122); Ak i 30ubarom — wanxu 300umaiom (1, c. 124), Illanku 300imam, peuny ii numarom
(1, c. 124); Kascym muni cicmu (1, c. 142); B copooe woctickom Bepriem cmoim (1, c. 146). 1s
puca € TUMOBOI AJIs MOAUIBCHKUX Ta HAITHICTPSAHCHKHX TOBIPOK MiBICHHO-3aX1JHOTO Hapiyys
yKpaincbkoi MoBH [2, ¢. 208-223].

2.4. HasBHi ¢popmu iH}IHITHBA Ha -mu, OCHOBA SKHUX 3aKIHUYEThCS HAa MPUTOJOCHHUH 1
Haroyioc majgae Ha cydikc: Hapoowcovone sozoywrxom nakpumu (1, c. 126); ke imus imy oamu
(1, c. 129); Ckanns aynamu (1, c. 132); Buxsarsmu wouac (1, c. 142); Ilo mpu uaii na Oensv iia
enueamu (1, c. 158); Hu nsoce cnamu 6i3 nooywxi (1, ¢. 163); Civosamu macmumu (1, c. 194);
Oboix 3einuamu (1, c.195). Ila puca € TUMOBOIO IJs1 BOJMHCHKUX, HAJJHICTPSIHCHKUX Ta
MOJITECHKHUX TOBIPOK MiBJICHHO-3aX1THOTO Hapiy4sl yKpaiHChKoi MOBH [9, c. 60].

2.5. lenanaraini3anis 3ByKONOJYKH [11":a] Ta 11 GOHETHYHI BapiaHTH -mca, -mcu, -mci.

-mca:. Bpadyemca mnoii ocumo-nwenuya (1, c.93); Ha cmoi eopu cymymca napu
(1, c. 172); bo myoa xmo iioe, ma ne eepmaemca (1, c. 255); €i cepye newanumca (1, c. 379); I1e-
eynse,eecenumca (1, c. 379); Motio cupoenvko kpoemca naosoe (1, c. 395); Bepuimca, rima moi
(1, c. 418); Mini ¢ sncinkou nu éosumca (1, c. 420); e i1 cmiromca (1, c. 444); JTumaemca oiska
(1, c. 444);

-mcu. Yu 3 xons éoumcu (1, c.306); Yu ¢ /ynaii emonumcu (1, c.306); Yu oyoomy

sopomumcu (1, c. 306); Kopomucno eznemcu (1, c. 505); Cuoum ma it cmiemcu (1, c. 505);
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-mci: Muni peemci cepye (1, c. 185).

L5 prica € TUIIOBOIO JJIsl TOBOPIB MiBIEHHO-3aX1THOTO Hapiu4s yKpaiHChbKoi MoBH [9, c. 60—
105].

2.6. KomummHs ¢opMa 3BOPOTHOTO 3aiiMEHHUKA *S¢ pedrexcyBaiia B mOCT(hIKC ye abo
4acTKy ce. SIK 1 B JaBHbOYKPATHCHKii MOBI, apXaiYHU{ 3aiiMEHHUK MOKE BKUBATHCS Y MPETIO3UIIIT
SIK YacTKa Ta B MOCTHO3MIII K mocTdike: Hecw iden ca ocmascs (1, c. 213); Bo me ca cnodobas
(1, c. 291); Ax orce mu ca maew (1, c. 301); Hu nioyme ca nacmu (1, c. 301); 3 xyxon mamu ca
cnumana (1, c. 413); Illo 6 ca nu kypuna (1, c. 440); Xmie ca npuousumu (1, c. 487); 3axcypunuca
u eopu-ooaunu (1, c. 117); 3axypieca oum (1, c. 192); Ha po6omy ousntoca (1, c. 242); Tyoa mo ne
supmaecca (1, c. 245); Bcmanv ma noousuca (1, c. 247); Kinoko poounxi 3iiimnoca (1, c. 247).
[Mocrdike -ca (-ca) 3acBimueHo sk y mnpeno3uiii (39 CIOBOBXKHTKIB), TaK 1 B IOCTHO3MIIIi
(49 cOBOBKHTKIB), OTOXK L JIAJICKTHA pUCa HE MOXXE OYTH PEJIICBAHTHOK JJIsi BCTAHOBJICHHS
TOBIPKOBOT OCHOBH aHaJII30BaHUX (POJBKIOPHUX TEKCTIB.

2.7. HasBHi ¢opmMu MalOyTHBOTO 4Yacy HEIOKOHAHOTO BHAY THUMY: /lewoco Oydy Kazamu
(1, c. 243); Byoe ca npuuysamu (1, c. 252); /e 6yoy siznaoamu (1, c. 255); Yum mu 6yoem cu
eéxpusams (1, c. 287); Yum oyoem emueams (1, c. 287); IlJo youm cmunumu (1, c. 288); Yupus
200 Gyoewr mamu nocuyey (1, c. 292); [Jimu 6ydy zyoyeamu (1, c. 301). Lls puca € THIIOBOIO IS
MOJUTBCHKHUX, HAJIHICTPIHCHKHX, TOKYTChKO-OYKOBHHCHKHX, OOMKIBCBKMX Ta 3aKapraTChbKHX
TOBIPOK MMiBJICHHO-3aXiJHOTO Hapiv4si yKpaiHcbKol MoBH [2, ¢. 208-223].

2.8. HasBHIiCTB 3aMMIIKiB apxaidyHuX GOpM YMOBHOTO criocoOy aiectiB tumy: Jdae oum yuyy
mopby epowett (1, c. 316); A 6um mube,uoawoeo,3a xapu nu xomina (1, c. 387); Iliwna oum s
(1, c. 530). L1st prica € THUIIOBOIO ISl BOJIMHCHKOTO TOBOPY MMiBACHHO-3aX1JHOTO HApivY4sl YKPaTiHCHKOT
MmoBH [2, ¢. 60-105].

2.9. Nnsa niecniB Il mieBiamiau y gopmi 3-1 0cOOM OJHMHU TEMEPIIIHBOTO 1 MaOyTHHOTO
yaciB XapakTepHE BIXKMBAaHHS 3aKiHUCHHS -e 3a aHajoriero ao [ mieBiaminu: /Jumumny eenoce
(1, c. 291); Jlo 6ionoi woseuupa xooe (1, c. 387); Hece ¢hycmxy (1, ¢. 513). 1ls puca € THIIOBOIO
JUIS TIOAUTBCHKHUX Ta MOKYTChKO-OYKOBHHCBKHMX T'OBOPIB MIBACHHO-3aX1HOTO Hapiyysl YKpaiHCHKOI
MOBH [2, c. 208-223].

3. [IpukmeTHUK

3.1. CnocrepiratoThCst HECTATHEH1 (OPMH MPUKMETHUKIB Y )KIHOUYOMY 1 CEpeTHbOMY pOJiax:
Byno cunue mope (1, c.92); Heopu 3amemimo écvo dypxosue (1, c. 96); Cnopooina Ilpicéamas
Hesa (1, c. 127); 36coa nao ecpmenom sacnan 2opim (1, c. 146); Benocuencnan myxa (1, c. 180);
Bozomu epemnyro oywy (1, c. 265); cypyro zemmo (1, c.265); [pyses u poonue npowaiime
(1,c.267); B emy oanvoxyio nyms (1, c.268). Ll puca € THIOBOI il BOJMHCHKUX Ta
HAJTHICTPSHCHKHUX FOBIPOK MiBJICHHO-3aX1THOTO Hapivyusl yKpaiHChKoi MOBH [2, ¢. 208-223].

3.2. Sk y TBepaiii, Tak 1 B M’SIKii Tpynax NPUKMETHUKIB YOJOBIYOrO pOaYy B Ha3UBHOMY Ta
3HAX1IHOMY BiMiHKaX OJHHHH BUCTymae (uekcis -uu: € ¢ moi I'ani eumnuit cao (1, c. 189); Ak
KadxicHuit pas st 0o mebde wonudini xoouna (1, c. 249); Padocnuii uac (1, c. 267); Pionuit miii somey
(1, c. 274); Mizunvnui nanray (1, c. 278); Haxaii eutimy wopnuit (1, c. 279); Jlvon 3unenuii sxcamu
(1, c. 320); Hapus 6 pyxy cpionuit nepcmins (1, c. 367); Ilonpu ii kpacuuit 2pio (1, c. 397). L puca
€ THMOBOIO JUISI MOJIBCHKUX, BOJMHCHKUX Ta HAJCSHCHKUX TOBIPOK MiBICHHO-3aX1JHOTO Hapidus
yKpaiHcbkoi moBH [2, ¢. 107-116].

3.3. TpamrstoTbesi aHAMITHYHI (OPMU BHIOTO CTYIEHS TOPIBHSHHA NMPUKMETHHKIB, SKi
TBOPUTHCS IIISXOM JOJaBaHHS YacTKU Mau 10 GOpMHU MPUKMETHHUKA 13 CYy(PIKCOM BUIIIOTO CTYTEHS
a0 10 mouyatkoBoi dopmu: [llo man masxcue — cama nioovicana (1, c. 243); Ille mau ¢aiina

monoouyoio (1, ¢. 373); Tpyuaii mene, de mait 3 euwgozo mocmy (1, c. 419). 1lg puca € TUIIOBOO 151
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T'YIYJIbCbKHX Ta 3aKapnaTChbKUX TOBOPIB MiBJEHHO-3aX1THOTO Hapiyus yKpaiHcbkoi MoBH [2, c. 208—
223].

4. 3aliMeHHUK

4.1. HasBHi HecTsArHEHI (hopMu 3aiiMeHHUKIB: Hu makas yueancka oumuna (1, c. 313); Omo
myio, Ha 2opoouxy (1, c. 347). Lla puca € TUIIOBOIO ISl BOJIMHCHKOTO TOBOPY MiBAECHHO-3aX1HOTO
Hapiy4s ykpaincekoi MoBH [9, c. 60].

4.2. Bka3ziBHI 3aliMCHHHKH MOXYTh (YHKIIIOHYBaTH B peAYyIUIIKOBaHUX (opMax, 1o
MOCTAJIM IIE Ha CXiJHOCIOB’THCBKOMY IpyHTi [7, C. 87]: mo'ma, mo'mo ( < mvmv): bo momas, na
eopbouxy (1, c. 347); A 6 kpycasim einonvky, maky sik ceca (1, ¢. 204); Heeoanracs moma keawa (1,
c. 188); Koau orcumo momo 3iuide (1, c.453). 1{a puca € TUIOBOIO JJIsl 3aKapHaTChbKOro roBOPY
HiB/IGHHO-3aX1IHOTO Hapiyus yKpaiHchbkoi MoBH [2, ¢. 208-223].

4.3. TlpocrexyloTbCcsi BUAO3MiHEHI (opMu 0coOOBUX 3aiiMeHHUKIB 1-0i Ta 2-01 ocobu
OJTHUHH.

VY ¢opMi gaBanbHOrO BiAMIHKA 3aMMEHHUKU MeHi, mobi, cobi MalOTh Takl Bapiantu: MiHi ¢
acinkou Hu eozumca (1, c. 420); Byro mue aem wucnayamo (1, c. 479); Tyoi mygautiku xynum
(1, c. 203); Cuoumo cy6i koneys cmona (1, c. 109).

VY 3HaxiHOMY BiIMiHKY Il 3aiiMEHHHKH BHUCTYNAIOTh y TakuX (opmax, 1o 30iraroTbcs 3
ponoBuM BiaMiHkoM: Ha xoeo eu mune nuwumucme (1, c. 240); Busie mene 6ocyio (1, c. 368);
Tuoe poboma uuxae (1, c. 242).

B odopmitenHi opyaHOTO BiAMIHKA OJHHHH CIIOCTEpiratoThest popmu: To epadyemca MHOIWO
u eucmes 6 ooposi (1, ¢. 95); Tireko s 3 moboe 206opio (1, c. 249); He 3abpana s 6cbo 0obpe 3
coooro (1, c.229). Ili pucu € THUMOBUMH ISl TOIUIBCHKUX, HAIIHICTPSAHCHKUX, HAJICIHCHKHX,
MOKYTChKO-0YKOBHHCHKHX TOBOPIB MiBJAECHHO-3aX1IHOTO HApiu4s yKpaiHChbKoi MOBH [2, ¢. 119-126].

4.4. 3aliMCHHUK 6IH BHUCTYyNA€ y pi3HUX BapiaHtax: €x eona €20 eépoouna (1, c.131);
3abpanaca oo nezo (1, c. 255); Illo s emy mamo (1, c. 291); Ona imy nu oana (1, c. 368); Xminu
itzo cmaimu (1, c. 126); Mupom i kaourom Izo yxaow (1, c. 127); A imy «30pacmeyii» (1, c. 370);
Ha nim wyba wybanvosa (1, c. 109). lle € TumoBuM siBUIEM ISl HAJJIHICTPSIHCHKUX, MMOKYTCHKO-
OYKOBHMHCBKHX, I'yIYJIbCbKUX Ta 3aKapraTChbKUX FOBOPIB MiBACHHO-3aX1IHOTO HApi4usl YKPaiHCHKOI
MOBH [2, ¢. 119-126].

5. YucniBHUK

5.1. Cnocrepiratotbes crienudiudi popmu YucHiBHUKIB: Byrna ¢ bamuuxa iona oouuuka (1,
c. 121); A opyzue cvsamo (1, c. 108); A mpemue cveamo (1, c. 108); Ha eci wmumupu uwacmi (1,
c. 92); IlImupnayime 2ynzis (1, c. 192); 3 osenayimom oo cniody s cmaio (1, c. 479); Buopa Oyno
oue’amepo, a cbocooui osiiusamepo (1, c.481); Heauui wmupu pasu (1, c.482); /seaiuecmeo
wmupu pasu (1, c. 482); Jeauimo wicmo 200 6e3 myxca xcuna (1, ¢. 253); Jlem oeauims n’amo
(1, c. 298); 3aoasina oséecmi myx (1, c. 556); byro mue rem wucnauyame (1, c. 479). 1 puca €
TUTIOBOKO JUISI BOJIMHCHKHX, TMOJUTBCHKHAX, HAIIHICTPIHCHKUX, HSIJACSHCHKUX, ITOKYTCHKO-
OYKOBHUHCBHKHX, TYIYJIbCHKUX Ta 3aKaplaTChKUX TOBOPIB MiBJACHHO-3aX1THOTO HApivusl YKPaiHCHKOI
MoBH [2, ¢. 116-119].

BucHOBKHM Ta nepcneKTHBH JA0CTiZKeHHS

Omxe, miJ 4Yac aHaui3y MICEHHHX TeKcTiB 30ipku «Donpkiop ykpainuis IliBHIYHOT
MongoBu» Oyino BHSIBIEHO 22 AiajJeKTHI pUCH Ha MOpPQOJIOTIYHOMY piBHI, IO Ja€ 3MOTY
BU3HAUUTH TXHIO Jl1aJIEKTHY OCHOBY — BOJIMHCHKO-TIOJIIIChKA IPyIa FOBOPIB Ta HAJAHICTPSHCHKUN
JlaJIeKT MIBJEHHO-3aX1JHOTO0 Hapiuys ykKpaiHchbkoi MoBuU. Came TOBOpPHM LBOrO Hapiyus
XapaKTEePU3YIOTHCA MOP(HOIOTIYHUMH pPUCAaMH, BUSBJICHHUMH B aHATI30BaHMUX ITICHAX, y TaKOMY

CHIBBITHOIIEHHI: MOAUTBCHKI — 12 sBuI, BOMWMHCHKI — 11 HammHicTpsHCBKI — 11, MOKyTChKO-
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OYKOBHHCBKI — 7, 3aKapraTchki — 5, TYIYIbCbKi — 4, HAJICIHCBKI — 4 ialleKTHUX MOPQOIOTTUHUX
gaBuIa. MM TepeKkoHaHi, IO 3aly4eHHA (akTiB (OHETUYHOrO, JIEKCUYHOTO pIiBHIB MOBHU
YIOKJIaJHUTh 1 MOTIMOUTH 3p00JieH]I HaMH BHUCHOBKH, IO M OKPECIIOE MEPCIEeKTUBU MOAATBIINX
T1aJIeKTOJIOTTYHUX JJOCITIKEHb (DOJIBKIOPHUX TEKCTIB YKpaiHiiB MonaoBu.

- CoiBBiiHOIIeHHS MOP(OIOrTYHHX ABHIL i3 TOBOPaAMH
NiBA€HHO-3aXiIHOI0 HApPIYYs
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CJIOBOTBIPHI OCOBJIMBOCTI
TA PEI'TOHAJIBHE ITOINIWUPEHHS ITPI3BUIII,
HOXTAHUX BIJ ATIEJATUBA 3EMIIA
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Y ecmammi 3’sacosano ocobausocmi meopenHs npizeuuy, NOXIOHUX IO ANEIAMUBA 3eMA,
BU3HAYEHO IXHIO pelioHANbHY nowupeHicms 6 YKpaiui, wo He 06y10 we npeomemom ONnuUcaHHs 8
VKPAiHCbKill NiHe8iCMUYHIN Hayyi. 3pobieHo 02180 HAYKOSUX Npayb GIMYUSHAHUX MOBO3HABYIE NPO
meopemuyHi ma NPUKIaAoOHi ACneKmu USYEHHs YKPAIHCLKUX NPI36UlY, SKI NOCIYHCUNU MeopemUKo-
MemOoO0N02TUHUM NIOIPYHMAM NPONOHOBAHOI PO36IOKU.

I3 cucmemu npizeuwy, nowupeHux Ha mepenax YKpainu, GUOKpemMAeHO MIKpocucmemy
npizeuuy, NOXIOHUX 6I0 anersmuea 3ems, KA Hanyye 353 npizeuwya, OCHOBHUMU CHOCOOAMU
MBOPEHHS AKUX € CYPIKCANbHUL | (heKCitiHUL.

YV cmammi 3axyenmosano Ha nompebi OO0CHIONCEHHS [HUUX NPI3UEsUX MIKPOCUCTEM,
NOOBIIHUX NPI36UlY, OOHUM I3 KOMNOHEHMI8 SAKUX € NPi3euwd, NOXIiOHI 8I0 aneismued 3emas ma
O0esIKUX THULUX.

KuarouoBi ciaoBa: wmikpocucmema, npizeuwya, noxioui 6i0 aneismuea 3emias, cnocoou
MeopeHHs, MopgemHull cyqhikc, clo8omeopuuli cyixe, mepumopis NOWUPEHHS.

WORD-FORMING FEATURES
AND REGIONAL DISTRIBUTION OF SURNAMES,
DERIVATIVES FROM THE APPEAL EARTH

Yuri Pradid
Simferopol, Ukraine
e-mail: pradidl@rambler.ru
ORCID: 0000-0002-5842-9227

Introduction. The article examines the peculiarities of the creation of surnames derived
from the appellative zemlya, and their regional prevalence in Ukraine.

An overview of the scientific works of Ukrainian linguists on the theoretical and applied
aspects of the study of Ukrainian surnames was made (see, for example, the works of
V. O. Horpynych, L. T. Masenko, A. M. Popovsky, Yu. F. Pradid, Yu. K. Redko, M. L. Khudash,
etc.), their lexicographic processing as a whole in general (V.M Demchenko and
I. P. Lopushynskyi, A. M. Zosimov, Yu. K. Redko, etc.), as well as individual regions of Ukraine, in
particular (G. L. Arkushyn, V. O. Horpynych, Yu. M. Novikova, P. P Chuchka, etc.).

Purpose. The purpose of this article is to investigate the peculiarities of creating surnames
from the appellative zemlya, their regional prevalence in Ukraine. Achieving this goal includes the
solution of the following tasks: 1) to summarize the works of Ukrainian linguists on the problems of
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studying surnames of residents of Ukraine; 2) to single out a microgroup of surnames formed from
the appellative zemlya; 3) to describe the features of their creation; 4) to characterize the regional
prevalence of such surnames in Ukraine.

Methods. The descriptive method and its main methods are used as the main ones in the
article: inventory and systematization of language material in synchrony. The theoretical and
methodological basis of the investigation was the work of Ukrainian linguists, who researched the
surnames of the residents of Ukraine.

Results. The analysis of the factual material gave reasons to claim that the main way of
creating surnames derived from the appellative zemlya is the suffixation: zeml-ya — Zeml-yak; zeml-
ya — zemlyan-y — Zemlyan-k-o — Zemlyan(k/h)-enk-o; zeml-ya — zemlyan-y — Zemlyan-y — Zemlyan-
ivsk-y, etc. (a total of 27 surnames) It is noted that the suffixes -ov (6 cases), -in (4 cases) and -enk-
(3 cases) are most often used to create surnames derived from the appellative zemlya. 24 surnames
are formed in the inflectional way: zeml-ya — zemlyan-y — Zemlyan-y — Zemlyan-k-o — Zemlyank-iy;
zeml-ya — zemlyan-y — Zemlyan-y — Zemlyan-oy, including 20 female surnames formed from the
bases of male surnames: zeml-ya — zemlyan-y — Zemlyan-y — Zemlyan-sk-y — Zemlyansk-a; zeml-
ya— zeml-ya — Zemlyan-y — Zemlyan-ov — Zemlyanov-a, etc and only two — in an affixless way:
zeml-ya — Zeml-ya, zemlyan-y — Zemlyan-y.

Surnames formed with the use of the suffixes -ov, -in are common mainly in the eastern and
southern regions, suffixes -enk-, -yak, -k- - in the western and central regions of Ukraine.

Separately, it should be said about Russified surnames. Such surnames appeared in Ukraine
due to the fault of passport service employees who issued passports with insufficient training in the
Ukrainian language. Since the passport is an official document of a person, the surnames formed
under the influence of the Russian language from the noun zeml-ya and the adjective possessive are
subject to analysis in this article. The factual material shows that such surnames are widespread
except in Kharkiv Oblast (6 speakers) and Crimea (4 speakers).

Originality. A cursory review of the scientific works of Ukrainian scientists gave reason to
conclude that surnames derived from the appellative zemlya were not studied in Ukrainian
linguistic science, even in connection with the study of other problems.

Keywords: microsystem, surnames derived from the appellative zemlya, ways of creation,
morpheme suffix, word-forming suffix, territory of distribution.

ITocTanoBka npodJaeMu. JlociiKeHHs OKPEMUX MIKPOCUCTEM MPI3BUIL, HAa HAILY TYMKY, €
OJTHIEIO 3 aKTyaJbHUX OHOMACTUYHUX MPoOJeM, 110 MoTpedye MUIbHOI yBaru yKpaiHChbKUX YUEHUX
Ha Cy4YyaCHOMY e€Tali pO3BUTKY MOBO3HaBuoi Hayku. I[ToODKHUN oOrisii HayKoBHX IIpallb Ja€e
MIJICTAaBH CTBEP/KYBATH, 110 MIKPOCHCTEMY MPI3BHIN, MOXIIHUX BiJ aneisTUBAa 3eMJisA, HaBITh
MPUHArITHO HE JOCIKYBaJd B YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBcTBI. HesBakaroum Ha Te, 1o us
MIKpPOCHCTEMA TIPI3BHIN HE € YHUCEIbHOIO, 00 Hajgiuye BChOrO 53 OJMHMUIN, BOHA JIOCUTh
pI3HOMaHITHa 3a CBOEIO CJIOBOTBOPYOIO MHANTPOI0 Ta XapaKTEPHU3YEThCA PI3HOIO YACTOTHICTIO
MOLIMPEHHS B perioHax YKpaiHH.

AHani3 ocTaHHiX qocaizxenb i myOaikauii. Haiinepie tpeba 3a3HaunTH, 110 YKpaiHCHKI
MOBO3HaBII 3pOOMJIM BaroMHil YHECOK B OIPALIOBAHHS TEOPETUYHHUX 1 MPAKTUYHUX MpoOieM
BUBUEHHS TMPI3BUIL, TOUIMPEHHUX Ha TepeHax VYkpaiHu. JloctaTHbO 3ragaTd MoHorpadii
10. K. Penpka, B. O.l'opnunnua Ta 1. A. KopHieHko, y SKHX oONHCaHl 3arajibHi mIpo0iieMu
nociipkeHHs npissull [9; 2], monorpadito A. M. [TonnoBckkoro, npucBsiueHy BUBUEHHIO OKPEMUX
MIKpOCHCTEM YKpaiHChKUX Mpi3BUll [4]. 3acayroByloTh Ha yBary IpyHTOBHI cTarTi . O. Bapuenka,

B. O.T'opriuauya, y SKHX aBTOPH AaHAJI3ylOThb OCHOBHI HPUHIUIM JOCTI/DKEHHS CyYacHHX
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ykpaincekux npizBuin [1; 3], FO. @. [Ipaniza — mpo maTpoHiMi4HI Ta MaTPOHIMIYHI HPI3BHIIA,
YTBOPEHI Bi/l YKpaiHCHKUX BapiaHTIB XPUCTUSHCHKUX iMEH [6; 5], mpo crocoOu TBOPEHHS MPi3BHIL
Mmikporpynu «baTteko» [7], mpo TuUmoJoOrito mpi3BHII MemKaHUiB c. JIuboxopu Crpuiicbkoro
paiiony Ha JIpBiBIIMHI [8] Ta AesKi iHIII.

[ToMiTHUM € MOPOOOK YKPAaiHCBKUX YYEHUX Y Trajy3i JISKCUKOTpa(iqyHOTO OIpaIffoBaHHS
ykpaincbkux TmpizBumn 3aranoM (B. M. Jlemuenko Ta I I1. JlomymuHcekuii, A. M. 30cuMOB,
10. K. Peapko Ta iH.) i okpemMux perioHiB Ykpainu 3okpema (I'. JI. Apkymun, B. O. ['opnunuy,
1O0. M. HoBukoga Ta iH.).

L{iHHMM JOBIAKOBUM BHIAHHSM, YKpail HEOOXITHMM HAayKOBISIM, aclipaHTaM, CTYyJCHTaM,
yCciM, XTO MIKaBUTbCA MpoOJieMaMH OHOMACTHKM 3arajloM # aHTPOIOHIMIKH 30Kpema, €
Oi0miorpadgiunuii MOKaXYUK 3  yKpaiHChbkoi oHoMmactukw, ykinaaenuit C. O. BepOuuewm,
L. B. €Epumenxo, 1. M. Kenesnsik [10].

MeTta nporoHOBaHOI CTATTi — JOCTIAUTH OCOOJUBOCTI TBOPEHHSI IMPI3BUIN, MOXITHHUX BIJ
areNATUBA 3eMiA, IXHIO perioOHaJIbHY MOIIMPEHICTh B YKpaiHi.

JlocsiTHeHHS 11i€l MeTH repeadadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb. 1) y3araabHUTH TOPOOOK
YKpalHChKUX MOBO3HABIIIB i3 MPOOJIEM BHUBYCHHS IPI3BHII MEIIKAHIIB YKpPaiHH; 2) BUOKPEMUTH
MIKpOTpYIly THpIi3BHII, YTBOPEHHX BiJl ameisTUBA 3eM/s; 3) ONUCATH OCOOJIMBOCTI iX TBOPEHHS;
4) cxapakTepu3yBaTH MOIIMPEHHs TaKUX MPI3BUIL Y perioHax YKpaiHHu.

Martepian npociigxennsi. JxepenoMm (akTUYHOrO Marepiany MOCIYXHIA Marepiain
iHTepHercaiiTy «PimHi», Ha skomy 3adikcoBaHo 8§76 THC. MPI3BHUII MEIMIKAHIIB YKpaiHH, 3 HUX
muiie 53 mpi3Bullla, YTBOPEHI Bij aneisTuBa 3emia (Piani).

Metoau Ta npuiioMu AociaKeHHs. SIK OCHOBHHII Y CTaTTi BAKOPUCTAHO OMMCOBUNA METO]T
1 loro OCHOBHI MpPUHOMHM: IHBEHTAapHU3allid Ta CHUCTEMAaTH3allii MOBHOIO MaTepialy B CHHXPOHII.
TeopeTuko-MeToI0IOTIYHUM HIATPYHTAM PO3BIIKU MOCITYKUJIH Mpalll YKpaiHCbKUX MOBO3HABIIIB, Y
SKUX JOCTIIKYIOTHCS MPi3BUIIA MEUIKAHI[IB Y KpaiHu.

Buxkiaan ocHoBHOro marepiany pochaigxenHsi. Bin amenstuBa 3emns  6e3adikcHUM
CrocoO0M yTBOpPEHO MIpi3BULIE 3eMmis, HOCISIMU SIKOTO B YKpaiHi € 9 0ci0, 30kpema 4eTBepo HOCIIB
bOTO TIPi3BHINA MelKaoTh Ha KuiBmmHi, yeTBepo — y M. KueBi, ogun — Ha XapkiBmuHi. 3a
MOIIMPEHHSIM 1€ Ipi3BuUlIe nocigae 233 267 micue B 3arajibHOMY CIHCKY MEIIKaHIIIB YKpa'l'Hnl.

Bin anensTuBa 3emniss YTBOPEHO [JBa MPI3BHUILA 32 JIOMIOMOTOI TaKHUX CIIOBOTBOPYMX
cyti)iKciBz:

— -AK. 3emi-a — 3ema-sK, HOCIAIMU KOro B YkpaiHi € 779 oci6. Haiibinbiie HOCIiB 11bOTO
npi3Buina Mmemkae Ha KuiBmuui — 180. 3a mommupenHsM 1e npi3Buiie nocigae 6 373 micue B
3araTbHOMY CITHCKY MEIIKAHIIB YKpaiHu®;

— -I0K: 3eMa-51 — 3em-10K, HOCIsIMU aKoro B YkpaiHi € 103 ocobu, 3 Hux 41 HOCIH 1IBOTO
npizBuma memkae Ha YepniBeuunni, 13 — na Cymmuni, 10 — Ha JKutomupmuui, 9 — Ha
XMenbHUYYMHI, 5 — y M. Hokuni Ha YepHiriBumHi, 25 — B IHIIMX perioHax YKpaiHu. 3a
TOIIMPEHHSM Iie TIPi3BHIIE Mocizae 43 174 Micie B 3aranbHOMY CITHCKY MEIIKaHIiB YKpaiHu',

Bin ocHOBHM iMEHHUKA 3eMm1-i1 YTBOPEHO IMEHHHUK 3eM/-AK, BiJI OCHOBH SIKOTO, CBOEIO

! https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F.

% Bapro pospisusati cydikc sk Mopdemy i croBoTBopunii cydikc. Mopdemunii cydikc — 1e MiHiMambHa 3HAadUyIa
YacTHHA CJIOBA, CJOBOTBOpYMWH cydikc — 3HAuylla 4YacTHHA CIIOBa, sIKa CIYXHUTb JUIS TBOPEHHS HOBHX CIIB.
CrnoBoTBOpUMiA Cy(iKC B OJJHOMY BUIAIKy MOXXE JOPIBHIOBATH MOp(heMHOMY Cy(]iKcy, B iHIIOMY — MO€AHYBaTH JABi 1
OlTbIIIe MiHIMANBHI 3HAYYII YaCTUHH CIIOBA: Jemi-10K, 3ema-saH-ull 1 IOA. Ta 3emn-skie (3ema-ax-ig), 3emusaH-i6CoK-utl
(3emasn-ie-cok-uii) i noa. (Ipo MopdeMHui i cioBoTBOpUHil cydiken noknaainie aus. : [11]).

® https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA.

* https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8E%D0%BA.
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4eproro, yTBOPEHO KiJIbKa MPi3BHIIl 32 JOMTOMOTOI) TAKUX CIOBOTBOPYHX CY(iKCiB:

— -08: 3eMIAK — 3eMuAK-06", HOCIAME sKOr0 B YKpaiHi € 457 oci6. Haiibinbie HOCIiB 15010
npizBuma Memikae Ha Jlyranmmai — 92. 3a mommpeHHsM Iie mpizBume Ha 10 833 wmicmi B
3arajibHOMY CITUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'iHI/IS.

Bin ocHOBHM 4OnOBI4WOrO Npi3BHINA 3emiaxo6 (GICKCIMHHUM CIOCOOOM YTBOPEHE >KiHOUE
MPi3BHUIIE 36MJZ}ZK08-CI7, HOCIsSIMU IKOTO B YKpaiHi € 589 oci6. HaiiGinbIe HOCIiB IIbOTO TPi3BHINA
Menikae Takok Ha JlyranmmHi — 114. 3a mommpeHHsM I1ie Tpi3BuIe mnocigae 8 474 micue B
3araIbHOMY CIIMCKY MEIIKAHIiB YKpaiHu®:

— -eHK-! 3eMaaK — 3emus(k/u)-eHK-0, HOCIIMU AKOTO B YKpaini € 282 ocobu. HaiiGinbie
HOCIiB IIbOTO Mpi3BUIIA MeNIKae Ha XapkiBmuHi — 89. 3a MOmMMpeHHSM IIe Mpi3BHIIE HOCiTae
17 380 MmicIie B 3aranbHOMY CIIHCKY MEIIKAaHIiB YKpaiHu';

— -in-: 3emusK — 3emaak-in’’, HOCiAMH sKOro B YKpaiHi € 2 0cO6H, OMH i3 HOCIiB IHOro
MPi3BHUIA MEIIKae Ha XapKiBIIHUHI, a Ipyruii — y M. ABAiiBIi Ha JloHe4Y4nHi. 3a MOMMPEHHSM IIe
npizBuiie Ha 473 218 MicIi B 3araJIbHOMY CITUCKY MEIIKaHIIIB VKpaIHI/In;

— -1 3emAK — 3emaAK-i6, HOCISIMH SIKOTO B YKpaiHi € 1 oco0a, sika Memkae B M. Aiymiri. 3a
MOMIMPEHHSM LI Tpi3BHIIe mocigae 797 629 wicie B 3araibHOMY CITUCKY MEIIKAHIIIB Ykpainn'?;

— -yukos: 3emnsik — 3emaax-ywkos, HOCIIMU SKOTO B YKpaiHi € 1 oco0a, sika MeImkae B
M. [opmiBiti Ha JloHeuunHi. 3a MommpeHHsM Ie Tpi3Buile mocigae 797 630 micie B 3araapHOMY
CIIMCKY MELIKAHI[B YKpaiHu .

Bin ocHOBM iMEHHUKA 3emi-s1 YTBOPEHO U TPUKMETHHK 3eMi-AH-uil, BiJ SKOTO
6e3adikcaTbHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO MPI3BUILE Jemianull, HOCISIMH sIKOTO B YKpaiHi € 1 346 oci®.
HaiiGinpie HOCIIB 1boro mnpizBuina memkae Ha JainponerpopmmHi — 390. 3a mOMMpPEHHSIM Iie
npi3Buile 3 nocigae 3 597 Miclie B 3aralibHOMY CITUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/IM.

Bin ocHOBHM 40J0BIYOTO Mpi3BHILA JemiaH-uti (HIEKCIHHUM CIOCOOOM YTBOPEHO YOJIOBiue

® 3a JIOMOMOTOK0 CIIOBOTBOPUOTrO cy(ikca -08 YTBOPIOIOTHCS 3/€OLIBIIOr0 POCiiichKi npisBuma. B ykpaiHChbKiil MOBi
BiJIIOBITHUKOM POCIHICBKOTO CJIOBOTBOPYOTrO Cy(ikca -o6 BHUCTyHA€e CIOBOTBOpUHWil cydikc -is. [IpaBma, 3 mpuBOIY
MOXOJ/KEHHSI TPI3BUII HA -08, -e8(-€6) € i iHma aymka. «[Ipizsumia Ha -o6 (Muxaiinos, [lerpos, PomaHoB) 1a -e6 (-¢6)
(AHnzpeeB) — 1Lie TI caMi NPHCBIiHI MPUKMETHUKY, 10 i Muxaiinis, [lerpis, PomaniB, AnjpiiB, ane B HUX 30eperiocs
€TUMOJIOTIYHE -0-, -e- TAKOXK y (hOpMi Ha3MBHOTO BiJMiHKA. 30Ha MOIIMPEHHS HUX (OPM — ycsi yKpalHChbKa TepUTOpis,
o Bxojamia 1o ckiany Pociiicbkoi imnepii, a Takox 3akapnarts. [Ipuannamu 30epexeHHs -0, -e Tpeba BBaXaTH, I0-
nepile, TpaauiiiHe BXXHBaHHS came Takoi OpMHU Npi3BHUIL 3 AaBHIX-AaBeH, IO-Apyre, Te, 10 METPUKH Ta 0COOOBI
JIOKYMEHTH BHUIHCYBaINCh POCIHCHKOIO MOBOI0. ToMy HeMae MigcTaB BBaXKaTH IIPi3BHINA HA -08, -€6 JIHIIEe
pociticekumu. Lle crminbHUN THI TMPI3BHIN, MOIIUPEHUH 1 cepel IHIINX CIOB'SH, HAPUKIAA, Ooirap Ta MaKeIOHIIIBY
[12].

°ttps://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D0%BE%D0%B2.

" Sk crBepmwkye B. O. [oprumHmy, «KiHOYI BiANOBIHAKH 10 YONOBIUMX MPI3BHII TPHKMETHHKOBOI (POPMH € OKPEMHMH
MPi3BUIICBUMHE JIEKCEMaMU, a He cioBodopmamu» [2, c. 22]. Lle 3ayBakeHHS IIOBHOIO MIpPOIO CTOCYETHCS 1 Tpi3BHIIA
3emnaxo6-a, yTBOPEHOTO BiJl OCHOBH YOJIOBIYOTO TPI3BHIIA 3eMIAHOS.

& https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D
0%BE.

Y Tpissuie 3emusxin yTBOPEHO Bin YKpaiHCHKOTO Mpi3BHINA 3eMisk 3a JOMOMOTOI0 POCIHCHKOrO CIOBOTBOPHOrO
cyikca -in, BIATIOBITHUKOM SKOTO B YKpaiHCBKiA MOBi € cydikc -un. IpizBuma tuny 3emnakin 3’aBuiuca B YKpaiHi
i1 BIUTHBOM POCIHCHKOI MOBH.

' https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D1%96%D0%BD.

12 https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D1%96%D0%B2.

'3 https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D1%83%D1%88%D0%BA%D
0%BE%D0%B2.

' https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%B9.
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npisBuIIe 3emuan-oi-, HocisMu sikoro B Ykpaini € 241 ocoba. Haiibinbe HOCIiB boro mpi3BHIIa
Memkae Ha JlHinpomerpoBmuHi — 36. 3a momupeHHsAM Iie mpi3Buine nocigae 20 143 micie B
3arajibHOMY CITUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'iHI/I16

Bix ocHOBU 4OJIOBIYOTO TIPI3BHINA JeMisaH-ull TAKOXK (ICKCIHHUM CIIOCOOOM yTBOPEHO JIBa
KIHOYI1 MPI3BUIIA:

1) 3emnsan-uil — 3emnan-a, HOCisiMH KOO B YKpaini € 1933 ocobu. HaiibinbIie HOCIIB 1[bOr0
npi3Buma Memkae Ha JlHinporerpoBmmHI — 553. 3a MOMMPEHHSIM 1€ MPI3BUIIE IOCITAE
2 375 Miciie B 3araJIbHOMY CIUCKY MEITKaHIIIB VKpa'l'HI/I17;

2) 3emnan-uil — 3emnan-as, HocisMu sikoro B Ykpaini € 30 oci0, i3 Hux 12 oci6 Memikae Ha
Honeuunni, 6 — y Kpumy, 5 — na JlninponerpoBmuHi, 2 — Ha Jlyranmmsi, no 1 — Ha 3anopixxi, y
mM. Kuei, JIbBoBi, Opmeci, XapkoBi Ta XepcoHi. 3a TOMUPEHHSM 1€ MPI3BHIIE IOCiIae
110 357 micie B 3aragbHOMY CIHCKY MEUIKAHIIB YKpaiHu .

Bi ocHOBM NpPUKMETHUKA 3eMJsH-Uil YTBOPEHO Il KUIbKa MPI3BUI 32 JOMOMOIOI0 TaKHX
CJIOBOTBOPYHX CY(iKCiB:

— -CbK-. 3eMIAH-ULl — 3eMaaH-cbK-Utl, HOCIIMU sKoro B YKpaiHi € 753 ocoOu. HaiiGinbie
HOCIiB 1IbOTO TIpi3BHINA Merikae Ha JloHewyunmHi — 178. 3a MOMMPEHHSM 1€ MPIi3BHINE IMOCiTae
6 571 micie B 3arabHOMY CITHCKY MEIIKAHIiB YKpaiHn .

Bix ocHOBM 4OOBiUOro mpizBUIa 3emisHcbK-uti QISKCIHHAM CIIOCOOOM YTBOPEHO JBa
KIHOYMX TIPi3BUIIA:

1) 3emnsancor-a, Hocisimu sikoro B Ykpaini € 1 005 oci6. HaiiGinbiie HOCIIB 1{bOT0 MPi3BHUIIA
Menikae Ha JloHeuunni — 220. 3a mommpeHHaM Lie npi3Buile nocigae 4 927 miciie B 3arajibHOMY
CIHUCKY MEIIKaHI[IB YKpa'l'HI/IZO;

2) 3emnsncwvk-as, HOCIAMU sKOTO B YKpaiHi € 3 ocobu, ski memkaots y Kpumy. 3a
MOIIMPEHHSIM IL1e Tpi3Buile nocigae 446 131 micue B 3araabHOMY CIHCKY MEIIKAHI[IB VKpa'l'HI/I21.

VYci kiHOYl Mpi3BUINA, SK 3a3HAYalocs] BUIE, YTBOPIOIOTHCS BiJ OCHOBH YOJIOBIYMX, alie
cepell TPI3BUII, MOMIMPEHUX B YKpaiHi, BIACYTHI MPI3BHUINA JeMIgHCKUL 1 3eMAAHbCKUL, a TOMY
HACTYIHI K1HOY1 MPI3BUIIA YTBOPEHO 3a 3pa3KOM MPI3BUIIA 3eMIAHCOKULL:

1) 3emnsanck-an®?, Hocismu sikoro B Ykpaini € 4 0coGu, 3 HEX JBa HOCIi IIbOro TPi3BHIIA
MenikaioTe 'y M. Cimdepomnoni, mo 1 — y mMMm. Yepnirosi Tta Jlucuuanceky Ha JlyranmmuHi. 3a
MOLIMPEHHM Lie Mpi3BULIe nocigae 358 688 Micle B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIIKaHIIIB YKpaIHHZS;

2) 3emnsnck-a, HOCIAMHU SKOTO B YKpaiHi € 2 0coOM, OJMH 13 HOCIiB I[bOTO Mpi3BHIIA

MeIlKae Ha 3anopixoki, iHmUN — y M. ['opaiBui Ha JloHeyunHi. 3a NOLIMPEHHM 1€ Mpi3BUILE Ha

1 [pi3Buie 3emusan-oti yTBOPEHO Bil YKPATHCHKOTO MPI3BHINA JeMisgH-Uull 32 TOTIOMOTOI0 POCIHCHKOTO 3aKiHICHHS -0,
BiJINIOBITHUKOM SKOTO B YKpaiHCHKiiH MOBi € 3akiHueHHA -ui. [Ipi3Buma tumy 3emranori 3°sBHIUCS B YKpaiHi Imif
BIUIMBOM pOCiiicbKoi MOBH.

'° https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B9.

' https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%B0.

'8 https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%B0%D1%8F.

19 https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%B8%D0%B09.

20 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%BO0.

2! https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%B0%D1%8F.

22 TIpaniBHUK MACTIOPTHOI CITy’KOH, BUIICYIOUH [ACIOPT, AOMYCTHB IOMHIKH B HAIHCAHHI TPI3BUINA 3eMistH-cK-as it
3aMiCTh YKPaiHCHKOTO CIIOBOTBOPYOTO Cy(iKca -cbk- BAKOPUCTAB POCIHCHKUIN CIOBOTBOPUYHHA CY(iKC -cK- 1 3aKIHYEHHS -
ast, OipIIe XapaKTepHe Il POCIHCHKHX MPi3BHIL.

2 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%
D1%8F.
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473 228 MicIii B 3arallbHOMY CITUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HH24;

3) Zemnsnbek-a>, Hocisamu sikoro B Ykpaini € 1 ocoba, sika memkae B M. CiMdepomoni. 3a
TMOIIMPEHHSM Iie TIPi3BHILE Mocizae 797 659 Miclie B 3araTbHOMY CITHCKY MEIIKAHIB Y KpaiHn>

Bin ocHOBHU Tipi3BHINA 3emisHCbK-Ull YTBOPEHO IIIE TPH MPI3BUIIA 32 JOTIOMOTOI0 CY(iKCiB:

— -ux: 3emaAHCoK-uli — 3eMasaHCbK-ux, HOCIIMH SIKOro B YKpaiHi € 37 oci0, 13 Hux 11 HociiB
nporo mnpizBuiia memkae B Kpumy, mo 4 — na KuiBmmnai, y MM. XapkoBi Ta KpamaTopcbky Ha
Joneuuuni, 2 — y M. JIbBoBi, mo 1 — y mm. JIainpi Ta Jlomwkanceky Ha JlyranmuyHi. 3a TOMMUPEHHSIM
e mpizBuie rnocigae 118 358 micie B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/I27;

— -ix: 3eMIAHCLK-ULl — 3eMIAHCHK-IX", HOCIIMH SKOTO B YKpaiHi € 2 0c06H, SIKi MEIIKAIOTh Y
Kpumy. 3a nommpenHsM ne mpi3suiie nocigae 473 229 micie B 3arajJbHOMY CIUCKY MEUIKAHIIIB
VKpa'fHHZQ;

— -08. 3emnAHCbK-Ull — 3eMAAHCbK-06, HOCISIMH sIKOTO B YKpaiHi € 1 ocoba, sika MeIKae B
M. XepCcoHi. 3a MOIIMPEHHSAM II¢ Mpi3BHUIIE Mocigae 797 652 wmiciie B 3arajlbHOMY CIIHCKY
MEIIKAHIIIB YKpa'l'Hngo.

Bin ocHOBM 4o0n0Bi4OTO Mpi3BHILA 3emisiHCbk08 (HISKCIHHUM CIOCOOOM yTBOPEHO XKiHOYE
Npi3BUIIE 3eMIsAHCbKO6-a, HOCISIMU SIKOTO B YKpaiHi € 2 0coOu, OJMH 13 HOCIiB I[bOTO Mpi3BHUIIA
MeIKae Ha XepCOHIIMHI, iHmUK — y M. Mupropozi Ha [TonraBmuHi. 3a MOMMpPEeHHM 1€ MPi3BUIIE
nocinae 473 230 micue B 3araIbHOMY CIIMCKY MELIKAHI[B YKpaiHI

— -K-! -3eMIsH-Ull — 3eMsiH-K-0, HOCIIMHU SIKOTO B YKpaiHi € 296 oci6. HaiiOuibme HOCITB
IILOTO Tpi3BHUIIa Memkae Ha KuiBmuHi — 86. 3a mommpeHHsM 1ie Tpi3Buiie nocigae 16 538 micie B
3arajibHOMY CIIHCKY MEIIKAHI[IB VKpa'l'HI/I32; 3eMaAn-ull — 3emisiH-K-a, HOCISIMU SIKOTO B YKpaiHi €
45 0ci0, 13 HEX 22 HOCIi hOro Mpi3BHUINA MENIKaOTh Ha J{HimponeTpoBmuHi, 10 — Ha XapKiBIIUHI,
5 — na BinHnyuuHi, o 3 — Ha JloHeuunHi ta XmMenpbHU44YuHI, Mo 1 — Ha JlyranmuHi Ta B
M. 3anopixoki. 3a HOWUpEeHHSAM Lie mpi3Buie nocigae 83 341 wmicue B 3arajJibHOMY CIIHCKY
MELIKAHIIIB YKpa'iHHSS.

Bing ocHoBu mpi3BHUINA 3emisHK-0 YTBOPEHO JBa MPI3BHUIINA 32 JOMOMOTOI CIOBOTBOPYUX
cy(ikciB:

— -in: 3emnank-o — 3emaank-in, HOCIIMU Koro B YKpaiHi € 65 oci0, 13 Hux 14 HOCiiB LIbOTO
npi3BuIla Memikae Ha J{HinmponerpoBumHi, 11 — Ha Jloneuunsi, 10 — y Kpumy, 6 — Ha XapkiBiiuHi,
5 — Ha JlyranmuHi, 4 — Ha YepHiriBmuHi, 1o 3 — Ha XEpCOHIIUHI Ta B M. amoOpikXi, 1Mo 2 —y
mM. Kuesi, Oneci, YepHiBusax, mo 1 — Ha KipoBorpaamuni, XmenpHuyuuHi 1a B M. Cymu. 3a

24 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%BO0.

% [IpaniBHEK HACTIOPTHOI CIYXKOH, BUIHCYIOUH TACTIOPT, ZOMYCTHB [Bi IOMHIKH B HATIMCAHHI NPIi3BHINA 3eMsHb-CK-d:
1) micnst niTepu H BCTaBUB b, 2) 3aMiCTh YKPAiHCHKOTO CJIOBOTBOPYOrOo Cy(ikca -cbk- BHKOPHUCTAB POCIMCHKHIA
CIIOBOTBOpYHH CY(hiKC -CK-.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%8C%D1%81%D0%BA%
D0%BO0.

27 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%B8%D1%85.

% IpisBuie 3emusncbK-ix YTBOPEHO 3@ IOMOMOTOK POCIHCHKOTO CIOBOTBOPYOro cydikca -ix, BiAIOBIIHHKOM SIKOTO €
YKpaiHCBKHI CIIOBOTBOPUNH CY(iKC -uX.

* https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D1%96%D1%85.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%BE%D0%B2.

%1 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%
D0%BE%D0%B2%D0%B0.

%2 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%BE.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%BO0.
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TOIMPEHHAM Iie TIPI3BHIIE TMOCizae 62 567 MicIe B 3aranbHOMY CIIHCKY MEIIKAHIIB YKpaiHu®"

Bin ocHOBU HosOBiWOTO Tpi3BUINA JemisHkiH (IEKCIHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO >KiHOYE
Npi3BUILE JeMIAHKIH-a, HOCISIMHA SIKOTO B YKpaini € 91 ocoba, 3 Hux 14 HOCIIB HbOTO Mpi3BHUILA
memkae Ha J[xinponerpoBmmHi, 11 — Ha Jloneuunni, 10 — y Kpumy, 6 — Ha XapkiBmmHi, 5 — Ha
Jlyranmuni, 4 — Ha YepHiriBuuHi, 1o 3 — Ha XepCOHIIMHI Ta B M. 3amopixoki, mo 2 — y MMm. Kuesi,
Opneci, YepniBngx, nmo 1 — Ha KipoBorpaamuni, XmenbHuauuHi Ta B M. CyMH. 3a MOIIMPEHHSM I1€
npizBuie nmocigae 47 996 miciie B 3araJbHOMY CIIMCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/I35;

-un. 3emaank-0 — 3emasauK-uH, HOCIAMH SIKOTO B YKpaiHi € 2 ocoOu, OAUH 13 HOCIIB IIOTO
Npi3BUILA MemKae B M. JIOHELbKY, IHIIHMIA — y M. XapKoBi. 3a MOMMPEHHAM II€ MPi3BHUILE TOCiAae
473 227 Micue B 3aranbHOMY CIIHCKY MEIIKaHIiB Ykpainn *,

Bin ocHoBuM 4YonoBiuoro mpi3Bumia 3emisukur (GIEKCIHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO JKiHOYE
npi3BUILE 3eMIAHKUH-d, HOCIIMU SKOTO B YKpaiHi € 6 0ci0, 13 HUX 2 HOCIi I[bOr0 MpPi3BUILA MEIIKAE
Ha J[HinponerpoBmuHi, 1o 1 — Ha Jloneyunni ta B Mm. Cimpeponoini, Xapkoi, ['omy6iBii Ha
JlyranmuHi. 3a momuMpeHHsSM I Tpi3Buile mocigae 294 653 wMicie B 3araJibHOMY CIIHCKY
MELIKAHIIIB YKpa'l'HH37;

— -08. 3eMIsIH-Ull — 3eMaaH-06, HOCISIMU SIKOTO B YKpaiHi € 68 oci0, i3 Hux 14 HOCIiB OTO
npi3Buina Memkae Ha Jlyranmmdi, o 12 — na Jlonewyunni Ta B Kpumy, 7 — Ha J[HinmponeTpoBuuHi,
6 — y m. Kuesi, 3 — na IlonraBmmni, mo 2 — Ha JIpBiBmuHI, y MM. Opeci, XapkoBi, YepHiBIISX,
Jle6enunui na Cymmmsi, mo 1 — Ha Yepkamuai Ta YepHiriBmmHi, y MM. XepcoHi, MemiTonoii Ha
3amopixoki. 3a mOMMpeHHsM 1ie npi3zpuie mocigae 60 311 micie B 3araJbHOMY CIIUCKY MEIIIKAHIIIB
praIHﬂgs.

Bin ocHoBu womnoBidoro mpizBuia 3emnanog (PreKkciiHUM CrocoOOM YTBOPEHO >KiHOYE
npizBuIIe 3emisiHos-a, HOCIAMH sikoro B Ykpaini € 111 oci6. Haitbinbpine HOCIiB 1IbOTO Mpi3BHUIA
Menikae B Kpumy — 15. 3a nomupennsm 1e npizBuiie nocigae 40 699 micue B 3araibHOMY CIUCKY
MELIKAHIIIB YKpaiHﬂgg;

— -08CbK-: 3eMAAH-UU — 3eMlAH-08CbK-ull, HOCIIMU sIkoro B Ykpaini € 10 oci0, i3 HUX
S HOCIIB IIbOr0 Mpi3BHILA Mellkae Ha BinHuyumHi, 3 — y M. Mukonaesi, 2 — y M. KueBi. 3a
MOIIMPEHHSIM 1€ Ipi3Bulle nocigae 215 923 micue B 3arajlbHOMY CIHCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HH40.

Big ocHOBM 4YOJIOBIYOTO MpI3BUIIA JeMIAHOBCHK-ULl (PIEKCIAHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO
KIHOYE Mpi3BUILE 3emriaHo6cbK-a, HOCIAMU SKOTO B YKpaiHi € 13 ocib, 13 HUX 5 HOCIiB I[bOTO
npi3BUILA Melkae Ha BinuuuunHi, 4 — y M. Muxonaesi, 2 — y M. Kuesi, no 1 — Ha XepcoHmuHi Ta B
M. KponuBHuiipkomy. 3a mommpeHHsaM 1ie npi3puiie nocigae 184 118 micue B 3araJbHOMY CIHCKY
MEIIKAHIIB YKpa'l'HI/I41;

— -I8CbK-. 3eMAAH-Ull — 3eMIAH-I8CbK-Ull, HOCISIMU SIKOTO B YKpaiHi € 5 0oci0, 5Kl MEIIKaloTh
Ha BinnuuuwmHi. 3a nmommpeHHsM 1e npisBuuie nocizae 302 731 wmicue B 3aralbHOMY CIUCKY

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D1%96%D0%BD.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D1%96%D0%BD%

D0%BO0.

% https://ridni.org/karta/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%BD.

37 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%BD%
D0%BO0.

% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2.

%9 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.

“0 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%81%D
1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9.

“! https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%81%D
1%8C%D0%BA%D0%BO0.
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MEIIKAHI[IB YKpa'iHI/I42

Bin ocHOBM 4ONOBIUOro Mpi3BHINA 3JemisHigcok-utl (PprekciiHUM CcrocoOOM YTBOPEHO
KIHOYE TPi3BUIIE 3eMIAHIBCbK-a, HOCISIMUA SIKOTO B YKpaiHi € 4 ocoOu, siIKi MEIIKal0Th TaKoX Ha
Binnnuumni. 3a mommpeHHsM Iie mpi3Buiie mocigae 358 685 wmicie B 3aralbHOMY CIIHCKY
MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/I43;

— -UH. 3eMaaH-ull — 3emaan-uH, HOCISIMU SKOTO B YKpaiHi € 2 0coOH, OJUH 13 HOCIiB IIbOTO
Mpi3BUIIA MemKae B M. JloHEIbKY, 1HIIMK — y M. XapKoBi. 3a MOUTUPEHHSAM II€ TPi3BHINE MOCiAae
473 227 micue B 3araJbHOMY CITHCKY MEIIKAHI[IB VKpa'l'HI/I44;

— -un: 3emaau-uu — 3emaan-in, HOCISIMH sIKOTO B YKpaiHi € 1 oco0a, sika MeIIKae B
M. Cimepomoni. 3a mommpeHHsM 1€ Tpi3BuIlIe mocigae 797 641 micie B 3arajlbHOMY CIIHUCKY
MeIIKaHiB Ykpainn®.

Bin ocHoBHM donoBiuoro mpi3zBuma 3emusuin (HISKCIHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO KiHOYE
Npi3BUIE JemisHiH-a, HOCIAMH SKOTO B YKpaiHi € 1 ocoba, ska Memikae B M. MakiiBii Ha
ILOHequ/IHi46.

Bin ocHOBM 4YOJOBIUOrO Mpi3BUINA JemisHiH 3a JONMOMOrol cydikca -08 YTBOPEHO
npizBuIe 3emisiHin-08, HOCIAMU SIKOTO B YKpaiHi € 16 oci0, i3 HUX 7 HOCIIB IIbOr0 Mpi3BHUIIA
Memkae Ha MuxkonaiBmuHi, 3 — Ha JloHeuunni, 2 — y m. Kepui, o 1 — Ha Onemuni ta Yepkamui,
y MM. KpuBomy Po3si Ha [lHinponerpoBumni Ta MakiiBui Ha JloHeu4nHi. 3a MOIIMPEHHSM IIe
npi3Buie mocigae 163 164 miciie B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIITKAHIIIB Y KpaiHu 47

Bin ocHOBH bomoBidOTO TIpi3BHINA 3emisHiH08 (QIEKCIHHIUM CIIOCOOOM YTBOPEHO JKiHOYE
Npi3BUIIE 3eMmIaHiH08-a, HOCISIMU SKOro B YKpaiHi € 17 ocib, i3 HUX 5 HOCIIB IIbOTO Mpi3BHIA
Menikae Ha MukonaiBumHai, 4 — Ha [loneyunni, 3 — Ha YepHiriBmuni, 2 — y M. KpuBomy Po3i Ha
HuinponerpoBumHi, mo 1 — y mm. Oneci ta Yepkacax. 3a MOMIMpPEHHSM 1€ MPi3BHILE IMOCiaae
155 466 micue B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIIKAHIIB YKpa'l'HI/I48.

OkpeMo BapTO CKa3aTH MPO TBOPEHHS MPI3BUII BiJ IMEHHUKA 3€Mj-f1 Ta MPUKMETHHUKA
3emasaH-ul. BUNUCYIOUM MacmopTH, MpaliBHUKA MAaCIOPTHUX CIYXKO JONMYyCTHIM TMOMWIKU B
HaIlMCAaHHI TAaKUX TPI3BUIL 1 3aMICTh YKPAiHCBHKOI JIITEPU e BHUKOPHUCTAIM POCIMCHKY JITEpY e:
3emn-s — 3emn-aK, HOCIEM SIKOTO B YKpaiHi € 1 oco0a, sika Melkae B M. XapKoBi. 3a MOMHUPEHHIM
11e npi3BHIIe Tocizae 79 982 Miciie B 3araabHOMY CITHCKY MEIIKAHIB YKpaiHu".

Bin ocHOBHM IMEHHUKA 3€Mi-5 32 TAPAIUTMOI0 MPUKMETHHUKA 3eMJIsH-Ull MOXKHA YTBOPUTH
npi3Bulle 3emaan-uil, sike He (QIKCYeTbCs cepel] MEIIKaHIiB YKpaiHu, ane Bif sIkoro (iaexciiiHum
CIOCOOOM YTBOPEHO KiHOYE MPI3BUILIE 3eMA-H-a, HOCIAMHU SIKOTO B YKpaiHi € 2 0co0u, OAUH HOCIH
I[bOTO MPi3BHUILA MEIIKae B M. XapKoBi, a iHmui — y Kpumy. 3a nommpeHHsM 1ie npi3Bulle nocigae
473 386 MicIie B 3arabHOMY CIIHCKY MEIIKAHI[B Y KpaiHn .

Bin ocnoBu mpi3Buma 3emusH-uil, SKE HE 1CHYE, 3a JOTIOMOTOI0 Cy(iKca -08 yTBOPEHO U

“2 https://ridni.org/karta/%D0%B 7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%B2%D1%81%D
1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9.

* https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%B2%D1%81%D
1%8C%D0%BA%D0%BO0.

“ https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%BD.
* https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%BD.

“® https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%BO0.

“" https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%BE%
D0%B2.

“® https://ridni.org/karta/%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%BE%
D0%B2%D0%BO0.

“% https://ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA.

%0 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BO0.
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Npi3BUILE 3eMIAH-06, HOCIAMU SIKOTO B YKpaiHi € 1 ocoba, sika Memkae B M. Xapkosi. 3a
TOIIMPEHHSM Iie TIPi3BHIIE Mocizae 797 984 miciie B 3aralbHOMY CITHCKY MEIIKAHIB Y KpaiHm™

Bin ocHOBM mipi3BHIIA JemiusH-uil, SKE TAaKOX HE ICHYE, QIIEKCIHHIM CIIOCOOOM YTBOPEHO
npi3BuILe 3emian-ou, HOCIIMU SKOTO B YKpaiHi € 1 ocoba, sxa memkae B Kpumy. 3a nmommpeHHsaM
e mpi3Buie mnocigae 797 986 Micie B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/ISZ.

Bix ocHOBHM 40JIOBIUOTO Tpi3BHINA 3EMIAHCOLK-Ull, AK€ HE (DIKCYEThCS cepell MEIIKaHIIIB
VYkpaiau, ¢QIeKCIHHUM CIOCOOOM YTBOPEHO KIHOYE TMPI3BUINE 3EMIAHCHK-A, HOCIIMH SIKOTO B
VYkpaini € 2 ocobu, ki MemkaroTh y Kpumy. 3a nmomupeHHsM 11e npi3Buiie mnocigae 473 388 micie
B 3araJIbHOMY CIIMCKY MEIIIKAHIIIB YKpa'iHI/ISB.

Bin ocHOBM dHONOBIYOTO TPI3BUINA 3JeMIsHK-0, K€ HE (PIKCYeThCS cepel MEIIKaHIIIB
VYkpainu, ¢rekciiHUM criocoOoM YTBOPEHO 3eMisHK-iH, HOCIIMU SIKOTO B YKpaini € 1 ocoba, sika
MEMIKae B M. XapKoBi. 3a MOMMPEHHAM Iie Tpi3BuIe nocigae 797 984 miciie B 3aralibHOMY CITUCKY
MEIIKAHIIIB YKpa'l'HI/I54.

Bin ocHOBM 4OOBIYOTrO Mpi3BUINA Jemiaukin (ICKCIHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO >KiHOUE
npi3Bulile 3emiaHKiH-a, HOCIAMHU SIKOTO B YKpaiHi € Takoxk 1 oco0a, sika Tex MellKkae B M. XapKOBi.
3a mommMpeHHsM I1e npi3Buile nocigae 797 985 miciie B 3aralbHOMY CIIUCKY MEIIKAHIIIB VKpa'l'HI/ISS.

Bin ocHOBH 40J10BIiHOTO TIPi3BHILA 3EMIAKIH, SIKE HE (DIKCYETHCS cepe/l MEIIKaHIIB YKpaiHH,
(dIeKCIHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO JKiHOYE TPi3BUINE 3eMIAKIH-A, HOCIAMU SKOTO B YKpaiHi €
1 ocoba, skxa memikae Ha XapKiBIIUHI. 3a MOMIMPEHHSAM IIe Tpi3BUIIe mocimae 797 983 wicue B
3araJbHOMY CIIMCKY MEIIKAHI[IB YKpaiHu'.

BucHOBKH J0C/TiI:KEHHSI Ta NEePCNEKTHBH MOAAJIBIINX HAYKOBHUX PO3Bilok. Bucnosieni
BHUIIE MIPKYBaHHS J03BOJISIIOTH 3pOOUTH BUCHOBKHU:

1. JocnigxyBaHa MiKpocHcTeMa IMPI3BHIL, [MOX1THUX BiJl anesaTHBA 3eM/is, € HEUUCICHHOIO
1 HaNiyye BCHOro 53 mpi3BHILA.

HaiinommmpeHimmm Tpi3BuineM 1iei mikporpynu € mpissuine 3emusna (1933 Hocii), a
HaWOLIBIIEe MOXIAHUX MPI3BUIL YTBOPEHO BiJ Tpi3BuIa Jemaanui (12 mpi3Buil) (IOKIAIHIIIE PO
KUIBKICTh TIPI3BHIN, TMOXIJHUX BIJl amneisTUBa 3emis, TOIIMPEHUX B YKpaiHi, IXHE MICLE B

3arajbHOMY CIIMCKY MEIIKaHIIB YKpaiHu 1uB. Tabm. 1).

Ta6mn. 1. KinbKicTb Mpi3BUIL, MOX1IHUX BiJ] alleATUBA 3eM/i, HOLIMPEHUX B YKpaiHi,
iXHe MicCIle B 3araJlbHOMY CITUCKY MEIIKAHLIB YKpaiHu

Ne 3/m Lpizeuwye K-mpb nociis Micye
8 8 3A2A/IbHOMY CNUCKY
Ykpaini Mewkanyie Yxpainu

1 3emisiH-a 1933 2 375

2 3eMIIsIHHI 1 346 3597

3 3eMJISIHChK-a 1005 4927

4 3eMi-sK 779 6 373

5 3eMIITH-ChK-Hii 753 6571

*! https:/ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2.

52 https://ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B9.

53 https:/ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D
0%B0.

5 https://ridni.org/karta/%D0%97%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D1%96%D0%BD.

% https:/ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D1%96%D0%BD%
D0%BO.

% https:/ridni.org/karta/%D0%B7%D1%94%D0%BC%D0%BB%D1%8F%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%BO0.
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6 3eMIIIKOB-a 589 8474

7 3eMIIsK-0B 457 10 833
8 3eMJISIH-K-0 296 16 538
9 3eMJIsI4-eHK-0 282 17 380
10 | 3emusaH-ou 241 20 143
11 | 3emusHOB-a 111 40 699
12 | 3emu-rok 103 43174
13 | 3emusgHKIH-a 91 47 996
14 | 3emisaH-0B 68 60 311
15 | 3emMisHK-IH 65 62 567
16 | 3emnsH-yx-a 50 76 469
17 | 3emusH-k-a 45 83 341
18 | 3emisH-eHK-0 34 100 669
19 | 3emusan-as 30 110 357
20 | 3eMISHCHK-HX 27 128 358
21 | 3emisHiHOB-a 17 155 466
22 | 3eMIsHIH-OB 16 163 164
23 | 3eMISHOBCHK-a 13 184 118
24 | 3eMIISIH-OBCHK-UI 10 215923
25 | 3Bemus 9 233 267
26 | 3eMIsHKHH-a 6 294 653
27 3eMIISH-1BChK-UI 5 302 731
28 | 3eMIIIHY-CHK-O 5 302 733
29 | 3eMIIHIBCbK-a 4 358 685
30 | 3emsHCK-as 4 358 688
31 | 3emustHCHK-ast 3 446 131
32 | 3emnsk-iH 2 473 218
33 | 3eMisIHK-HH 2 473 227
34 | 3emusHCK-a 2 473 228
35 | 3eMIsHCBK-IX 2 473 229
36 | 3eMISIHCHKOB-a 2 473 230
37 | 3BemusgH-a 2 473 386
38 | 3emisgHCBHK-a 2 473 388
39 | 3eMISIK-YIIIKOB 1 797 630
40 | 3BemnsH-1H 1 797 641
41 3eMIIsHIH-a 1 797 642
42 | 3eMIISIHCK-OB 1 797 652
43 | 3eMISHCHK-OI 1 797 653
44 | 3emisk-iB 1 797 629
45 | 3emigHK-1H 1 797 645
46 | 3eMIISIHCHK-OB 1 797 652
47 | 3emiIsSHBCK-a 1 797 659
48 | 3emi-sax 1 797 982
49 | 3emiskiH-a 1 797 983

(0 0]
hy]
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50 | 3eMugHK-iH 1 797 984
51 | 3eMusgHKIH-a 1 797 985
52 | 3emisiH-0B 1 797 986
53 | 3emsiH-0i1 1 797 987

2. HalimommpeHimumu croco6aMu TBOPEHHs TPI3BHIL, MOXIIHUX BiJ anensaTuBa 3emis, €
cydikcanpanii (27 mipizBuid) 1 daekciiiauil (24 npi3BuIna) (JIOKIAIHIIIE MPO CIOCOOM TBOPEHHS
MIPi3BUII, MMOX1AHUX BiJ aresaTUBA 3eM/is, TUB. TA0I. 2).

Ta6u1. 2. CiocoOu TBOPEHHS MPI3BHIIL, TOX1THUX BiJ] alICISITUBA 3eM/is51

Cnocobu meopenms Ha36 K-mo

1 bezagikcnui 2
2 Cygikcanvhuii 27
2.1 -OB 6
2.2 -iH 4
2.3 -CHK- 3
2.4 -SIK 2
2.5 -K- 2
2.6 -ix 1
2.7 -uX 1
2.8 -IOK 1
2.9 -OBChK- 1
2.10 -1BCBK- 1
211 -WH 1
2.12 -yX- 1
2.13 -iB 1
2.14 -ChbK- 1
2.15 -YIIKOB 1
3 @Dnexkcinuii 24
3.1 -a 17
3.2 -ast 3
3.3 -oi 3
3.4 -1i 1
Yceboro 53

3. Ilpi3Buina, yTBOpeHi 3a AOMOMOT0I0 Cy(IKCIB -086, -iH, IOUIMPEH] MEPEBAXHO B CX1IHUX 1
IIBJIEHHUX PErioHax, 3a JOIOMOTOK0 CY(IKCIB -eHK-, =K, -K- — Y 3aX1JHUX 1 HEHTPaJIbHUX PErioHax
VYkpainu.

4. Yci necsath Npi3BUILL, YTBOPEHI BiJl IMEHHUKA 3¢M/A 1 IPUKMETHHUKA 3€MHUL T YIITTUBOM
pociiicbkoi MOBH, TOIIMpEHi Jiuilie Ha XapKiBuiuHi (6 HociiB) 1 B Kpumy (4 Hocil).

[TepcnekTHBY MOAANBIINX HAYKOBUX CTYIIN yOauaeMmo B JOCIHIPKEHHI 1HIIMX MPI3BUIIEBUX
MIKPOCHCTEM, TOJIBIHHUX TPI3BUII, OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB SIKUX € TMpI3BHINA, MOXITHI BiX
anesTHBA 3eM/d, PIAKICHUX TPI3BHIL, OCHOBOIO TBOPEHHS SIKUX IMOCIYI'yBaB alleNlATUB 3eM/sd, Ta
NEAKUX 1HIINX.
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Y ecmammi pozensanymo numanHs cumeonixu ocobOo8UX GIACHUX HA38 Y 3ICMABHOMY NAAHI
VKpaincbKoi ma aueniicokoi mos. lIpoananizogano cemanmuyny CmpyKmypy c1i 3 Ypaxy8aHHiM
IXHIX CUMBONIUHUX 3HAYEHb, 3 SICOBAHO CYMHICMb C8 I CI0BOCNONYYEHDb, WO NO3ZHAUAIOMb 0CO006I
6/1CHI HA36U.

3icmaenenus cUMBONIUHUX 3HAYEHb OOHIET 3 HAUBANCIUBIUUUX 0I5l HCUMMSL TIOOUHU JIeKCUKO-
CeMAHMUYHUX 2PYN, AHALI3 CRIIbHO20 MA BIOMIHHO20 8 IXHIX ACOYIAMUBHUX 38 SA3KAX YMONCIUBULO
BUOKPEMIIEHHS 2PYNU CUMBO.II, SIKI YACMKOB0 AO0 NOBHICMIO PI3HAMbCS YU 30i2at0mbCsl, 8USHAYEHO
JIO2IYHI npus’sA3KU iX 00 Pi3HUX cghep dHcummst TIOOUHU | C8IMY, OKPECIeHO PI3HOMAHIMHI acoyiayii Ut
VCMAHOBNIEHO nepesazy acoyiamueHux 36 ’s3Kie y mill 4y mit Mogi, 3p06jieH0 cnpoby NnoscHumu yi
meHOoeHyil.

Cmammio 30pi€eHmMO6AHO HA OXOYUX GUBUUMU [HO3EMH) MO8Y, 3pO3YMImu ma 3aceoimu
MOBHI A8UWA, NPABUTLHO POOUMU NEPeKLAO.

KurouoBi cnoBa: kommpacmusnuii ananiz, oco0o8i 61acHi HA36U, CUMBOJNIYHE 3HAYEHHs,
acoyiamuHull 368'130K, cxoxicicmos ma 8iOMIHHICMb.

CONTRASTIVE ANALYSIS OF SYMBOLIC MEANINGS OF PROPER NAMES OF
HUMAN BEINGS IN ENGLISH AND UKRAINIAN
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12, S. Bandera Str., Lviv, 79013, Ukraine
e-mail: bdzilka2z@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2974-5324
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Introduction. The question of proper names of human beings’ symbolism in contrastive
aspect of the English and the Ukrainian languages is considered to be important as there is nothing
more essential to people as their own names. We try to give a deep insight into meanings of the
words and word-combinations denoting anthroponyms as we think it will become helpful in
language acquisition and proper translation.

Purpose. The purpose of the given article is to make contrastive analysis of symbolic
meanings of such an important for the life of people lexico-semantic group as anthroponyms, to
analyze similarities and differences of their associative links, provide statistical data, try to explain
the obtained results.

Methods. Contrastive analysis was used as the main method of investigation. Besides, we
applied statistical method to present results of our study.

Results: groups of symbols which partially or fully coincide or partially of fully differ were
obtained, as well as logical connections to different spheres of people’s life were determined,
different associations were analyzed and tries were made to show which of them are characteristic
of what language and why.

Originality. Such investigation has not yet been conducted on the material of the English
and the Ukrainian languages, it gives an interesting picture of similarities and differences between
these two languages in the sphere of proper names of human beings; it can help in deeper
understanding of the languages, culture and history of the people.

Conclusion. The majority of similar associations is due to the common source of the origin
of the names: either from the Bible, Greek mythology or well-known literature; different
associations can be explained by peculiarities of the English and Ukrainian nations, their specific
traditions and habits.

Keywords: contrastive analysis, proper names of human beings, symbolic meaning,
associative link, similarities and differences.

IToctanoBka mnpo6iaemu. BuBueHHs aHIUINHCBKOI MOBM cTae Jefali MOIMYJISPHIIIUM
TPEHJOM B YKpaiHi, TOMy IIHOIIe IPOHUKHEHHS B CYyTHICTh 0araTb0X MOBHUX SIBHII B aHTJIHCHKIMH
MOBi y 3ICTaBHOMY IUIaH1 3 YKPaiHCBHKOIO 3allIKaBIIIOE€ SK CTYJEHTIB, YYHIB LIKLJ, TaK 1 cTaplie
MIOKOJIIHHS, SIKE CTaBUTh CO01 32 METY ONaHyBaTH 1HO3EMHY MOBY.

KoHTpacTuBHY JHTBICTMKY BBa)XXalOTh BIJHOCHO HOBOIO Tajiy33l0, aKTYaJlbHICTh
HampalioBaHb y Hil 3yMOBJIeHAa caMmMe MOMYJISPHICTIO BUBYEHHS MOB. bararozHayHi cioBa
CTAHOBJISATH OUIBIIICTH Yy CIIOBHHMKY 3arajlbHOBKMBAaHOi MOBH, TOMY 3ICTaBUTH iX, 30KpemMa # Taki
KOMIIOHEHTH CEMaHTUYHOI CTPYKTYPHU CJIOBa, SK CHMBOJIIYHI 3HAa4eHHs, CTAaHOBUTH IS Hac
3Ha4HMUH iHTepec. [lo TOro * MOpiBHAHHS CUMBOJIIYHHUX 3HAYEHb /A€ INIMOIIUHN 1HCAUT y KyJIbTYpY
Ta Tpagullil HApoOiB, Ja€ 3MOTY IOPIBHATH IyXOBHE HaJ0aHHS JroAeld Ha TIIMOMHHOMY PIBHI.
Jlronuna Ta ii iM’s1, 6e3mepeyHo, € IMIKaBUM MaTepiajaoM JJIs JOCIIKEHHS B IIbOMY acIeKTi, Mpo 110
crpaBeIUBO 3ayBakye Mapis UymapHa y KHH31 «3 MOYaTKY CBITY»: «AJle YU HE € caMa JIFOJUHA, ii
BJIaCHA CYTHICTh HAMOIIBIIO0 TAHOIO TalH I KOXKHOTO 3 Hac?» [6, c. 4].
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Y npornoHoBaHii cTaTTi MU PO3IIISLAAEMO OCOOOBI BIIACHI HAa3BU B YKPAiHCHKil Ta aHTIHCHKIN
MOBaX, 30KpeMa IXHI CHUMBOJIYHI 3HAYEHHs, y TUIaHI KOHTPACTHBHOI JIHIBICTUKH. 3aUis LbOTO 3i
CIIOBHHKIB BHOpaHO OCOOOBiI BJIaCHI Ha3BH, SKi MaloOTh CHMBOJIYHI acoliaiii, 3iCTaBICHO IiX,
BU3HAUCHO CXOXI1 Ta BIAMIHHI 03HAKH. JOCTIDKEHHS IPYHTYEThCSA HAa TOMY, L0 «aHTPONOHIMH, abo
BJIACHI OCOOOBI Ha3BH, € IOMITHOIO YAaCTHHOIO JIEKCUYHOIO CKJIaay MOBHU. BoHU 3aBxau nepedyBanu
B TICHUX 3B’SI3Kax 3 ameJIATUBHUM CIIOBHHKOM Ta TONOHIMIYHOIO JIEKCHMKOIO HApOay, >KUBUIIHCS X
3aco0aMu, aKTUBHO Pearyr4d Ha Pi3HI CyCHUIbHI 3MiHH. TOMY aHTPONOHIMH MICTAThH iH(OpMaIIiro,

CuMBOJIYHI 3HAYEHHS € ILIKaBUM SIBUILEM, OCKUIBKM 3aBXKAM ICHY€ MEBHA IHTPUTa B TOMY,
mo0 mi3HaTHCH, 13 YMM (KMM) Ta Yd Ta JIIOJHMHA, pid a00 MOJis acCOLIIOIOTHCS Yy CBOTO YU IHIIOTO
Hapo/y; 3 TOTJISIIy MOBH BOHH € HEBIJl' €MHOIO YaCTUHOIO CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH ciioBa. «CUMBOI —
1) yMOBHE MO3HAYEHHS SIKOTOCh IPEIMETa, MOHATTS a0o SIBUINA; HA CTBOPECHHS CHUMBOJIB YIUIMBA€E
OTOYCHHS; 1€ 0COOIMBA ysIBa, ajie 3aBKIM KOHKPETHO B35ATa 13 30BHIIIHBOTO CBITY...; 2) XyI0KHIN
o0pa3s, sKuii YMOBHO BiIOMBae IKy-HEOYIb IYMKY, 1€0, TOo4yTTs Tomo» [1, ¢. 537].

AHajgi3 ocra”HHix JgocaigxeHb i myOaikauniii. [lutaHHa CcUMBOMIB  pO3TIISIAIH
B. B. XKaiisoponok,  B.IIL Komyp, O. I I[loranenko, M. K. Imutrpenko,  B. B. Kyii6ina,
B. M. Jlecun, O. C. [Tynunens, M. |. YUymapna, B. I. KoHoHEeHKO Ta 1HII TOCITTHUKH.

B «EHmukIionemyHOMYy CIIOBHUKY CHUMBOIIB Ykpaimm» (3a penmakimiero B. IT. Komypa,
M. K. Imutpenka, O. L. Iloranenka Tta B. B. Kyiibigu) posrnsHyro 22 Tpynd CHMBOIIB,
HaNpUKIaI: «aTMoc(epHi sBuIIa, reorpadiddi Ha3BH; YHCIA, TEOMETPUYHI (Irypu; repaibIuka,
HyMi3MaTHKa, apXiTeKTypa; yCHa HapoJHa TBOPYICTH (3aMOBISHHS)» [5, c. 4]. Cepen HUX TaKOX
«ICTOpUYHI TIOCTATi, BHIATHI MdisA4i KYJbTYpH; HapojHa Mi(oJoris; XpUCTUIHCTBO» [5, c. 4]
OcoOMMBICTIO MPOMOHOBAHOTO MOCHIIKEHHS € Te, II0 MH MPOBOJAMMO KOHTPACTUBHUHN aHai3
CUMBOIJIIB, ITOB’SI3aHUX 13 HaMEHYBaHHIMH 0COOOBUX BJIACHHMX HA3B, B YKPaiHCHKil Ta aHTIIHCHKIN
MoBax. [loniOHuit aHaniz MU NMPOBOIMIM Ha 0a3l IHIIKUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUUHUX TPYI, HAMPUKIA,
Ha3B mnraxiB (M. M. Imyk, M. II. Suicie [2, c.72-80]). peniriiaux peanii (M. M. Tmyk,
M. II. SuiciB [3, c. 62-65]), HaiimenyBanb npupomuux sBum (M. M. Iuyk, M. II. Suicie [4,
c.188-200]) Ta immmx rpyn. I[luTaHHS KOHTPACTHBHOI JIEKCHUKOJIOTIi PO3IJIIHYTO B IIpaIisx
JI. T'. Bep6wu, B. H. Manakina.

Mera i 3aBaanHsi crarti. Mera cTaTTi — 3AIHCHUTH KOHTPACTUBHHMM aHaNi3 CHMBOJIIB
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI T'PYyMH aHTPOMOHIMIB B YKpaiHChbKiil Ta aHINMIHCBKIH MOBax — 3yMOBHJIA
peamizallil0o TakuxX 3aBJaHb: 3HAUTHM B YKpaiHCBKMX CJIOBHMKAaX CHMBOJIM, TIOB’Si3aHI 3
HallMEeHyBaHHSMHU OCOOOBUX BJIACHMX HAa3B, BUOKPEMHUTH iX, 3HAUTH MapalielbHi HaiMEHYBaHHS 1
IXHI CUMBOJIIYHI 3HAQYEHHS B QHTJIHCHKUX CIOBHHMKAX, BUABUTH MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MIK
HUMH, TMOJATH CTATUCTHYHI XapaKTEPUCTHKU BUAUICHUX MIATPYH Ta Pe3yJbTaTiB JOCTIIKEHHS
3arajom, cripoOyBaTH MOSCHUTH BU3HAYEH1 3aKOHOMIPHOCTI.

SIK OCHOBHHMII BHKOPHCTOBYEMO METOJI TOPIBHSUIBHOTO aHAi3y, a TaKOX IPOBEIEMO
CTaTUCTUYHHH MiAPaXyHOK OTPUMAHUX PE3YNIbTaTiB.

BuK/1a1 OCHOBHOr0 MaTepiajy AOCJHiIKeHHSI 3 IOBHUM OOIPYHTYBAHHAM OTPHUMAHHUX
HAYKOBHX pe3yjbTaTiB. ba3oBumMu ans Hamoro JOCHIDKEHHS CTalM Taki CIOBHHKH:
B. B. XaiiBopoHOK «3HaKuM YKpaiHCbKOI €THOKYyIbTYypu» [l]; «EHUIUKIONEIUYHMNA CIIOBHUK
CUMBOJIIB KynbTypu VYkpainu» (3a pea. B.IIL Komypa, O. I Iloranenka, M. K. Imutpenka,
B. B. Kyii6iam) [5]; «A Dictionary of Symbols» by J. Cirlot [8]; «Dictionary of Symbolism» by
A. Protas [9].

VY crnoBHHKax 3HaiteHo 42 mapu HaliMeHyBaHb, 30kpema: Abel — 4senn, Abraham — Aepaanm,
Abraham Lincoln — Aepaam Jlinkoren, Adam — Aoam, Aphrodite — Aghpoodima, Apollo — Anonron,
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Ares — Apec, Athena — Agina, Bayda — baiioa, Bohdan Khmelnytskyi — hocoan Xmenvnuywkuil,
Boyan — bosn, Cain — Kain, Dionysus — Jiouniciu, Don Juan — Jou JKyan, Einstein — Etinwmerin,
Elijah the Prophet — Iuis-npopox, Eve — €sa, Gabriel — I'aspuin, Heracles — I'epaxn, Herod the
Great — Ipoo Benuxuii, 1saac — Icax, Jacqueline (Jackie) Kennedy Onassis — JKakain Kenneoi-
Onacic, John D. Rockefeller — Jlucon Jlesicon Poxgennep, Joseph the Betrothed — Hocun
O6pyunux, Judas Iscariot — FOoa Ickapiom, Koshchiy (Bezsmertnyi) — Kowiti (Bescmepmuuir),
Mamai-kozak — Mawmaii-kozax, Marilyn Monroe — Mapunrin Moupo, Marusya Churai — Mapycs
Yypaii, Mary Poppins — Mepi Ilonninc, Moses — Moticeui, Napoleon — Hanoneon, Poseidon —
Iocetioon, Prometheus — Ilpomemeit, Robin Hood — Po6in I'yo, Roksolana — Poxconana, Samson —
Camcon, Scarlett O'Hara — Craprem O’Xapa, Solomon — Conomon, Taras Shevchenko — Tapac
Lllesuenxo, Tom Sawyer — Tom Coep, Zeus — 3esc.

[Togineno iX 3a TEMAaTWYHOIO HAIEXKHICTIO Ha Taki miarpynu: «biOmiiiHI TepcoHaxi»
(14 omuunnp), «rpeupki O0orm Ta repoi» (9 omumHHIL), «icTopuuHi mocrtaTi» (11 OxUHUI),
«riTeparypHi repoi» (8 oIUHUIIB).

[Tepmoro posrasiHemo miarpyny «biOmiitHi mepconaxi». bibmis mae 6arato cCUMBOIIB Ta
NPUXOBaHUX 3HauyeHb. CHMBOJI — II¢ YacTUHA MOBH BipH. XPUCTHSHCHKUN CHMBOIII3M HaJIiIsIe
iMeHa BHYTpIIIHIM 3HAUCHHSIM, SIKi BUPaXAOTh XpUCTUSHCHKI iaei. g miarpyna mictuts 14 map
HaiimenyBanb. Abel — Asens, Abraham — Aspaam, Cain — Kain, Elijah the Prophet — Iuis-npopok,
Eve — €sa, Gabriel — I'aspuin, Herod the Great — Ipoo Benuxuii, 1saac — Icak, Joseph the Betrothed —
Hocun Obpyynux, Judas lscariot — FOoa Icxapiom, Moses — Moiiceri, Samson — Camcon, Solomon —
Conomon.

Y Tpphox mapax 3HaueHHS 306irarorbes miakom: Abraham — Aepaam: «father of many
nations» — «6arpk0 GaraTbox HapoziB»; Judas Iscariot — FOoa Ickapiom: «betrayer» — «3paaHUK;
3anpoaHelby; Moses — Moticeti: «Savioury — «BU3BOJIUTENbY. Y CEMH Mapax CHMBOJIYHI 3HAUCHHS
4acTKOBO 30irarotbesi: Abel — Asens: monibne 3naueHHs «betrayaly — «3pama OMM3BKUX JHOICH»,
BiJIMiHHA acoIliallisi B aHTJIIHCHKIiHl MOBI — «MOUrNiNg», TOl K B YKpaiHCBKil — Ii¢ «0€3HEBUHHO
nposnuta KpoBy»;, Adam — Aoam: cmigbHe 3HauYeHHS «Mankind» — «IOJACTBO», J0JAaTKOBO B
aHTIIACHKI MOBI Qikcyemo e «earthling»; Cain — Kain: chinbHa acomiamis «fratricide» —
«OpaToBOMBLA», J10JAATKOBO B AHIJIIMCHKIK MOBI 3HaXOoAMMO IIE€ JBa 3HAYEHHS «pOSsession;
weapony; Elijah the Prophet — Iwis-npopox: nonibui acowianii «symbol of faith» — «cumBon
BEJIMKOI BipH»; JOJATKOBI JIBAa 3HAUEHHS B YKPATHCBHKI MOBI — «MOTYTHICTb; CIIY>KIHHS Hapoay»;
Herod the Great — Ipoo Benuxuii: cminbHa acomiaiiisi «hangman» — «Kar»; IOJaTKOBO B
YKpaiHCBKii MOBI (hiKCyeMO I1ie «HeMo1»; 1saac — Icak: cninpHa acomianis «the symbol of laugh» —
«paiCThy», NOJATKOBO 3HAXOAMMO B aHTIINCHKIA MOBI — «child of promise»; Eve — €sa: monidne
3HayeHHs «life» — «MaTu BChOro )KUBOro», B aHIUIICHKIN JOAATKOBO MaeMo acorialiro «breathy. V
4 mapax HaliMeHyBaHb (DikcyeMo JiMIe BiIMiHHI 3Ha4YeHHs, 1e Taki mapu: Gabriel — Iaspuin,
Joseph the Betrothed — Hocun O6pyunux, Samson — Camcon, Solomon — Coromon. Y mapi
Gabriel — I'aspuin 3HaxomuMo B aHTIIIHCHKIA MOBI 3HaueHHs «the bringer of good news and hopey,
TONi fAK B yKpaiHChKill — «mponoBimuuk aymn»; Joseph the Betrothed — FHocun Oé6pyunux, B
aHMTIMCHKIM MOBI Maemo 1Bi acomianii «wisdom; understanding», a B ykpaiHCBKiii — JHIIe OJTHY
«XOPOHUTENb POAMHM»;, Samson — Camcown: B aHTIIHCHKI MOBI 3HAXOAMMO JBa 3HAYEHHS «SUN;
strength of Spirit», B ykpaiuchkiit nmiire ogne — «cuaawy; Solomon — Coomon: B aHTIIHCHKIH — 11€
«peacefulness; perfectnessy», B ykpaiHChKiil — «IIpaBOCYIIs».

Otxe, y miarpyni «biOmiiiHI mepcoHaxi» IUIKOM 301raloTbCsl 3HAYEHHS B TPbOX Mapax, y
7 BOHU 4aCTKOBO MOJ10HI, a B 4 mapax yci 3HaueHHs BiAMIHHI. [3 3aranpHOi KibKOCTI 43 3HA4YEHbD,

21 — coinpHe, a 22 — BigMiHHI. Beanka KigbKICTh HOIOHMX acomialiii MOsSCHIOETHCS CIUIBHICTIO
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s 000X HapoIiB XPHUCTUSHCHKOI peunirii, BIAMIHHOCTI JK CIPHUYMHEHI KyJIbTYpHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH aHTJIICBHKOI Ta YKpaiHChKOT HaIlil.

Hacrynna nigrpyna — «rpeupki 6oru ta repoi». Midu I'penii — ne cnpo0a stoaei mosicHUTH
CBIT, moJii, mpUpoxy, pi3Hi sBHIa. BoHM 0a3yroThcs Ha JIETeHAAX, AKi MepeaBaliucs 3 OIHOTO
MOKOJIIHHA B iHIIE. ['perpka Midosorist Garara mepcoHakaMu, cepell HuX Ooru Ta OOruHI, SKi
JIIOTh, XHUBYTh, MMOBOIAATHCA, AK jroad. Lls miarpyma mictute 9 map HaiimenyBanb. Aphrodite —
Agpooima, Apollo — Anonnon, Ares — Apec, Athena — Aghina, Dionysus — [Hionic, Heracles —
I'epaxn, Poseidon — Iloceiioon, Prometheus — Ilpomemeu, Zeus — 3esc. TloBHiCTIO 30iraroThes
CHMBOJIIYHI 3HAYCHHSM Juine Tpbox map: Aphrodite — Agpodima, B anrmiiicekiit — ne «beauty,
feminine prowess; eternal youth», B ykpalHChKili — «Kpaca; »iHOYa BpOJa; BiYHA MOJIOJICTBY;
Ares — Apec: B aHTTIHCHKINM MOBI 3HaX0AMMO acoriaiito «the symbol of wary, B ykpaincekiii — 11e
TaKOX «CHMBOJI BOHOBHHYOCTI»; Heracles — I'epaki: B aHIIIHCBKIA — «pOWEr», B YKpaTHChKil —
«cuna; MorytHictby. OjHa mapa HallMCHyBaHb Mae€ JIMINC BiaMmiHHI pucu, me Prometheus —
Ilpomemeii: B anriiiceKiin MoBi 3Haxoaumo «the symbol of human striving, particularly the quest
for scientific knowledge; the risk of overreaching or unintended consequences», tomi K B
YKpaiHCBKiN — 1€ «CUMBOJ paJuKaIbHOrO Ta GyHIaMEHTAILHOTO 3BUTLHEHHS; OOpelb 3a CBOOOIY».
Pemra 5 map HaliMeHyBaHb MAarOTh SK CIUJIbHI, TaKk 1 BiAMiHHI cuMBOJIiYHI 3HaueHHs: Apollo —
Anonnon: B aHTIINACHKIN MOBI acomiaiis «perfect male beauty» 306iraeTbcsi 3 YKpaiHCBKOIO «ijeal
YOJIOBIYOI BPOAM», MPOTE 3HAUEHHS «Peace» BiIMIHHE BiJl YKPaiHCHKOTO «CHMBOJI MUCTEITBAY»; Y
napi Athena —Agina € nBa cninbHux 3Ha4yeHHs: «the symbol of strength; wisdom» — «cumBoI
HEOECHOT CHITH; MYJIPICThY, BIAMIHHI % «war» — «IyXOBHA AisLUIbHICTY; y mapi Dionysus — Jiowic
HaJiYyeMoO JBa CHiIbHUX 3HadeHHs: «horror; fascination» — «cTpax; 3aXOIUICHHS», alie € IIe
JI0IaTKOBAa YKpaiHChbKa BiJIMIHHA acoIliallii — «BECeNONli»; y mapi HaiiMeHyBaHb Poseidon —
Iocenioon croinsHe 3nauenHs «the symbol of watery element» — «Bomna cTHXis»; BiAMiHHE X
«POWEr» — «CUMBOJI OYPXJIMBOTO TEMIIEpaMEHTY»; Zeus — 3esc mae crinbHe 3HadenHs «lord of the
world» — «Bomomap cBiTy», BigMiHHI  acomiamii «youth energy; perfectnessy — «eHTp
YHIBEPCAJIBLHOI CB1IOMOCT1».

Otxe, y MIArpymi «rpenpki 6oru Ta repoi» 3 9 map HallMeHyBaHb IOBHICTIO 301raroTbcs
acorriarii TpbOX Map, y I’SITH € K CHIJIbHI PUCH, TaK 1 BIIMIHHI, JIUIIIEC B OJHIET Mapy BC1 3HAUCHHS
BiIMiHHI. 3arajoM MH BUNUCAIA 39 CHUMBOIIYHHX 3HAU€Hb HallMEHyBaHb TPEIbKUX OOTiB Ta
repois, 25 13 Hux 30iratotecs, 14 — BigmiHHI. MoemMoO 3poOMUTH BHUCHOBOK, IO MEpEeBa)KHA
OUIBILIICTh 3HAYEHb MOJIOHI, IO MOSCHIOETHCS MOXOKEHHSIM BHUXIJHOTO MaTepiady 3 OJHOTO
JpKepera — rpenbKol Midostorii.

PosrnsiHemMo Takok HaiOLIbII MOLIMPEH] BJIAacHI IMEHa ICTOPUYHUX moctaTed. Jleski misayl
BIJITpalii 3HAUHYy POJIb B ICTOPIi KpaiH 1 CTalIM CHUMBOJIYHUMH, HABKOJIO HUX CKJIAJIMCS JIETE€HIU.
OnHi BiIoM1 CBOIMM T€pOIYHMMHU TMOABHIaMH, 1HINII — TaJaHTOM, BIIJAHICTIO HApOJOBl, PI3HUMU
JOCSATHEHHSIMH, BpoJot0. Mu 3Haiinuu 11 iMeH, sfiKi XapakTepu3yIOThCS CHUMBOJIUHICTIO: Taras
Shevchenko — Tapac 1llesuenxo, Bohdan Khmelnytskyi — Xuenvrnuyvruu, Boyan — bosin, Roksolana —
Pokconana, Marysya Churai — Mapyca Yypaii, Napoleon — Hanoneon, Einstein — Eunwmeiin,
Abraham Lincoln — Aspaam Jlinkonsn, Marilyn Monroe — Mapunin Moupo, John D. Rockefeller —
Lorcon Jlesicon Poxgpennep, Jacqueline (Jackie) Kennedy Onassis — /[oicaknin Kenneoi-Onacic.

CuMBOJIIYHI 3HAUYEHHS MEPIIMX II'SITH BJIACHUX HallMEHyBaHb YKpaiHCBKOI 1CTOpli MH
BUSIBWIN JIMIIE B YKPAiHCHKIA MOBI, IPUYOMY IMpeACTaBIeH] BOHU AOCUTH Oarato. 3okpema Tapac
llleguenko Mae TpU CHUMBOJIIYHI 3HAYEHHS — «CHMBOJ CIY)KIHHS HapoAay; €TaJoH MOJITUYHOL
YUCTOTH; OOPEIb-TIOJBIKHUKY, bocoarn Xmenvnuybkuii Mae TEX TPH acoliaii — «Xxapu3MaTHIHUI

Jiiep; BU3BOJMTENb HApONy; PATIBHUK MpPaBOCIaBHOI Bipuw»; bosan (ikcye onHE acoliaTUBHE
95



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

3HAUEHHS — «CUMBOJI HAapOJIHOTO CHIBI», Pokconawna Hamidye TSTh acoIliallii — «CHUMBOJI
TpariuHoi 10J1i OpaHKU-TIOJIOHSHKH; CUMBOJI PO3YMY; BEeNUY IyXy YKpaiHKH; Kpaca; >KIHOUHICTBY;
obpa3z Mapyci Yypai mopoaMB Taki BIiCIM acomiamii — «CUMBOJI MPOOYKEHHS YKpPaiHCHKOI
HApOJHOI MiCHI; JiBOYa YHCTOTA 1 BPO/JA; BIPHICTH 1 MaJKe KOXAHHS;, MIIHICTh IyXYy; BEJIMKa CHIIA
BOJII; CIiBoYa JylIa YKpaiHW; Bigmuiata 3a 3pajay; BEIWKUN JKIHOYMK Outh». JIBa HacTymHi
HallMEHYBaHHS TPAIUISAIOTHCS B CHMBOJIIYHOMY IIJIaHI SIK B aHTJIIWCHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKii MOBI:
Napoleon — Hanoneon, obuasa 3HaucHHs 30irarotecs: «leader; a man of a short stature» — «rinep;
JIOJMHA HEBHCOKOro 3pocty»; John D. Rockefeller — J{owcon /lesicon Pokgennep B aHTTIHCHKIM
MOBI Mae JBa 3HaueHHs: «Wwealth; powery, Mmaibke Taki cami HasBHI B yKpalHChKiH MOBI —
«HE3IIIYeHH1 6araTcTBa; CBITOBA MOTYTHICTBY», OKPIM IILOT0, Y HAIIIOTO HAPOAY IIIE € OJHA acoIliarlisa
3 Pokdermrepom — 1ie «ycmimmuuii 6i3Hec»; Einstein — Euwnwmerin, TyT acoriamii B 000X MOBax
36iratoThes «@ brilliant persony — «renianbHa aroauHAY.

CuMBOIIM IHIMX HaiMEHYBaHb MM 3HAMIIUIM JIMIIE B aHIJIKCHKiM moBi: Abraham Lincoln —
«the symbol of honesty», Jacqueline (Jackie) Kennedy Onassis — «elegance; the symbol of impeccable
mannersy»; Marilyn Monroe — «beauty; extravagant manners; the symbol of a vamp womany.

Otxe, OUIBbIIICT, HaliMEHYBaHb, SIKI MalOTh HAJEXKHICTh 1O ICTOPii MEBHOTO HAPONY,
XapaKTePU3yeEThCS CHMBOJII3MOM Y BIAMOBITHIA MOBi, POTE MM 3HAWIUIM TPH HaWMEHYBAaHHSI,
acoIiaTHBHI 3B’S3KH SKUX (PIKCYIOThCSI B 000X MOBax, MPUYOMY BCi iXHI 3HaYeHHS 30irimcs, 3a
BHHSTKOM OJTHOTO.

Jlitepatypa BiJlirpae BaXIIUBY POJb y KHUTTI JIIOAWHU. JICKOIM BECh TBIp CTAE CHMBOJIOM,
Hanpukial, «Pomeo Ta [KylbeTTa», 0 € CHMBOJIOM BEIIMKOTO KOXaHHS Ta TpariuyHoi jo:ii. bararo
JITepaTypHUX TepoiB 3aJMIIWIACA B HANIi MaM’SITi Ha3aBXIH, CTAIA 3HAMEHUTHMU. Mu
PO3TIISTHEMO TOMYJIAPHI IMEHa JIITePaTypHUX T'epoiB, K CTaIM CUMBOJIAaMU. Y MLil MiATCpyIi HasBHI
8 HaiimenyBaub. batioa, Mamaii-xkoszak, Kowii [Bescmepmnuuii], Robin Hood — Po6in I'yo, Don
Juan — Jon JKyan, Mary Poppins — Mepi Ilonninc, Tom Sawyer, Scarlett O'Hara. Ilepmii tpu
(bIKCYIOTh CUMBOJIKY JIMILIE B YKpaiHChKIN MOBI: batioa — «CUMBOJI MaTpioTa pigHOi 3eMii; Ooperb
MPOTH TYPEUBKO-TATAPChKOTO THITY»; Mamaii-ko3ak Mae ax 5 acoriaiii — «HEmepeMO>KHICTh;
BEIMY AyXy; CIiByuYa JAyllla HapoAy; MYXKHICTh Ta BiJBara; HIBUAKOIUIMHHICTH XUTTA»; Kowiu
[be3cmepmuuii] — 1€ «3510; CMEpPTh; MIACTYMHICTb». Y HACTYNHUX TPHOX Mapax 3HAXOIUMO
CHMBOJIIKY SIK B aHIJIIHCBKIil, Tak 1 B yKpaiHchkiii moBax: Robin Hood — Po6in I'vo, Tyt onHe 3i
3HauYeHb 30iraeThes «outlaw» — «po30iitHuK, pemita 3Ha4eHb pisHAThCs, Maemo «powerful ally» B
aHTTINCHKIA MOBI Ta «IUISXETHICTh; AOOJIECTh; MIEAPICTh» B YKpaiHCchKii; Don Juan — /lon Kyan,
TYT TEX OJHE 3HAYEHHS 30ira€Thcsi — «WOManizer» — «irykad Jr000BHUX MPHUTO», HII acorarii
no/i0Hi, aje Bce X MaloTh TPOXH pi3HYy KoHoTamito: «the symbol of conqueror of female hearts;
seducer;», a B yKpaiHCBKill — «po3mycHHK; 0a0iit»; Mary Poppins — Mepi Ilonninc, Tyt dikcyemo
JBa CHTBHUX 3HaueHHs «perfect nanny; tidinessy — «igeanbHa HSHS; OXAHHICTBY», Ta € J0JaTKOBO
IIe OJ[Ha aHTJIHChKa acolaiis «impeccable mannersy; B iHIIKX JIBOX HaWMEHYBaHHIX 3HAXOIAMO
CHMBOJII3M JIMIIIE B aHTJIHCHKIA MoBi: Tom Sawyer — «safe and wonderful world of childhoody;
Scarlett O'Hara — «the symbol of temperament; survivaly.

OTxe, y TpbOX Mapax, SKi MarOTh CHMBOJIYHI 3HAUYEHHS SK B YKpaiHCBKIA, Tak 1 B
aHTTINCHKIM MOBax, HasBHI 16 acomiamiii, 8 i3 skux 30iraroThcs, a 8 pisHATbCA. Kpim Toro, € e
5 HalilMeHyBaHb, K1 MalOTh CUMBOJII3M a00 JIMIIe B aHIUIINHCHKIN, a00 JuIIe B yKpaiHChKiN MOBax;
BOHU HaJIIYyIOTh 13 BiIMIHHUX 3HAYEHb.

BuCHOBKH J0CTII’KEeHHSI Ta TEPCNEeKTHBH MOJAJIBIINX HAYKOBHUX PO3BiTok. Mu
po3IIsIHY M 42 Tapu HaMEHYBaHb, SIKI 3a TEMaTHKOK TMOAUTMIM Ha Takl miarpynu: «bibmiiini
nepcoHaxi» (14 onuHulb), «rpeupki O6orn Ta repoi» (9 OAMHUIB), «ICTOPHUYHI IOCTATI»
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(11 omunwuIp), «writeparypHi repoi» (8 oaMHUIKG). 3-MOMDK HHUX 30iraloThcs 3a 3HadeHHsM 10
omuHuIb (24 %), yacTkoBo 30irarothcs 14 omguuuis (33 %), 30BciM Biaminai — 5 map (12 %); 8
HaiiMeHyBaHb (19 %) TparuIfOThCs JHINE B YKPaiHCHKiA MOBI, 5 HaiimeHnyBaHb (12 %) — numie B
aHIIIACHKIA. Ycboro 3Haxoqumo 114 acomiamiid, i3 Hux — 62 (54 %) crinbHi, 52 (46 %) pi3HATHCA,
26 CUMBOIJIIB, K1 TPATUISFOTHCS JIUIIE B OJIHIN 13 MOB, BUALICHO OKPEMO.

Omxe, OUTBIIICTD acollialliid, MPOCTEKEHUX Y HaBEIECHUX MIArpyrnax, momioni — 54 %, mo
MO>KHA TMOSICHUTH CHUIBHUM JDKEpENIOM MOXOPKEHHS HalMeHyBaHb: 4 TO 3 biOunii, un 3 rpernbkoi
Micornorii, uu 3 JiTepaTypH, sKa CTajla BCECBITHBO BioMoro. HarioHanpHa crienmdika TeX 4iTKO
NPOSIBIISIETHCS, IO 3aCBIIYEHO 3HAYHOK KUIBKICTIO BiIMiHHHX puc — (46 %) Ta HaliMeHYyBaHb, SKi
MalOTh CHMBOJIYHI acomiamii jume B onxHid i3 MoB. lle, 31 cBoro OOKy, TMOSICHIOETBCS
IHIMBITyaJbHUMH TIPOSIBAMU TOTO YM TOTO HAPOAY, IXHIMHU OCOOJIMBOCTSIMH, SIKI TIOPOJIKEHI, CBOEIO
4eproro, Crenudikorw CIUIKYBAaHHS JIOJCH IIHOrO HAPOAYy MK CO0O0I0, 3 MOBKULISM, 3 IHIINMH
HapoJamu, iXHIMU 3BHYasMu Ta TpaauiisiMu. [1lo6 3HaTH it po3yMiTH ICTOPIIO Ta KYJIBTYPHE KUTTS
TOTO YW TOrO0 Hapony, Tpeba 3HATU W PO3YMITH HOrO CHMBOJIM, a OTXKE, W acoliaTHUBHI 3B S3KH
0co00BHX BIacHUX Ha3B. HaliOinble HaliMeHyBaHb, SIKI HE MalOTh CHMBOIIIKH B 31CTaBIIIOBaHil MOBI,
MO3HAYAIOTh ICTOPUYHUX IOCTATEH Ta JITEpaTypHUX TEPOiB, II0 MOXKHA MOSICHUTH HALllOHAJIHHUM
MOXOKEHHSAM JpKepen Iux miarpyn. I[IpoananizoBaHi HaliMeHyBaHHS HaimiuyoTh Big 1 mo 8
CHUMBOJIIYHUX 3HAYCHB, HAMOLIbIIIE CHMBOJIIB 3HAXOIUMO B iIMEHI icTOpu4HOI noctati Mapyci Yypati
(8). Io3uThBHA YM HEraTMBHA CEMaHTHKA CHMBOJIY IMKTYEThCS XapaKTEpOM MiHOBOI 0coOM i
311e0LTBIIOTO 30IraeThesi B 000X MOBaxX, X04 OyBarOTh 1 BUHATKH. Acoliallii, 3a3BU4aii, OB’ s3aHi 3
XapaKTEePUCTUKOI0 OCOOUCTOCTI, i POJIIIO B KUTTI HApOAY. BUTBLIICTh IEPCOHAXKIB, 110 3ATUILUIUCS
B MaM’sTi JIIOJEH Ha CTONITTS, 3pOOMIM IIOCh 3HAUYYIE, BAXKIUBE AJs HaIllil, TOMYy OUIBILIICTH
acoriamiii mo3utuBHI. YidbHE Miclle MOCIIA€ ifes CIYKIHHS HapoaOBi, TaKUM OCOOHMCTOCTSM
HacamIiepel BiIAalOTh 4YeCTh, BOHU 3AJMIIAIOTbCA B HApOAHIA maMm’sTi, Hampukian, Iapac
Lllesuenxo, Mamati-xkoszax, Abraham Lincoln. € i HeratuBHi acoriamii, Xo4 y JyXe HE3HauHii
KiTbkocTi. HeraTwBHI CHMBOJIIYHI 3B’S3KM TOSCHIOIOTHCS IMKOAOK Ta 3JI0M, fKI Il TIEPCOHaXI
3po0Oumu s oieH, 1e, Hanpukian, FOoa Ickapiom, Ipoo Benukuii, Kowiti [hescmepmuuii].

CuMBoOJIIYHI acouianii XapakTepH1 s 0araTboX JIEKCUKO-CEMaHTHUUHUX TPYIl MOBH, JIESKI 3
HUX MH BXK€ JIOCIIIWIIN, TIPO IO 3TaayBaiu BHile. € MIKaBICTh PO3MISIHYTH III€ HE MPOaHaIi30BaH1
OIArpYnH, 31 CBOro OOKy, II€ JacTh IIUPLIY KapTUHY Ul TOPIBHSUIBHOTO aHali3y sBHIIA
CHUMBOJII3MY B aHIJIICBHKIA Ta YKpaiHCBKIH MOBax 3arajioM, Iie INIHOIIe NPOHUKHYTH B HOro
CYTHICTb Ta MOXJIUBICTh Ha IIbOMY MaTepiaji 3iICTABUTH MOBHI Tpaulii, KyJIbTypy, 3BUYai, iICTOPIiIO
JIBOX HApOJiB, 110 MAaTUME 3HAYHU Mi3HABAIILHUN Ta MPAKTUYHHH 1HTEpecC.
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Ynpoooesoic ocmannvoco Odecamunimms KinbKicmb 00CHIONHCEHb, NPUCBAYEHUX NUMAHHAM
MOBHO20 nanowagmy, 3HaAYHO 3pocia. Bueuenns Mo6HO20 N1aHOWADMY NesHO20 pe2ioHy Cmajo
npiopumemHo memoio cepeo JiiHe8iCcmie, 0COOIUBO 8 NOJIIEMHIYHUX MA OA2AMOMOBHUX PECIOHAX.

Y cmammi ne nuwe 3’scoeano cymmicmv nowsmms «1iHe8iCMUYHUL lanowagmy, a u
3’51C08AHO, WO U020 MONCHA THMEPNpemy8amu ma 00Cii0HCy8amu no-piznomy. Bemanoeneno, wo
yacmuHo0 0edaui yacmiule iHMepnpemo8aHo20 MOBHO20 IAHOWADMY Moxce OYMU MAKOHNC AHAL3
MO8, SIKi BUKOPUCMOBYIOMbCSL 8 OOKYMEHMAX [ HA8IMb ) 2POULOBUX OOUHUYSIX.

Okpecneno, wjo onnaiin-oioniocpagia «Jlineeokpaecsnagua dioniocpagiay exice nanivye nonao
1150 3anucis, ceped sxux € maxoxc nyonikayii npo mosHuil ianowagm Yrpainu. ¥ MiscHapoOHill
aimepamypi maxka memMamuka makodc NOCHYNOB0 POSUUPIOEMbCA, MOMY 61ACHe NOHAMMS
nocmiiino Habyeac Hosux inmepnpemayiu. Cb0200HI 6#ce 868AHCAIOMBCS 1020 YACMUHOIO HANUCU
PIBHUMU MOBAMU HA BI3UMHUX KAPMKAX, SUGICKU Y NYONIYHUX MICYAX, A MAKONC, HANPUKIAO,
MApKYBAHHs MOBapis, Mo6a OOKYMeHmis8, OQiyiiHux OIAHKI8, 2POUOBUX 3HAKIE.

Y cmammi 0oeedeno, wo moenuti 1anowagpm € 00Hi€ 3i CKIAO0BUX MOBHOI NONIMUKU, BIH
pobums MO6HY noaimuxy eiopazy nomimuorw. Te, sax i axi mosu npedcmasneri 8 JI/I, ceiouums npo
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Yini MOBHOI noaimuku yiei' depaicasu ma HAdae CycniibCmasy iHpopmayiio nPo MOeHI YCMAHOBKU ma
i0eonoeii depaicagroi 8naou.

AK ocHOo8HULL y cmammi 3aCmMoCcO8aHO ICMOPUYHULL RIOXIO 00 AHANIZY MOBHO20 AAHOUAPMY,
wo oonomaezac 3'acysamu acnekmu MOBHOI NONIMUKU Ma MOBHOI i0eonocii He auwe CYCIOHIX y
npocmopi oepacas, a il NOCIi008HUX Kpain y uaci. Boonouac, 3amicms KinbKicHO20 Memooy, HaA
SAKOMY 30A8HA POOUBCSL AKYEHM. ) OOCTIONCEHHAX MOBHO20 NAHOWAGMY, OCMAHHIM YaCcOM HAOAIOMb
nepesacy AKICHOMY aHANI3y, MOMY 6 cmammi pooumo cnpoby 30cepeoumucs HaA poO3KpPUmMmi
CEeMIOMUYHUX XAPAKMEPUCMUK MOBHO20 JIAHOWADMY.

KuarouoBi ciioBa: mosnuti aanowagpm, memoou 00CHiONCeHHs, K8ANIMAMUSHUL AHATI3,
K8AHMUMAMUBHUL AHALI3, MOBHA NOJIMUKA, MOBHI 10€0102i1.
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Over the past decade, research on the topic of the linguistic landscape has grown
considerably. The study of the linguistic landscape of a particular region has become a priority topic
among linguists in recent years, especially in multi-ethnic and multilingual regions. For example, the
online Linguistic Landscape Bibliography already has more than 1150 entries, including publications
on the linguistic landscape of Ukraine. In the international literature, the topic of research on the
linguistic landscape is also gradually expanding, so the concept itself is constantly acquiring new
interpretations. Today inscriptions in different languages on business cards are already considered
part of it, as well as, for example, the marking of goods, the language of documents, official forms, as
well as, for example, banknotes. We show, that the linguistic landscape is one of the components of
language policy; it makes the language policy immediately apparent. How and what languages are
represented in the LL indicates the given state’s language policy objectives and provides the society
with information on the linguistic attitudes and ideologies of the state power.

The linguistic landscape has recently become an object of scientific study, so the methodology
of its research is still being formed. The aim of this article is to introduce the concept of linguistic
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landscape and to present ways of research based on the international scientific literature. Applying
the abovementioned approaches, in this publication we have shown that the concept of "linguistic
landscape” is not only an analysis of signage in public places, it can be interpreted and investigated
in different ways. We believe that part of the increasingly interpreted linguistic landscape can also be
an analysis of the languages used in documents and even in monetary units. Agreeing with many
researchers on this topic, we note that a historical approach to the analysis of the linguistic landscape
helps to clarify aspects of language policy and language ideology not only of neighboring states in
space, but also of successive countries over time. At the same time, instead of the quantitative method,
which has long been emphasized in studies of the linguistic landscape, qualitative analysis has
recently been favored, so we also recommend focusing on the disclosure of semiotic characteristics of
the linguistic landscape.

Keywords: linguistics landscape, research methods, qualitative analysis, quantitative
analysis, language policy, language ideologies.

ITocranoBka mpodJjeMH. YIIPOAOBK OCTaHHBOTO JECSATUIITTS KUIBKICTh JOCIHIIKEHb, L0
CTOCYIOTbCS IPOOJIEM MOBHOrO JaHAAQTy, 3HAYHO 3pocia. BUBUEHHS MOBHOro JaHmmapTy
MIEBHOTO PETiOHY BilHEIAaBHA CTAJIO MPIOPUTETHOIO TEMOIO CEPEJI JIIHTBICTIB, 0COOIMBO 1€ CTOCYETHCS
MOJTIETHIYHMX Ta OaraTOMOBHUX perioHiB. Hampukias, B oHnaifH-010mioTeri 13 i€l TeMH € BXKe MTOHA/T
1150 3anwmcie (Linguistic Landscape Bibliography), cepen Hux i my6mikanii mpo MOBHHHN JaHAmadT
Vkpainu [46; 18; 19; 9; 10; 69; 51; 36]. V MixuHapoaHiii HayKOBii JiTepaTypi MOCTYIIOBO
PO3LIMPIOETHCS 1 TEMATHKA JIOCIIDKEHb, IPUCBIYEHUX MOBHOMY JIaHAIIA(TY, TOXK MOCTIIIHO HaOyBae
HOBUX TJIyMadeHb 1 came MOHATTA. Ha chorozaHi #oro 4acTMHOIO BBaXKalOTh YK€ 1 HAIUCH PI3HUMHU
MOBaMH{ Ha BI3UTHHX KapTKax, TaK caMo 5K, HAPHKIa, i MapKyBaHHs ToBapiB [64, €. 154], moBy
JOKYMEHTIB, odiuiiiaux 6mankis [5; 42; 43; 61; 59, ¢. 1-2 Tomro], HaBiTh i 6aHKHOTIB [2].

MogBHuii nanamadT craB 006’€KTOM HAyKOBOTO BMBUEHHS HEIIOJABHO, TOXX METOJMKa Horo
BUBUCHHS 11Ie TUTbKH popmyeThes [28, €. 3; 31; 67]. Mera 1i€i cTaTTi — 03HAHOMIICHHS 3 MOHATTSIM
JIHTBICTUYHOTO JIaHAMAQTY Ta OMUC METOJIB JOCIPKEHHS Ha OCHOBI MIKHApOJIHOI HayKOBOL
JTEepaTypu.

llonammsa moenoco nanowiagpmy. VY COLIONIHTBICTULI TEPMIH «MOBHMH JaHAma(PT»
(anrmiiicekoro «Linguistic landscape») yXHBaeTbCsi K CYKYNHICTh OQIIIHHUX JTOPOXKHIX 3HAKIB,
pPEeKJIaMHUX BHBICOK, reorpadiyHuxX Ha3B, Ha3B BYJIUI[b Ta IUIOII, ODIMIHHUX TabIUIb KOMEPIIHHUX 1
YPSIIOBUX YCTAHOB, OJTaHKIB Ta JOKYMEHTIB odirtifiHoro ainmoBoactsa toio [14, €. 5; 44, c. 25; 1].

TeopeTnyHi NUTaHHS, OB S3aH1 3 BUBYEHHSM MOBHOTO JIaHAMA(TY, PO3MIIIHYTO B OaraTbox
y3aralbHIOBAIBHUX Mpalsx, 30kpema Jl. Toprepa [29]. KopoTkuii Bukiaj 3arajbHEX po3po0OK 1010
MOBHOTO JaHamadgTy I0JaHO, Hanpukman, y myomikamisx I1. Bakxaysa [6], JI. Toprepa [30],
E. lllorami [63] Tomro. OpHak 3a3HauMMoO, IO BXKE TEpIi JOCITIDKEHHS B Il cdepl BU3HAYMIM JBi
0a30B1 QyHKIII{ HAKCIB, 110 3’ ABJSIOTHCS B MTyOIIUHOMY NPOCTOP1: KOMYHIKAMUBHY Ta CUMBOIUHY .

I3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIII€}0 MOBHOTO JIaHAMA(PTY BCE MPOCTO: LIOCh MUIIYTH IS TOTO,
mo0 JoHocuTH A0 Joned iHdopmarito. CTOCOBHO HAMWCIB, II0 BHKOHYIOTH BHHSATKOBO
KOMYHIKaTUBHY (YHKIIIO, JTOLIIBHO, MO0 Ti, XTO € aBTOpaMU TaOJWIlb 1 HAIUCIB, IMOJABAIH
iHpOpMaILIiI0 Ti€I0 MOBOIO (YM MOBaMHM), SIKOIO (YU SKUMH) BOHA MOXKe OyTH JOHECEHa MLIIbOBIH
ayJUTOopIi.

Merta cUMBOJIIYHHX HAINKCIB 3HAYHO IJIMOIIA, HIXK MPOCTO JOHECEHHs 1H(OpMaIlii 10 YUTaUiB.
CuMBOJTIYHI HamucH, KpiM 6a30Boi iH(opMarllii, MiCTSITh NEBHUN 101aTKOBUM miaTeKcT. CHMBOJIYHA
GyHKIIST oTpuMajia 3HA4HO Oulblly, HDK y TIONEpEelHl €NoXH, poib y 100y MOIIUPEHHS

€BPOIIEHCHKOr0 HAI[IOHAJILHOIO POMAHTU3MY Ta i€l HallioHaNbHOI Jep)kaBu. Binromi B €Bpori
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MIOCTYTIOBO IMOLIMPIOBANIACS MPAKTUKA, KOJIM MOBA MaHIBHOI JepaBOTBOPYOi (200 TUTYJIbHOI) Hamii
BifjoOparkanacs B MyOJIYHUX Hamucax HE TUIbKH O(iliHHOrO YM KOMEPLIHHOrO XapakTepy, aje i y
IPOMAJICBKIMl Ta YacTKOBO HAaBITh Yy LEPKOBHIH cdepi. OTOX y MyONiUHMX HAMUCaX HE 3aBXKAU
3’SBJISUIACS Ta MOBA, Ky HaKpalie po3yMiio OTOUEHHS, a Ta, SKii MPUBIACHIOBAIA CHUMBOJIYHI
¢yskmii. OcTaHHIM 4YacoM yce Oulbllie JOCTiIKEHb, SKI PO3MIANAIOTh W aHATI3yIOTh MOBHHM
naHamadT came 3 MOrJIsA Ly CHMBOIIYHOT (PYHKIIIT.

Moenuii ranowaghm i mosna noaimuxa. MoOBHA TIOJIITHKA PETYJIIOE, SKI MOBU 1 K MOXYTh
3’SBIIATHCA B IyOJIIYHOMY IpOMaJCbKOMY IIpocTopi. MOBHA MOJITHKA LIEHTPAIbHOI BIagu GopMye
MOBHUH nanamadt 3ropu (top-down) nUIIXOM 3aKOHIB Ta IHIIMX HOPMATHUBHHUX JAOKyMeHTiB. Cam
MOBHHH JIaHAIAPT MOYKHA TIIyMA4UTH SIK 3HAK, SIK IEBHUI cUMBOII [7, C. 8; 68]. Amke Te, siki MOBH
NPOSIBJICHI B MOBHOMY JIaH(adti, Mae cuMBosiuHui 3mict [50, €. 247]. MoBHuit nanamadT yacto €
apeHOI0 JIIsi OOrOBOPEHHSI MOBHOI TOJIITUKM MK PI3HMMH y4acHHKaMH CycrijbcTBa [26, C. 484].
Came ToMy MOBHMH saHAmAadT, MO cTaB 0a30BUM IMOHATTAM IOPIBHAHO HOBOIO HAalpsMy
JOCTIPKEeHb, 0araTo XTO TPAKTYE SIK BiII3EPKAJICHHS MOBHOI IOJIITUKH, CBOEpiTHE 11 MyOsivyHe
BupakeHns [62, c. 112; 64; 65, c. 5]. E. [llorami 300paxye MOBHHUH JaHAMIA(T K apeHy 60pOoTHOH 3a
BJIajly, KOHTpPOJIb, HAIlIOHAIBHY 1MEHTUYHICTh 1 camoBUpakeHHs [62]. SIk Bia3Hauae, HAMpHKIAL,
C. len Herpo, «moBHui naHamapt poOUTh MOBHY HONITHKY ojpa3y Buaumoro» [20, c.206].
JlocTiKeHHs MOBHOTO JIaH ATy IMoKa3ye MaTepiajibHi CIIiIn MOBHOI ITOJIITHKH, @ TAKOXK OCKAPIKYy€e
1[I0 MOBHY TOJITHKY [26, C. 482]. Lle Hacamiiepes € HACHTIAKOM TOTO, IO MOBH, SIKi 3’SIBISIOTHCS B
MOBHOMY JTaHAmAa}Ti, BAKOHYIOTh CHMBOJIIYHY (yHKIit0. TOMy HayKOBIII aHANI3YIOTh COLAJIbHE Ta
KyJIbTypHE pO3MIIIEHHS! 3HAaKiB Y MOBHOMY JaHImadTi 1 MparHyTh ONUCATH COLIAJbHHUMA 3MICT
MaTepiabHOTO PO3MIIIIEHHS 3HAKIB 1 AUCKYpCiB [57].

Te, siki MOBH 1 SIK MOXYTb 3 SIBIIITHCS Y 3 ABJISIOTHCS B MOBHOMY JIaHAIIA(TI B IIMPOKOMY
1oro 3HaYeHHI, BioOpakae 11l MOBHOI IMOJIITUKH TIEBHOI JIEp)KaBU, a TAaKOXK Jla€ iHGOpMAIIiIo Mpo
MOBHY 1/I€OJIOTiI0 Ta TMO3UIII0 Biagu. AHalli3 MEBHUX CETMEHTIB MOBHOTO JaHAMAPTy A€ 3MOTY
PO3KpHUTH, SKOIO Oa’ka€ IOKa3aTW BJIagHA €JiTa CBOIO MOBHY TIONITHKY. BUBYEHHS OKpeMux
€JIEMEHTIB MOBHOT'O JIaHAIA(PTY JONOMarae 3po3yMiTH TI MOBHI 1€0JIOTii, SIKI MOMITUKYM, IIO iX
bopmye, Mae Hamip cripsimyBaTH Ha3oBHi [40; 12, . 244].

«MoBH cami 110 cobi He € Hi IPUPOTHUMM, Hi HEHTPATLHUMU. X BUBUEHHS Yy B3a€MO3B I3KaX
3 1CTOpi€l0, MOJIITUKOIO Ta EKOHOMIKOIO € HEOOXIJJTHOKO YMOBOIO KpAIllOro pO3yMIHHS CBITY, Y SKOMY
’KUBEMO, BKJITIOYHO 3 LleHTpansHoro €Bponoro», — mucas T. Kamycema [39, €. 101]. Ananiz MOBHOTO
nma"amadTy € OHUM 13 BOKIMBUX METOJIIB JOCITIKEHHS CUMBOJIIUHOT (DYHKIIIT MOBU Ta PO3YMiHHS i1
AK 3aco0y (OpMyBaHHS 1JEHTUYHOCTI. 3aBASKM BHUBYEHHIO MOBHOIO JIaHAIIA()TYy MOXHA Kparie
MI3HATH LUT ¥ IparHeHHsS MOBHOI MOJITUKH, PO3KPUTH 1J€0JIOTrii, 110 MPUXOBAINUCA 332 MOBHOIO
nomitukoro  [64]. Awmani3a MoBHOro JjaHmmadTy € KOPUCHHM JUIS Kpalloro pPO3YyMiHHS
MOBHONOJITUYHUX IMPOLECIB, JOMOMOXKE 3’ACyBaTW BIJHOCMHM MIDK MOBOI Ta TOJITUKOIO 1
3a0e3neunTh Mmupiie OaueHHs KOHQIIIKTIB HAa MOBHIM OCHOBL. OTXe, MU BHUXOAHUMO 3 TOTO
TBEPPKEHHS, 110 MOBH, SIKI 3’SBJISIIOTBCS B MOBHOMY JaHAAQTi, MOpyd 13 KOMYHIKaTHBHOIO
(byHKIIIEI0O MAlOTh 1 CUMBOJIIUHE 3HaYeHHs. BuBueHHs MOBHOrO JaHAmadTy MOXKe CTaTH XOPOIIUM
JIONIOBHEHHSM JI0 KJIACHYHUX MOBO3HABUYMX JOCII/KEHb. YBa)KaeEMO, IO MOPYY 13 TpaguLliiHUMU
METOIMKAMH COIIOJIIHTBICTUKM 1 MOBHOI MOJITHKM aHalli3 MOBHOrO JaHmmadTy Moxe OyTu
KOPUCHUM TIPH XapaKTePUCTHIN AWHAMIYHUX 1 HemepeadadyBaHUX CYCHUIBHHUX, MOJITHYHUX 1
MOBHHX miporiecis [13, c. 8; 26].

E. Illorami [64] 3BepTae yBary Ha Te, 110 MOBHY MOJITHKY 3IIHCHIOIOTh HE TUTBKHU JEPIKaBH.
MoBHa mostiTHKa BimOyBaeThCs SIK 3Bepxy BHHU3 (top-down), tak i 3uu3y Bropy (bottom-up), To6to

BOHA OXOIUIIOE TMOJITUKY Jep:KaBH, HamiBO(DILiAHI YCTaHOBM, HaBYaJbHI 3aKJaAM BCIX BHJIIB,
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NPUBATHI OpraHizallii Ta KOMIIaHii, a TAKO’K HU30BI pyXH Ta MpuBaTHi ocoOu. ITomiTHKY BCIX THUMIB 1
PI3HUX YYaCHMKIB Y3a€EMOJIIOTH 1 KOJIEKTHBHO (POPMYIOTH POJIi, SIKI BUKOHYIOTH MOBH MEHIIHH Yy
MoBHOMY Jstanamadti. i porni mipsrarore neperoBopam i koudaikryBantio [26, . 484]. Ha ocHosi
3B’S13Ky MOBHOTO JIAaHIIA(TY 3 MOBHOIO MOJIITUKOIO MOYKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO y (hOpMYyBaHHI
MOBHOT0 JaHamadTy ydacTb Tak camMo Oepe He eauHUi ydyacHMK. OcoONMBO II€ CTOCYEThCS
TEPUTOPIN, J€ NPOKHBAIOTH HAIlIOHAIBHI MeHIHMHH. P. BbpyOelikep yka3ye, Mo HaIiOHAJIbHI
MEHIIIMHY TOTPAIUISAIOTh Y JIellaTa ABOX HEMPUMHUPEHHUX MK COOOI0 HAIIOHATI3MIB: 3 OJTHOTO OOKY,
[[€ Ha[lOHANi3M TUX JepKaB, y SKUX BOHM NpPOXKHUBAIOTh, a 3 IHIIOTO — HAI[IOHANI3M THUX
MaTEepPUHCHKUX JAEpKaB, 13 SIKUMHU BOHM BHACIIIOK E€THOHAIIOHAJIBHOI CIIOPIAHEHOCTI IMOB’S3aHi.
HamionanbHi MEHIIMHU MOXYTh 1 caMi BUCYBaTW BUMOTH, IPUYOMY Ha HalllOHAIBHII ocHOBI. Came
i BUMOTH POOJISATH X HAI[IOHATBHOK MEHIIMHOW [16]. MOBHI NMpakTHKW MEHIIMH i OLIBIIOCTI y
[[bOMY TUIaHI MOXKHA PO3TIIAAATH SIK YACTHHY MOJITHYHUX JUCKYCIH PO MOBHY MOJITHKY JEp’KaBH:
CHIKEpU MOXKYTb, HAIlPUKIIAJA, BUPOOJIATH TPAHCIPECHBHI O3HAKH, K1 JOAAIOTH MOBY MEHIIUHH J0
MOBHOTO JIaHaIIad)Ty ab0 BUKPECITIOIOTH MOBY MEHIIHMHU [26, C. 487].

Ha ngymky I1. Illorami, MoBHUIT ManamadT BUKOHYE POJIb MOCEPETHUKA MiXkK PIBHIMU MOBHOL
nomitiku [62, €. 110-111]. BepxHiii piBeHb TBOPSATH MOBHI iJ€0JIOTii, & B MOBHOMY JaHaIIadTi
3HAXOJATh KOHKpETHE BTUIeHHA ((hopMmy) imeororii MOB, siki mepeOyBaioTh npu Biami. Ilpu mpomy
MOBHUH JaHAA(T yIUTMBAE HA IOJCHHE MOBOBXHBAaHHS, HA MOBHY MOBE/IIHKY 1 Ha JYMKH IIPO MOBY
abo moBu. Kpim 1mporo, MoBHMH JaHIma()T MOKE CTaTH apeHOIO 1JE0JIOTIYHOI OOpoThOM (TOOTO
MOBHUH NaHmmadT MOXKe BIUIMBATH W Ha imeosoriro). Hamucu mpuBaTHHX 0Ci0 1 (HACKUIBKH IIe
JI03BOJISIE 3aKOHOJIABCTBO) MIANPHEMIIIB MOXKYTh JOTPUMYBATHCA IHIIMX 17€0JIOTIH, HDK odimiiiHe
BisyanbHe MoBOBkuBaHHS [17; 35; 34; 41]. Tak camo rpaditi MOXKyTh MOPYIIyBaTH MpaBuia abo
aKTUBICTU MOXYTb BCTAQHOBIIIOBAaTH albTEPHATHBHI 3HAKM YW TeKCTH, 3adapOOByBaTH YU
niepedapOOBYBaTH HAITUCH.

Hocniooicennss moeHno2o nanowiagpmy. MoBHMI naHAmAPT CcTaB 00’€KTOM HAyKOBHUX
JOCTIPKEHb BIJIHOCHO HEIOJIaBHO. MeTouKa Horo BUBYEHHS 1€ TUTbKH dopmyeThes. Ha 1ie Bkazye
il Te, 10 Hi B YMCIICHHUX 30IpHUKAX, MPUCBAYCHUX 1Kt TeMi [Hanpukiaz, 6; 11; 33; 27; 38; 47; 56; 60
Tomo], Hi B xypHam «Linguistic Landscape: An International Journaly”' He BEKpHCTamizyBaBCs
TaKU{ METOJUYHUH MiAX1A, TOTPUMAHHS SKOTO CTalo O 3arajJbHONPUMHATHUM Ta OYIKYBAaHUM IS
JOCIITHUKIB I1i€i cepu.

«SIKI10 BIZCYTHICTH 3arajJbHOTO TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBAHHS B JOCHIKEHHI LL%® 1HOA1
BUCBITJIIOBAJIACs JJISl KPUTHKH [AMB., Hanpukian 38], KajaelJoCKOMIUHUI XapakTep MOCHTiKEHHS
LL moBuHEH, Ha Hally AYMKY, PO3IJIAJaTHCA SK aKTHB B I[bOMY CEHCI, OCKUIbKM BIH 3aJIMIIA€
MIJCTaBy JJIsl TEOPETUYHE NEpEeXpecHe 30aradeHHsl, a TakoX peasizaiist (o€ JHaHHs) PI3SHUX THUIIB
METOOJIOT1», — MUIIYTh BiJIOMI TOCTITHUKKA MOBHOTO JaHamadry [26, ¢. 483].

OnHak iCHYIOTh METOJMYHI pekoMmeHaalii ta npuHnunu [32]. Hanpuknan, Ha nmepekoHaHHS
ykJIanaviB 30ipauka «Minority Languages in the Linguistic Landscapey, y TOCTIIHKEHHSIX MOBHOTO
na"amadTy MOTpIOHO KOMOIHYBaTH KpuTepli KBAHTUTATUBHOTO Ta KBAJTITATUBHOIO aHANI3y
[48,c.3]. A.IlaBnenko 3Beprae yBary, IO J0 MOBHOIO JIaHAMA(PTYy MOXXKHA 1 MTOTPIOHO
3aCTOCOBYBaTH He TuTbku cuHXpoHHMH miaxix [50]. Komu myOmiunumit rpomajacekuii mpoctip
nepedyBae B MOCTIHHUX 3MiHAX, y PYyCl, TO came JOCITIDKEHHS MOBHOTO JIaHAIIA(Ty — OYEBUIHO,
Hacamriepes] uepes ororpadiro, sika 31aTHa 3adiKCyBaTH MUTh, — € CTATUYHUM. AJie caM MOBHHMA
naHamadT He CTATMYHWN, a JuHaMidHO 3MiHHui [50, €. 253; 23; 22]. JlocmigHUIs HAroJoIlye Ha

¥ Wypuan «Linguistic Landscape: An International Journal» Bunae JIxon Benmxawmin (https:/benjamins.com/catalog/l
1). Kypnan Buxoauts 3 2015 poky.
% LL = Linguistic Landscape (aur.), T06T0 — MOBHHIT TaHAMAT.
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noTpedi aHami3yBaTH MOBHUU JIAHAMIA(T SIK MOCTIHHO 3MIHHE, JUHAMIYHE SIBUIIE [52; IUB. TaKOX
4]. A.TleHHIKYK CTBEpIKYy€, MO Ul TIYMAadeHHS MOBHOTO JaHAmA(Ty MOTPIOHO PO3KPHUTH i
3pO3yMITH icTOpHYHHI KOHTEKCT [53, €. 59].

J. Toprep, poO3risgaroyd METOIAMKY JOCIIIDKEHHS MOBHOIO JaHamadry, aklIeHTye Ha
MDKIUCHUILTIHApHUX Mmigxomax [28, €. 86]. HaykoBeup Bim3Hauae, mo0 iCTOPUYHHMNA MiIXiX 10
BHUBUEHHS MOBHOI'O JaHAMA(Ty HE IyKe€ MOLIMPEHUM, ajle MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS SK OJHA 3
pi3HMX TexHIK aHam3y [28, C.88], BogHOUYac HAroJIONIyIO4YM Ha TOTPedl SKOMOTa TOYHIIIE
BHU3HAYMTH IPEAMET Ta 00’ €KT aHali3y, 3’ ACyBaTH 0OCTaBUHU I0CTiKeHHS [29, €. 1-6].

JlocnikeHHs, NPUCBAYEHI MOBHOMY JaHAmadTy, CHOpSMOBaHI HacamIiepe] Ha BHBYCHHS
TOTO, SIK TPOSIBIIETHCS MOBA B TPOMAJICBKUX MiCIsX, y myOiiuHomy mpocropi [29; 31]. Ilepury
XBUIIIO JIOCHIDKEHb MOBHOro mnaHmmadry 3amodatkyBana mpars «Linguistic landscape and
ethnolinguistic vitality: An empirical study» [44]. Ti aBTOopH, BHKOPHCTOBYIOUM TIEPEBAKHO
KBaHTHTATUBHY METOJUKY, 30Cepearncs IoHamnmnepie Ha Ttomy, mo I1. [llorami i E. ben-Padaens
XapaKTepu3ylTh TakK: JAOCIIPKEHHS MOBHOrO JaHgmadTy HEe W0 1HIIE, HIK «TJIyMayeHHS
NPUCYTHOCTI, TIPECTABHUIITBA Ta 3HAYCHHSAM MOB, sIKi 3 SIBISIFOTHCS B MyOJIidYHOMY mpoctopi» [58,
C.1]. JIns ycyHEHHsS HEIOJIKiB MMOYaTKOBUX IOCIi/KEHb MOBHOrO JjaHamadty A. SIBOpchki Ta
K. Typnoy BBenu moHsTTS cemioTnuHoro janmmadry [37] i 3amicTh KBaHTUTATHBHOIO aHAI3y
aKIEHTYBAJIM Ha HIMPIIOMY CEMIOTHYHOMY aHaji31 3HaKiB, 10 epeOyBalOTh y MyOJIIYHOMY ITPOCTOPI
[54, c. 270].

Amnamizyroun MOBHHMHA JaHAmadt, MU BHUXOJUMO 3 TOTO, IO HOTO €JIeMEHTH MOXYTh
MOSICHUTH TaKi YNHHUKH [auB.: 8]:

1) BIaHI BiTHOCHHH;

2) KOMYHIKaTHBHI LIL1i;

3) Hamip caMOBUPAKEHHS;

4) BUpa)XCHHSI KOJICKTUBHOI 1IGCHTUYHOCTI.

Koxxen enemeHT 11i€i Mojieni BiAOOpakaeTbCsl B JOCHIHKEHHSAX, OJHAK 1HOAI MOXYTb OyTH
OJTHOYACHO PI3HI MOSICHEHHS HaMipiB aBTOPIB UM 3aMOBHMKIB HamMCIB a00 iX TIyMadyeHb YMTA4aMU
(peuumieHTamMu).

3a cnocrepexeHHsaM A. [laBieHKO, JOCHIPKEHHS MOBHOTO JaHIIA(Ty CIpHsE€ Kpaiomy
BUSIBJICHHIO BIJIHOCMH MOBH H IJ€HTHYHOCTi, PO3KPUTTIO MOBHHX imeosoriii [50, c. 247-248].
HaykoBerp ykasye, 1o B JOCTIKEHHSX MOBHOTO JaHAMA(Ty JOMIHYIOTh CHHXPOHHI MIAXOIH, K
CKOHIICHTPOBAaHI Ha OJHOMY MOMEHTI, TOMY IMIUTIMTHO PpO3MJIAJal0Th MyOIIYHMNA HpOCTIp SK
crarnunmii [50, €. 253]. OmHak AOCTITHUI PO3IIIAAAE MOBHHE NaHAmIAQT HE SIK SBHINE «TYT 1
3apa3», a SK JlaXpoHHE Ta JUHaMiyHe. BoHa TioymMauuTh MOBHUI JaHgmadT sK Mpolec,
y3a€MOIIOB SI3aHMI 3 IHIIMMH MOBHHUMH TPAKTUKAMH, @ TaKOX PpO3IISAIA€ €IEMEHTH MOBHOTO
naHamadTy SK YYaCHHUKIB CYCHUTBHMX 1 MOBHHX 3MiH [auB., Hanmpukiaan, 50; 52]. Txmri gocimiiHuKu
MOBHOT'O JIaHAIA(QTy BBa)KalOTh, 110 «3MIHAa B MyOJi4HIA cdepl Moxe OyTH HACHIIKOM 3MIHH Yy
MOBHi# nomituii» [26, c. 482]. Ha BiqMiHy BiJi CHHXpOHHHX JOCIIPKCHb, MOBHUH JaHAmadT MoXxe
CTaTH IHCTPYMEHTOM JIJIsl JIOCITIJDKEHHS TOTO, SIK PO3BHBAIOTHCS MOBHI i11eosorii [26, €. 499].

YnopsaHuku MiXHapoaHoro BuaaHHs «Minority Languages in the Linguistic Landscape»
BUCJIOBWIM B TIEPEIMOBI CHOMAIBAaHHS, IO JTOCTIHPKEHHSI MOBHOT'O JaHIA(TY CIPUATHME KPaLIoMy
PO3YMIHHIO MOB MEHIIIMH, & TaKOX «OOpOTHO1 IX MOBIIB 31 CTPYKTYPHHUMH HEIOJIKaMH, 3PEIITOI0
3BEpHE yBary Ha pO3LMIUPEHHS MOKJIMBOCTEH HAIlOHAJBHUX MEHIIMH 1 BHJKUBaHHS MOBH» [48, C. 1—
2]. Ynopsaauku 30ipHHKa TOAULSIIOTE AyMKy EnBapaca [21], sikuii yBakae, 110 HasBHICTH MOB
MEHILIMH Y MOBHOMY JIaHAIIA(TI CBITYUTH MPO iXHIH CTaTyC y CYCHIJIbCTBI.
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MoBHuil naHmmadT CHUMBOJIYHO BKa3ye, XTO MpPOXKUBaE B IboMmy mpocropi. Ilig wac
JOCIIKEHHSI TIPOCTOPY, Y SIKOMY MpOSIBISETHCS MOBHMU saHamadt, Tpeba OpaTu 10 yBaru:
) BUraJaHuii mpoCTip (SKUM YSBIAIOTH 1 XOTUIM O Oa4uTH 3aNOBHEHWI MOBHHMM JIaHamagrom
NPOCTIp TOJITHKH Ta IHIII TMPEACTaBHUKH BIaaW); O) KUTTEBUH NpocTip (kUM Oadarh 1 K
IHTEPIIPETYIOTh MOBHMM JIaHAMAMT JIFOHU, IO KUBYTHh y IIBOMY IIPOCTOPi); B) MPAKTHUKY HPOCTOPY
(AK HacmpaBi MPOSIBIAIOTECS MOBH Yy TPOMajchbkoMy mpocropi) [66, ¢. 237]. ¥ Takomy po3ymiHHI
MOBHUH JlaHAa(T BU3HAYAIOTh Tl 3aKOHHW Ta 1HII HOPMAaTHUBHI aKTH, SIKMMH 3TOPH PEryIrOrTbCs
ME3K1 3alI0OBHEHHS TPOMaJICbKOro npoctopy. OJHAK JIFOAH, 110 IPOKUBAKOTh HA TEPUTOPIi, HE 3aBKAU
3a7I0BOJICHI THM, SIK PETYJIOIOTh MOBOBXHMBAHHS IICHTPAIbHI OpPraHd Biagu. Y TaKOMy pa3i HaBiTh
MOXYTh BUHUKHYTH MOBHI KOHQIIKTH. MOBHI KOH(QUIIKTH MOXXYTh CTaTH BUAMMHUMH 1 B TaKHH
crmocib, 10 TMEBHI TPymu 3MIHIOTh MOBHUU JaHmmadt: 3adapOyroTs HeOakaHy MOBY abo
nodapOyTh Ty, sKOi, Ha IXHIO JyMKy, He Bucradae [48, c.7-8]. IlepedapOyBanHusm,
«KOPHUTYBaHHSMY» O(DIIIHIX HAITUCIB TPOMAJICHKI aKTUBICTH MOXYTb ITOKA30BO 3MIHUTH ySBJICHUN Ta
nepen0ayeHNil MOMITHYHUMHU TPaBIsiMu MOBHHUE mpocTip [49; 3]. Uepe3 ycTaHOBIIEHHsS OpraHamu
B[ TAaKUX MOKXKYMKIB, 1€ OylM BIJICYTHI HAIlUCH MOBOKO HAI[IOHAJIBHOI MEHIIUHM, «MOBHMH
nanamadT IepeTBOPUBCS B MicCIie, € MOBHI KOH(IIIKTH CTaf0Th 0COOIUBO omiTHUMEY [50, €. 254].

€ HayKkoBIi, SKi IIYKAalOTh MOSCHEHHS OCOOJMBOCTEH MOBHOTO JaHAMA(PTy B MOBHHX
imeonorisgx [37]. H. ®epkiay ciayiiHo 3ayBaye, IO «iI€OJOTii TICHO IMOB’s3aHI 3 BIIAf0I0» i
«1/1€0J10T11 TICHO NOB’s13aHi 3 MOBaMm» [25, C. 2]; a TakoX «i1€0JI0Ti1 )KUBYTh Y TeKcTax» [24, €. 71].

A. SBopceki 1 K. TyprnoB aHami3yloTh €JI€MEHTH MOBHOTO JaHMA(Ty Kpi3h HPU3MY
MOBHUX igeosoriii [38, C.11]. VBaxaemMo, IO aHami3 OPUCYTHOCTI YU BIJCYTHOCTI MOB Y
yO0IIYHOMY TIPOCTOP1 BIAKPUBAE MOKJIMBICTh 3’sICyBaTH KapTUHY, SIKY Bilaja 0axkae TpaHCIIOBATU
po cebe BITYN3HAHIN Ta MIXKHAPOIHIN TPOMAJICHKIM TyMII.

[IpoTe BapTo 3a3HAUUTH: 300pakeHHs, sKe OakalOTh HAM TPAHCIIOBATH, HE 0OOB’S3KOBO
PO3KpHBAE CIIPaBXKHI LI MOBHOI IOJIITUKH, a/pKe TPaHCIbOBAaHA 3arajly KapTHMHKAa HE 3aBXKAU
30Ira€ThCs 3 pealbHUMHU MOJITHYHUMHU MOTHBAIISIMHE, 10 3aJTUIIAIOTHCS MpUXoBaHuME [62, C. 54].
«PeanbHa» MOBHA TIOJITHKA MOXKE CYIEPEUUTH «OeKIaposaHtitl», Xo4d (popManabHa JOKYMEHTAIS Y
chepi MOBHOI MOJITHKH, O€3MEepPeuHO, € YaCTUHOIO IPOIIECy, CIPSMOBAHOIO HA CTBOPEHHS
«peanvroi» cutyartii [55, ¢. 128]. Came ToMy BapTO aHadi3yBaTH MOBHHH JaHAMAPT K OIHY 3
MO>KJIMBUX (POPM BUSBICHHS MOBHOT IOJIITUKU Ta MOBHHUX 1J1€0JIOT1H.

BHCHOBKM /10CJTI/UKEHHI Ta TMepPCHeKTHBH MNOJAJBIIMX HAYKOBMX PO3BiIOK.
3acTOCOBYIOUM BKa3aHi BUILE MIIXOAM, Yy LM mmyOumikamii MM NOKa3al, 110 MOHATTS «MOBHUH
ma"amadT» — 1€ He TIABKU aHalli3 BUBICOK Y I'POMAJCHKUX MICLAX, HOro MOKHa TpakTyBaTH Ta
JOCTIKYBaTH PI3HUMH CIIOCOOaMHU. Y Ba)kaeMO, L0 YACTHHOIO BCE IIHPIIE TPAKTOBAHOTO MOBHOT'O
nanawadpTy Moxe OyTH i aHaii3 MOB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B IOKYMEHTAaX 1 HaBITh HA IPOILIOBUX
omuanisx [18; 2]. IMoromkyrounce i3 GaratbMa JOCTIIHUKAMHU IIi€i MPoOIeMH, BiI3BHAYMMO, IO
ICTOPUYHMNA MIAX1J OO0 aHajli3y MOBHOIO JaHAmadTy CHpHse 3’ICyBaHHIO AacleKTiB MOBHOI
MOJIITUKA Ta MOBHOI 1€0JIOTi1 HE TIMBKU JAEpKaB, IO € CYCIHIMH B MPOCTOPi, ane i KpaiH, 10
3MIHIOIOTh OJTHA OJIHY B 4Yaci [1uB., Hanpukian, 4; 50; 52]. IIpu upomy 3amMicTh KBaHTUTAaTUBHOTO
METOAY, Ha SIKOMY TPHUBAJIMH Yac akIEHTYBaJM B JOCIIPKEHHSIX MOBHOTO JaHAIIA(Ty, OCTaHHIM
94acoM BiJIalOTh IlepeBary KBaJiTaTUBHOMY aHami3y [15], Tomy i MU peKOMEHIyeEMO 30CepeaUTUCS
Ha PO3KPUTTI CEMIOTUYHHUX XapaKTePUCTUK MOBHOTO JIaHIIadTy.
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The analysis of the linguistic landscape is connected to many scientific fields where the use of

language in the public space, its diversity and dynamics are investigated, and it often happens that
a photo of a sign appears in academic papers as an illustration of various social and political
processes and events. Since its establishment, the Antal Hodinka Linguistic Research Center has
been collecting and archiving photos throughout Transcarpathia, mainly focusing on Hungarian-
inhabited settlements in the region. In the life of a region with such a rich history, constant changes
take place, on which the linguistic landscape constantly reflects. In our paper, we present the place
of the linguistic landscape among the linguistic research conducted in Transcarpathia, outlining the

rich literature available on the subject.

Keywords: linguistic landscape, sociolinguistics, Transcarpathia.
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Busuenns ninesicmuunoco nanowagpmy mae npubIuzHoO mpuoysmupiyny icmopiro. 3a805aKu
OUHAMIYHOMY — PO3BUMKOBI  Yb02O HANPAMY  OOCHIOJNHCEHb  POUUPIOIOMbCA  PopMU U020
3acmocy8ants. Ananiz MoeHo2o nanowagmy nos’azanull i3 bazamvmMa HAYKOSUMU 2ATY3AMU, Oe
00Cni0AHCYIOMb (DYHKYIOHYBAHHS MOSU 8 NYONIUHOMY NPOCMOPI, iT pI3HOMAHIMHICMb | OUHAMIKY. Bin
3Mi2 cmamu Mmakum NONYIAPHUM 3A805KU CEOIM MYTbMUOUCYUNTIHAPHUM XAPAKMEPUCMUKAM, d
MaKoxic 3a805KU MOMY Pakmy, wo 3 po36UMKOM CYUYACHUX MEXHON02IU 8UCOKOAKICHI homozpaii
MOdHCHA pobumu 6y0b-0e 8 OY0b-aKil cumyayii, Ak 000amox 00 pe3yIbmamis pPi3HUX COYION0SIUHUX
memooie (inmepe’10, ananiz OOKYMEHMIs, CMAmucmuka, Kapmu) 6iH cmas [HCMPYMeHmMOM
intocmpayii. Busgneno, wo yi c8imauHu mpanisgiomvci 8 HAYKOBUX pobomax sk 000amoK 00
PIBHOMAHIMHUX COYIANbHUX 1 NOAIMUYHUX npoyecié [ nodit. Y maxuii cnocié niHeeiCmuuHull
Janowaghm mooice 8i00dpasicamu GakmuuHy yu HepeaibHy 4acmomy sukopucmanusa mosu. 11io uac
AHANI3Yy MOBHO20 NAHOUAGMY HEeOOCMAamHbO NPOCMO IHMepnpemyeamu 308HIWHIN U0 MOSU,
nompioHo makodic nodbauumu, 3 AKOW Memorw I 3 AKOI Nnpuuunu ye 6i00Y8AEMbC HACNPABOL
Pezynomamu  inmepnpemyroms 3 ypaxy8aHuam y3aemMoOii Midc 0a2amoMOBHUMU BUBICKAMU,
MYPUSMOM 5K 8ANCTIUBUM €KOHOMIYHUM YUHHUKOM i pe2yisamopamu 0QiyitiHoi MOBHOI NONIMUKU.

3 momenmy 3acnysannsi Haykoeo-oocnionozo yenmpy imeni Aumonis ['00unku ocHoenum
npusHavenHsAM € 30ip U apxieayis ainegicmuuHux Gomoepagiil, 3aghikcosanux Ha mepumopii
3axapnamms, 30cepeddiceHo yeazcy nepesadcHo HA HACENeHUX NYHKMAX pe2ioHy, 0e NpoiCUusaoms
yveopyi. Hazonoweno na momy, wjo 6 scummi pe2ioHy 3 8eIuKor icmopicto 8i006y8ardmuvcs 3MiHu,
AKI NOCMITIHO 3aNUWAIOMbCA MOSHUM aHowagmom. Y cmammi okpecieno micye niHe8icmuiHo2o
nanHowagmy ceped NiHSGICMUYHUX OOCNIONCEHb, NpOGedeHux Ha mepumopii 3axkapnamms.
Ilpobnemu noscsakOeHHoOi 0B80MOBHOCMI 6dice MOPKANUCA 6 X00I aHani3y JIHeGICMUYHO20
nanowagmy 3axkapnamms, ane meHut koukpemuo. Ocmanusa CycniibHa 3MiHA — NepesipKa O3HAK,
NO8 SI3AHUX 13 KAPAHMUHHUMU 3aX00aMU MA 0OMENCEHHAMU, 3aNnpo8a0HCeHUMU Yepe3 NOUUDEHHS
Covid-19. Bionosiono nposoosime yce Oinvuie i 6inbute O0CIIONCEHD, Y AKUX NOOAHO THOUBIOYALbHI
ma iHCMUmyyiiuHi Hanucu, sKi 8i0pi3HAIOMbCA 8I0 pe2ioHy 00 pelioHy, wjo idobpaxicae npoyecu
PI3HUX  3aX00i8,  3anpo8aoddiCceHux O  CMPUMYBAHHA  nowupenns  eipycy. Hanucu €
2e0CeMiOMUYHUMU, BOHU 30CEPEOIHCEHT HA OYIHIOBAHHI CIMUIIO THPOPMAYIIHO20 KOMYHIKAmMopa, Ha
MOMY, YU 3 AGNAIOMbCA 63A2alll HA MICYEBOCMI NONEPeOIHCY8AIbHI 3HAKU MA HANUCU.

3’aenaemoca 6ce Oinvuwie caiimis, Ha AKUX NYONIKVIOMb GUCHOBKU AKMYANbHUX HAYKOBUX
00Cniddcenb, onpusisHeHux y nyoniyucmuunomy cmuni. Koocna oucyuniina mae nesny coyianbhy
BIONOBIOAILHICIb, BANCIUBOI) YACMUHOW SKOI € egeKmusHe BUKOPUCMAHHS pe3yibmamis ii
docniooicens.
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KuarouoBi cioBa: rinesicmuynuil 1anowagm, coyioninegicmuka, coyiaivbHi ma 2yManimapHi
cmyoii, 3axapnamms.

Problem definition. Linguistic landscape analysis began to spread as a part of
sociolinguistic research [21]. In the first period, the method itself was not actually called that, since
the presentation of photos of the various inscriptions started from the fact that the photos were used
as an illustration of the results of questionnaire and interview research and language policy analyses
[38]. The great breakthrough came from the paper of Landry and Bourhis [24], in which they
demonstrated the symbolic significance of the appearance of different signs. Goffman [12] had
already drawn attention to the symbolic significance of the inscriptions that appeared in the given
space, who dealt with the social consequences of language use and its connections. The essence of
the linguistic landscape research method is to shed light on and explain exactly what underlying
motivations, ideologies, and power struggles are behind the different forms of signs that are
influenced by underlying factors. In the aspect of the linguistic landscape method, the use of
language in public spaces is not arbitrary and random, the linguistic landscape views them as
representations that are defined socially, humanly, politically, ideologically, economically, legally,
by class and identity, and by multilingualism. Thanks to this, the linguistic landscape is embedded
in the analysis and investigation of several social sciences. So it is primarily used in the branches of
linguistics (sociolinguistics, language policy, semiotics, etc.), but it also appears in analyses of
sociology, political science, tourism, geography, economics and urban planning. The method
essentially contains qualitative and quantitative elements, and their combined forms also occur. In
the last few years, there has been an increasing interest in further thinking about the interpretation
of the linguistic landscape, so more and more disciplines are attempting to use it. Thanks to this
expansion, the analysis of images and their descriptions is not only used in the analysis of linguistic
landscapes, but more and more communication tools are used to present the use of language in
public spaces [35].

Two important areas of linguistic landscape studies can be distinguished. Its first and
essential field, in which it examines and evaluates the use of language in public space, embedded in
language policy processes. Linguistic landscape analyses evaluate the appearance of languages and
their use in different positions, in addition to their symbolic significance, based on the possibilities
provided by language rights. In this case, it becomes important whether the sign was initiated by a
private person (bottom-up) or published by an office or organization (top-down).

Another important area of linguistic landscape analysis is where it is used to evaluate typical
patterns in society. Special emphasis is given here to the investigation of economic processes
wedged into social ones, through which various changes in economic activities become visible and
perceptible. The most prominent in this area is tourism and its emerging trends.

Analysis of the latest research and publications. Linguistic landscape has a history of
approximately thirty years, and thanks to its dynamic development, the forms of its application are
expanding [1; 12]. The developers and popular researchers of the method gave the development of
the research method even more space by creating their own journal®®. Its rapid development is also
shown by the fact that several linguistic, sociolinguistic, language policy, sociology, and urban
planning journals have published special issues on linguistic landscape (Journal of Multilingual
Theories and Practices, MULTILINGUA Journal of Cross-Cultural and Interlanguage
Communication). In addition to all this, the independent and co-authored monographs of linguistic

>? https://benjamins.com/#catalog/journals/Il/main
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landscape analysis experts themselves have increased the popularity of the method and its
applicability within various scientific fields. It was able to become so popular due to its
multidisciplinary characteristics, and also due to the fact that, with the development of modern
technology, high-quality photographs can be taken anywhere, in any situation, and, in addition to
the results of various sociological methods (questionnaires, interviews, document analyses,
statistics, maps), it has become an excellent illustration tool. Its development and the social and
science popularizing effect of the method can also be seen from the fact that articles are published
that take a maximum of 5-6 minutes to read®. A webpage® still popularizes academic papers,
where many linguistic analyzes include the presentation of the results of linguistic landscape
research.

Purpose of the article. Firstly, we would like to present the most important conclusions of
the various linguistic landscape analyses. In the preparation of our summary, we primarily aim to
present the linguistic landscape analyses of Transcarpathia, so that we can give a complete picture,
what conclusions can be seen in the analyses completed so far, and what new perspectives can be
given to the linguistic landscape analyzes based on international analyses.

Outline of the main research material. The analysis of the linguistic landscape is usually
carried out using two different methods. During the quantitative analysis (1), the collected images
are grouped according to different aspects and a ratio or frequency distribution is shown. In the case
of (2) qualitative analyses, the content and the intention, on the basis of which each sign is
published in public spaces, are much more important. In the case of content analyses, the symbolic
significance of languages is interpreted in addition to the characteristics of the immediate social
environment.

Linguistic landscape analyses are primarily used to demonstrate the multilingualism of
multi-ethnic areas, in order to demonstrate the properties of language coexistence, the dominance or
harmonious coexistence of individual languages; minority and state languages and the forms of
appearance of the English as a world language [1]. In addition to all this, it is also suitable for
mapping and illustrating dynamic changes in language use [10; 17]

Linguistic landscape as one of the tools for investigating language policy. «Language
policy is a conscious activity carried out by the state or other organizations and institutions that
(also) carry out political activity in order to influence the language situation» [8]. In this case, the
language situation is nothing more than a set of demographic, legal, economic, educational and
cultural factors, which together determine the present and future of the languages used in a given
society [14; 8]. The concept of language policy is often confused with language planning through its
practical application. Precisely because decisions in language planning are always made on the
basis of some linguistic ideology - this ideology reflects how one community of speakers relates to
another community in terms of linguistic aspects, and usually includes judgments about what is
considered good or bad [7; 31].

In language policy analyses, the linguistic landscape primarily means the analysis of the
signs of public spaces [2; 22; 36], through which the symbolic occupation of a language becomes
perceptible and visible. In most cases, these spaces are provided and guaranteed by legal options
(we have dedicated a separate chapter to the presentation of language policy options valid in
Ukraine). However, nowadays, thanks to its dynamic development, linguistic landscape analyzes
have spread to more and more areas, to the analysis of sub-units. It also covers the analysis of

% ttps://www.languageonthemove.com/care-inclusion-and-resistance-in-covid-linguistic-landscapes/
®! https://www.languageonthemove.com
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expressions with symbolic meaning and all sign systems related to the symbolic meaning of the
language in some form. So any music, video materials, internet portals, commercials, posters, etc.
analysis can also be understood as the analysis of the linguistic landscape in recent years.

Shohamy [33; 34] shows how the linguistic landscape plays and can play an important role
in the process of language use. It places the essence of the linguistic landscape in the language
policy processes themselves. In other words, in its interpretation, the linguistic landscape makes the
ideologies that influenced the various language policy steps (laws, decrees) perceptible and visible.

Linguistic landscape analysis in the evaluation of economic mechanisms. Linguistic
landscape analyzes do not directly mean economic analyses. In the analysis of economic
mechanisms, only an indirect and symbolic role is played by the linguistic landscape itself and the
content that is conveyed to the target audience. Regarding the symbolic meaning of the linguistic
landscape, the authors Scollon and Scollon [32] state that the use of a language in relation to a
product or service can mark the community that uses it, but it can also be used to completely
separate it from the people living in the given area. In other words, the language used in an
announcement can delimit, mark or exclude people from the target audience.

In analyses with an economic aspect, linguistic landscape analyses are used to map tourism-
related economic mechanisms. Dick Vigers [44], for example, in his analysis of the linguistic
landscape of the public spaces of Brittany (a region of France), presents the emergence of the
Breton language focusing on the economic sphere, while also evaluating the specific language
policy possibilities. In his analysis, he points out that heritage can be perceived as a historical
commodity in the signs of road signs, restaurants, bars, and shops. In tourism (cultural events,
tourism, local products), the commercial potential inherent in the use of symbolic language is
exploited [44, p. 184]. Gertrud Reershemius [29] uses a low-prestige dialect of German to illustrate
that the frequency of visible and legible inscriptions does not reflect the actual use of the dialect
type in reality. This kind of symbolic use of the language is primarily for the sake of creating
regional identity, in order to derive economic benefit from all of this.

So, the linguistic landscape can display the actual or non-real frequency of language use
itself. It is not enough to merely interpret the appearance of a language during the analysis of the
linguistic landscape, it is also necessary to see for what purpose and reason this happens in reality.
The results are interpreted by taking into account the interplay between multilingual signage,
tourism as an important economic factor and official language policy regulators.

Analysis of the linguistic landscape of public spaces. The importance of the linguistic
landscape in public spaces is part of several literary analyses. It appears in analyses where the
announcement itself is evaluated in terms of language policy opportunities, and in the analyses
where language use is interpreted as an economic resource. The definition of the linguistic
landscape in the analysis of the signs of public spaces examines road signs, billboards, street names,
place names, commercial shop signs and public signs of government buildings. In these, the
linguistic landscape of a given area, region or urban agglomeration is combined; the language
landscape refers to the visibility and emphasis of languages on public and commercial signs. The
LL (Linguistic Landscape) is thus interpreted as a public space that enables the display of language
and consists of diverse discourses and genres, typically characterized by multimodality and
multilingualism [24]. Language expressions are often determined by linguistic, economic, political
and other factors [30].

For a quantitative analysis of the linguistic landscape of the public spaces of a local location,
Ben-Rafael and his co-authors [3] developed a category system, the essence of which is the person
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or official institution that contributed to the announcement. Primarily, the authors highlight that
three important factors play a role in the symbolic editing of public spaces:

e the rational consideration — the essence of which is the level at which signs become
attractive to the public and customers;

e presenting oneself to the public — that is, the authors' endeavors in which they can express
their identity by choosing different patterns;

e power relations — the socio-political forces that dictate the most important interests appear
here [3, p. 7].

Top-down signs were coded based on their affiliation with national or local, cultural, social,
educational, medical, or legal institutions. Bottom-up items were coded according to categories such
as professional (legal, medical, consulting), commercial (and later sectors such as food, clothing,
furniture, etc.) and service industries (agencies such as real estate, translation or labor) [3, p. 17].

At the Antal Hodinka Linguistic Research Center, the collection of linguistic landscape
photos was started consciously in 2011, when as an integral part of a research investigating the
official use of the Hungarian language, the monolingual and multilingual inscriptions of Hungarian-
inhabited settlements were photographically documented. As a further reflection of the research
results, the Visible Bilingualism project was launched in 2012, the main goal of which was to
collect photos containing multilingual inscriptions that are current and also from previous decades.
During the collection work, we organized fieldwork, carried out archival research, and digitized the
photo and document collections of private individuals. Back in 2012, the exhibition "Visible
Bilingualism: Language Policy in Pictures" was created, the material of which consisted of posters
showing the multilingualism of various historical periods of Transcarpathia (from 1867 to 2012)
with texts in 3 languages (Hungarian, Ukrainian, English) and rich photographic material. The
collection work continued later, thanks to which the posters were updated, expanded and revised in
2018. The material of our current exhibition consists of 15 Hungarian, 15 English and 10 Ukrainian
transportable molinos.

As a result of years of continuous collection, in August 2022 the photo archive of the
Hodinka Institute contains approximately 4,000 images.

The literature examines the method of the linguistic landscape according to many different
aspects, its characteristics, levels, official or private nature, semiotic, graphological, socioonomastic
(onomastic) etc. aspects. The staff of our research center has published several articles dealing with
visual language use, where, among other things, the language landscape appears as a form of
language policy, as part of everyday ethnicity, as a connection between language and economy (see
e.g. [8; 9; 10; 40; 41; 42; 43; 18; 19; 20; 23]). During the continuous development of linguistic
landscape research, the materials collected and analyzed by the institute itself also expanded: in
addition to the analyses of the inscriptions of public spaces, the analysis of the linguistic landscape
of websites and Internet social portals was also included [44]. The primary goal has always been to
capture and evaluate the linguistic diversity of Transcarpathia (either in real or virtual space). Istvan
Csernicsko [8; 9] presents in the historical context of Subcarpathia how the language landscape
changed and developed in the region based on photos of the remaining historical events and
everyday life, and supplemented his analysis with archival sources (official documents, newspaper
articles). In his writing, he primarily came to the conclusion that the method of linguistic landscape
analysis is the most suitable for illustrating the changes that a specific historical event brought
about, which languages were used or could be used based on different laws. In his monograph
published in 2019 [9], he further expanded this time-series analysis with linguistic landscape
collections archived today with language policy analyses, and also reflected and presented the most
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important trends in economic and social processes. In a joint article with Petteri Laihonen [23], they
compared the linguistic landscape of the inhabitants of villages inhabited by Hungarian minorities
living in different countries within an economic analysis. Six Ukrainian and Slovakian villages
located close to the Hungarian border were presented, in which it was revealed that the presence of
the minority language in the investigated settlements in southern Slovakia is much lower in the
linguistic landscape than, for example, in the settlements inhabited by Hungarians in
Transcarpathia. Transcarpathia's tourist attractions are well-known and have a strong driving force
in the economic sector. Zoltan Karmacsi [20], Kornélia Hires-Laszl6 and Istvan [8; 9; 16; 17]
present an analysis of the linguistic landscape of tourism specializing primarily in receiving
Ukrainian tourists. In each analysis, the Ukrainian dominance emerges, only rarely can we find
inscriptions in Hungarian and Russian. English as a lingua franca is also an important language
feature in the notices, but the publication of informative signs in English still falls short of
international experience, as signs in the Ukrainian language dominate tourist landmarks, restaurants,
hotels, and festivals. The symbolic space-occupying power of the inscriptions appearing in various
spaces is first revealed in the analyses of Transcarpathians in the papers of Aniké Beregszaszi [4],
and then touched upon in the other studies as well. Agnes Eréss and Katalin Kovaly [11] interpret
the symbolic forms of occupying space in Transcarpathia in connection with another social,
political, and historical event, they examine old and new dynamic spaces in their study. Squares
named after the war events in Ukraine in 2014 and the names of their war heroes are presented, as
well as the memorial sites placed in honor/in memory of war victims in Tanscarpathia and Kyiv.
The analysis of the bilingual inscriptions of public spaces and place names can be read in the works
of Eniké To6th-Orosz [40; 41; 42; 43], which primarily presents the possibilities provided by the
laws regulating language use in practice in relation to language policy analyses.

Conclusions. What can we see at the international level in terms of linguistic landscape
analyses? There have not yet been many analyses of the linguistic landscape of educational
institutions in Transcarpathia. It is very common to examine the elements that mark identity in the
analysis of the linguistic landscape of a minority educational institution. The direct and indirect
educational and illustrative message of the inscriptions can become important in increasing the
sense of homeliness of the school, and can strengthen national identity in children growing up
socializing in minority schools [25; 26; 27]. Based on the analysis of the linguistic landscape,
everyday bilingualism is also a topic that previous analyzes have already touched upon in the course
of the Transcarpathian linguistic landscape, but less specifically the deeper aspects of its
community-shaping power [39].

In the analysis of the linguistic landscape as an economic one, we can see many topics that
may be worth considering further in relation to Transcarpathia. At the Corvinus University
(Budapest), a linguistic landscape analysis was previously carried out (in the summer of 2019),
where they mainly examined the monolingual and multilingual signs of tourist destinations,
attractions, restaurants, hotels, shops, and not only focused on the signs of public spaces, but also
conducted a questionnaire survey. The project was carried out in the border region of Slovakia and
Hungary. Their research was primarily aimed at examining multilingualism. The main motto of the
project and the conclusion of the research was that multilingualism is beneficial for business —
business interest [15]. In this and similar research, it is clearly visible why it is important for a
business or service unit to plan and publish signs and announcements following multilingualism.

In today's global world, the constant migration of labor and the movement of the masses has
completely transformed traveling abroad and staying there, and we can see that multi-ethnic spaces
are only growing in the wider world. Superdiversity is analyzed at the center of these analyses. The

119



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

concept of superdiversity was coined by Vertovec [46], the essence of which is that communities
are no longer defined by nationality, religion, language use, ethnicity, but by participation in labor
migration itself. That is why in larger cities, where these ethnicities are concentrated, they become
the subject of even more linguistic landscape analysis [5]. However, no such analysis has yet been
prepared comparing the linguistic landscape of indigenous minorities with the linguistic landscape
of a large city that has become multi-ethnic as a result of such a population movement. The analysis
of the identity constructions of national minorities very often becomes part of linguistic landscape
analyses, in which the ethnolinguistic vitality is evaluated, i.e. how the use of language itself as a
force symbolizing identity appears in the linguistic landscape of an ethnic group [26].

The latest social change is the examination of signs related to the quarantine measures and
restrictions introduced due to the spread of Covid-19. More and more studies are being prepared on
this, in which individual and institutional inscriptions that differ from region to region are
presented, reflecting on the processes of the various measures introduced to curb the spread of the
virus. The inscriptions are geosemiotic, they focus on the evaluation of the style of the information
communicator, and on whether warning signs and inscriptions appear at all in an area [47; 48].

More and more websites are appearing in which the conclusions of current scientific
research are published for ordinary readers in a journalistic style. Every discipline has a social
responsibility, an important part of which is that their research results are put to good use. With
such short writings, the scientific results can really be useful - because it is not only for the
profession, but for everyone.
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MOBHI CUCTEMMH, BUBYEHHA MOB
TA POJIb OCOBUCTHUX HAPATUBIB
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Y cmammi 3pobneno cnpoby npeocmasumu CKAAOHUL NPOYec 3ACB0EHHS KIIbKOX MO8 3
noensady KilbKAMOBHO20 PeCNOHOEHMA, 3ACMOCO8YIOYU 20NiCmuYHull (YinicHutl) nioxio. 3 ’sacoeano,
HACKIbKU CKAAOHUM € npoyec hOpMyB8aHHs MOBHUX cUCmeM OKpemo2o mosys. OKpecieHo, AKUMU €
3 no2nsA0y 0cobu, Wo 8UBYAE MOBU, MI 201068HI NPUBAMHI U CYCNLIbHI YUHHUKY, WO BNIUBAIOMb HA
Pe3YIbMaAmuBHiCms GUBYEHHSL Ul 30epedCeH s MO8 b0 CIMUMYIIOI0Mb 00 8UEUEHHS HOBUX MOB.

3a Oonomocoro npedcmasneHo20 MOBHO20 NUMANLHUKA HA KOHKPEMHUX NPUKIAOax
npeocmasieno icmopito ma ychixu ocoou, sika eugdac mosu. Pecnondenma cnonykanu 00 usuenns
MOo8U abO BIOHOGNIEHHS YU 30epedHCeHHs] HASABHUX 3HAHb HauMeHwl ouikysaui cumyayii. OcHoeHuMuU
OI0KaAMU NUMAHbL Ol CMPYKMYPOBAHO20 THMep8 10 OyIu. MoeHa asmobiocpais, 3HAHHA MO8 |
BUKOPUCMAHHS MOBU, 0COOUCTI 8DAdICEHHs MaA CY0O EKMUBHI OYIHKU BUBUEHUX MO8.

Hoseodeno, wo moii, xmo Haguacmvcsa, weUOUe MOpPY8amuUMe UWIAX 080JI00IHHA MOB0I0,
AKWO cepedoguuge abo HCUMMESL cumyayii CHOHyKamumyms 00 ii 6UEUEHHSL.

KuiouoBi ciioBa: 36epesicennsn mosu, MosHull penepmyap, 6a2amomogHicb.

LANGUAGE SYSTEMS, LANGUAGE LEARNING AND THE ROLE OF
PERSONAL NARRATIVES

Réka Maté
Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education
Ukraine, Berehove, Kossuth sqg. 6.
email: mate.reka@kmf.org.ua
ORCID: 0000-0003-3598-4057

Introduction. Multilingualism shows greater complexity than bilingualism, and nowadays
we also know that a multilingual person uses different languages in different areas of life, and the
level of language skills might be very different according to needs. The development of the
multilingual system can also be interpreted as a process of adapting to a constantly changing
environment. Maintaining two or more language systems is much more demanding than having
only one system, because multilingual systems are less stable and require constant "correction™ and
activity. The DMM provides an explanation for the processes taking place in multilingual systems:
neither language acquisition nor language loss can be considered as isolated processes, they must
be considered as part of a dynamic and constantly changing system. The conditions for the
development of multilingual systems also depend on the environment. The amount of work invested
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in the preservation of language systems depends on the available language systems. The
"maintenance™ of several systems naturally requires several investments

Purpose. The study presents the multilingual repertoire of a language learner, who is the
inhabitant of Zhnyatino, a village in Transcarpathia, Ukraine, which is situated on the language
border.

Methods. With our interviewee, we walked through her life path, investigating her language
repertoire and how it has been changing throughout the years. The main building blocks of
structured interview questions were: language autobiography, knowledge of languages and
language use, personal impressions and subjective evaluations of learned languages.

Results. In many cases, the place of learning a particular language is not the school desk at
all. As it turned out from the interview, it happens that sometimes it is something very far from an
educational institution. Our respondent was encouraged to learn a certain language or restore or
preserve existing knowledge by the most mundane, and sometimes the least expected situations. So,
if the environment or life situations encourage someone to learn a language (be it the environment
in the family or at work, the company of friends, etc.), the learner sets out on the path of language
acquisition.

Originality. The paper discusses the life path of a language learner, by also examining the
language learning processes, motivations and aspirations for future learning, applying a holistic,
learner-centered approach.

Conclusion. In many cases, the scene of language learning is not the classroom. Sometimes
the most mundane, and sometimes the most unexpected situations encourage one to learn, relearn,
or keep up and maintain a language. Anyone whose environment or life situation requires learning
a language can

Keywords: language maintenance, language repertoire, multilingualism

ITocTanoBka npo6aemu. MoBa € neprioyeproBuM ta 6a30BUM 3acO00M BUPAKEHHS HalllUX
nymok. Ilporec 3acBO€HHsS Ta BMBUEHHS MOBM BiAOYBA€ThCSl B PI3HUX TOMNOCAX, MOYMHAKOYM Bij
TEIUIOr0 POAMHHOIO THi3/a, Yepe3 MIKUIbHY HapTy 1 10 HEpIIKO 30BCIM HECHOJIBAaHMX MiClb Yy
nopociomy kUTTi. HareBHO, HemMa Ha CBITI TaKoi JIFO/IMHHY, sIKa 3a Mepioj] CBOr0 HaBUYaHHS Xo4a O pa3
He yyna JediHilii Takoro, sIK 4acTo 3[Ja€ThCs, MPOCTOTO, a 1HOMAI — Maif)ke HEOXOITHOTO TOHSTTS.
SIkmio cripoOyBaTu MOB’s13aTH acolianii 3 MiCLIIMU BUBYEHHSI MOBH, TO TEpILe, 110 0/ipa3y X CrHajae
HaM Ha JIyMKY, lie IIKUIbHA MapTa, a MoxXe, i LM Kiac 13 psaamu napt. besnepeuto, o crnovatky
MU HaBpsIJl UM 3raJialid Taki MICIs, K TYPTOKUTOK, TOBApUCTBO, 1110 CBATKYE Pi3/1B0, ab0 >k KOpuaop
MIOJIOTOBOTO BIJIIUICHHS B JIiKapHi. [IpoTe y BUBYEHHI MOB PECHIOHJIEHTOM IILOTO JOCTIKEHHS came
Il MicIIs — 3-TIOMiXK 0araThOX IHIIMX — BIAIrpaI Ha3BHYAaiHO BXXIMBY poiib [12].

AHaJii3 ocTaHHIX AocaigxeHb i myOaikaniii. TpakTyBaHHSI MOBHUX CHUCTEM SIK CBOEPITHOL
eKOCHCTEMH HE € HOBUM BHMHaxoj0oM. Mojenb auHamiuHOi GaraTomoBHOcTi (Dynamic Model of
Multilingualism; DMM) mosicHIOE B3a€EMOJII0 MOBHHX CHCTEM 3a JOMOMOIOK €KOJOITYHHX
Mojiesiel. MyJIbTHIIIHTBalbHA cHCTeMa BMilnye ABi a00 Ounbiie MoB [9]. KiibKicTh 3aCBOEHUX MOB
Ta 3yCWJUIA, CHOPSAMOBaHI Ha IXHE BUBYEHHS Ta 30€peXeHHS, 13 4acoM 3MIHIOIOThCSA. MOBH, SKi
BXOJISITh JI0 JIIHTBICTUYHOI CHUCTEMH MOBIS, MOXXYThb Hemepe0adyBaHO BCTYNATH y B3aEMOJIIO;
3aCBOEHHS MOB, BiIMiHHMX Bia mepmioi MoBu (L1), mpu3BOauTh 10 aKTUBI3alli pi3HUX MPOIECIB
(HampuKJaa, MOBHA CBIIOMICTh). SIKiCHA 3MiHa MOBHHMX CHUCTEM B OCOOHM, sIka BUBYAE MOBHU, MOXKE
po3rsAaTUCs K pe3ynbTar (OpMyBaHHS METAMOBHOI CBIJOMOCTI.

DMM nepenbauae, o0 B MyJIbTHIIIHTBAIBHIN CHCTEMI OJTHOYACHO TTPOXOATH JIBA TIPOIIECHU:

3aJIeKHO BiJ] 3yCHJIb, BKJIQJICHUX Y 30€peXeHHs MOBU, MOXKYTh BiTOYBaTHCS MOBHI BTPaTH 1 3MiHa
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MOB, 3aJIKHO BiJl TOTO, 5Kl «3yCHJIJISD» MM JOKJIalaeEMO, adM MiATPUMYBaTH MOBHY cUCTeMy. bpak
TaKUX «3yCWIbY» MOXE TMPHU3BECTH [0 MOJALTY CHCTEM: IOKHM OJHA CTaOUIi3yeThCs, 1HIIA —
po3muBaethest [11].

P0o3BUTOK MyJBTUIIIHTBAIBHOI CHUCTEMH MOXKHA TaKOXX TPAKTyBaTH 1 SK TPOLEC
MIPUCTOCYBAHHS JIO OTOYEHHS, SKE MOCTIMHO 3MiHIOEThCs. [linTpuMyBaHHS nBOX abo OiibIie
MOBHHUX CHUCTEM BUMarae HabaraTo Ouibllie 3yCHIIb, HIXK OJHIET, a/ke 0araTOMOBH1 CUCTEMH € MEHIII
CTaOUTPHUMU, MTOTPEOYIOTh TOCTIHHOTO «peMOHTY» i akTHBHOCTI. DMM nae mosicnenHs nporecis,
10 BiIOYBAalOThCSI B MYJBTHIIIHIBAJBHUX CUCTEMax. Hi 3aCBOEHHS MOBH, Hi BTpaTa MOBU HE €
130JIbOBaHMMHU TIpOIIECaMH, iX MHOTPIOHO pPO3MIIAAATH SK YACTUHKU JAMHAMIYHOT CHCTEMH, MIO
MOCTIHO 3MIHIOETHCSA. YMOBH (POPMYBAaHHS MYJIbTHIIIHIBAIbHUX CHCTEM 3aJI€XKaTh 1 BiJl OTOYCHHS
moauad. KinbkicTe poOoTH, BKJIaJEHOT B 30€pEKCHHS MOBHHX CHUCTEM, 3aJICKUTh BiJ HASBHUX
MOBHHUX cucTeM. «OO0CIyroByBaHH» OUIBIIOT KUIBKOCTI CUCTEM, 3BICHO, BUMArae OUIBIINX 3yCHIIb
[10]. MoBHi cuctemMu OKpeMOro MOBIISI HE IIPOCTO BEreTYIOTh MOPYY OJJHA 3 OJJHOK: BOHH MOCTIHHO
B3a€EMO/IIIOTh.

Komu ocoba, mo BHBYaE MOBY, 3 4YacOM BIAMOBIISIETBCS MIATPUMYBATH SIKYCh MOBHY
cucTeMY, Lie IPU3BOJUTH 10 po3Mary Takoi cucreMu. OHaK po3Mipy LbOro po3Mnaay 3ajiexarh BiJl
YHCICHHUX YUHHHKIB. TOMy 3aMiCTh TOT0, II00 OKpEMO aHaJli3yBaTH PO3BHUTOK OKPEMHUX CHCTEM,
HaM Tpeda TOCITIIUTH TaKOXK CYKYITHICTh CHCTEM, SIKUMH BOJIOZIi€ KOHKpeTHa ocoba [11].

VY HaykoBi# iTepaTypi MaeMo Hebarato Takux IyOumiKamii, siki MoBHICTIO Oa3yBamwucs O Ha
BPaXCHHSX 1 CHOrajax Tiibku oxHoro MoBi. Y kuu3i «The Multiple Realities of Multilingualism»
(yknamaui Enka Tomea i1 Ixelicon KeHo3) cBOiIM [JOCBIJOM CTOCOBHO BHUBYEHHS MOB Ta
MYJIBTWIIHTBI3MY JUISThCS IBaHAALATh OCi0. YKIamadi CTBEpIXKYIOTb, IIO B OCTaHHI KUTbKa
JecATUITh y chepl BUBUEHHS Ta BUKOPUCTAHHS MOB € 3HA4yHI JOCSTHEHHsI, OJHAK BJIACHE MOBIII,
TOOTO OCHOBHI YYaCHUKHM IPOLECY BUBYEHHS MOBH, PIIKO MOTPAIULUIM Y (OKYC IIUX JOCIHIKEHb
[14]. 3ragana kHuWra € SICKpaBUM IMPHKIAJOM TOrO, IO 3aBISKH OCOOMCTUM HapaTHBaM MH
OTPUMYEMO JCTAIBHINTY KapTHHY MPOIECY BUBUCHHS MOBH / MOB, OCKUIBKH Ti3HAHHS YKUTTEBOTO
[UISXY JIa€ 3MOTY BUSIBUTH Pi3HI aCTIEKTH TAKOTO BUBUEHHS, a TAKOXK JIOTIOMArae Kpaiie BiJICTEeKHUTH
T1 IPOLIECH Ta 3MiHM, K1 BiIOYBaIOTHCS B MOBHUX CUCTEMaX MOBIIS.

VY npomoHoBaHii cTaTTi 3po0JeHO cHnpoOy MpeACTaBUTH HEPIAKO CKIAIHUM mpoliec
3aCBOEHHS KUIBKOX MOB 3 THOIJIAY BJIacHE KUIbKAMOBHOTI'O MOBIIS, 13 3aCTOCYBaHHSAM T'OJICTUYHOTO
(uimicHoro) miaxonay. CnpoOyemMo 3’siICyBaTH, HACKUIbKH CKJIaJHUM € Ipolec GOopMyBaHHS MOBHHUX
CHCTEM OKpPeMOro MoBIs. Po3kpueMo, SKMMHU € 3 MOMISQy 0coOu, II0 BUBYAE MOBH, Ti TOJIOBHI
NPUBATHI M CyCHiJbHI YMHHHMKH, L0 BIUIMBAIOTh Ha Pe3yJbTATUBHICTh BUBUEHHS W 30€pexeHHs
MOB, 200, MOKJIMBO, CTUMYJTIOIOTH /0 BUBYCHHS HOBHX MOB.

OcoOucTi PO3MOBIII OMOMArarTh 3pO3yMITH, HACKUIbKHA 0araTOIIapoOBUM € TOW JTOCBI,
SIKAWA JTOBOAUTHCS TEPEKUTH B XOJ1 3aCBOEHHSA TEBHOT MOBHU. Ha MOBIS B KHUTTI i€ Oe3mid
YUHHUKIB, SK1 BIUIMBAIOTh TaKOX 1 HA MOBHI 3HaHHSA. OTOX y IIEHTpP1 HAIIOTO OCHIKEHHS HE
BUBYEHHS YW BHKOPHCTAaHHS MOB, a BJIaCHE 0co0a, II0 BUBYA€ MOBHU: 1 OCOOMCTI MepeKUBAHHS,
MOTHBAIIi1, ICTOPIsI )KUTTSL.

MeTa cTaTTi — OPEeICTABUTH TIPOIIEC BUBYEHHS MOBH 3 MOIMIsALY 0araToMOBHOTO Hocis. i
3aBgaHHA. 1) mpoaHami3yBaTH >KATTEBUH IILUIAIX PECIOHJCHTA, BHCBITIIMBIIM HOTO 4epes
WIHTBICTUYHY JIyIy»; 2) CTPYKTYpYyBaTH iHTepB’I0 3a OJIOKAMH IMUTaHb: MOBHa aBTOOiOrpadis;
3HAHHS MOB 1 MOBOBXXHBAHHS; 0COOMCT1 Bpa)XeHHsI 1 Cy0’ €KTUBHI OLIIHKM CTOCOBHO 3aCBOEHUX MOB.
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Bukiiax ocHOBHOro Mmarepiajay aociaimkeHHs. Hama pecrnoHaeHTka Hapoauiacs
1989 poky B ceni Jepien’’, y pouHi, Ie PifHOI MOBOIO 6aThbKiB Gyma yropceka. Hapuamacs B
Hepuencekiin 3010 I-IIT ct., 3romom — y mimei 3 Oiojoro-xiMivHEM Ta (Hi3MKO-MaTeMaTUIHUM
npodinem HaBuanus c. B. JoGpous™, je i 3106y1a MOBHY 3araibHy cepemHio ocity® . B 06ox
OCBITHIX 3aKJiaJlax MOBa HaBYaHHS — Yropchbka. PecrnoHieHTKa MNpOJOBXKHUIA HAaBUYaHHS B
beperiBcbkoMy MeEIMYHOMY KOJEIKI 3a CIEMIaIbHICTIO «(bapMaueBT>>65. MoBa HaBYaHHS B
KOJeIXi — YyKpaiHchbka. OTpumaBiid JuIuioM (apmaieBTa, IMpalioBaja B anTeKax pi3HUX
HaceneHux myHKTIB: [epuen, MykadeBo, ['oponnaa, ['aTs, Krstuno™. Hapas3i 3i cBoiM 40JI0BiKOM
Ta IBOMa JITHbMH XKHUBYTH Y celi JKHATHHO.

PecnionzienTka BOJIOJiE€ YTOPCHKOIO, YKPAiHCHKOIO, HIMEIBKOIO, aHTJIHCHKOI0, POCIHCHKOIO
MOBaMH. 3 KOXXHOIO 13 IIMX MOB Yy Hel TOB’s3aHI OCOONWBI, HE CXOXI JO IHINUX, 3B’SI3KH Ta
acoriamii. PiHa MOBa peCIOHJICHTKH YrOpChbKa, TOXK LI MOBA Harajiye il TEIUIO piHOTo aoMy. «A
bauy cHU y2opcbKoio, MONIIOCS Y2OPCbKOIO, HEl JiC YUmai KA3KUu c80iM Oimsmy, — MOSCHIOE BOHA
CBOI MOYYTTS CTOCOBHO Ii€l MOBHU. [[pyroro MOBOIO KIHKM € YKpaiHChKa, SIKOIO HapdacTilie
KOpHUCTYeThCs B poOoTi. HiMenbKy Ta aHrIilichbKy BHBYaa MEPEBAXHO 332 OCBITHIMHU Iporpamamu
i yac HaB4aHHA. HaToMicTh 3HaHHS POCIHCHKOI MOBH € IOOIYHUM MPOIYKTOM ii pOOOTH.

Tabauys 1. Jlani cTOCOBHO 3HAHHS MOBH PECIIOHJICHTOM (3a i1 BJIACHUM 313HAHHSIM)

L1 yropcbka Ha piBHi pigHOi MOBH

L2 yKpaiHChKa [Tunry, yuTato, BUIbHO TOBOPIO

L3 HiMelbKa [Tunry, yntaro, roBopro Ha 6a30BOMY
piBHI

L4 aHrIiicbKa [Tunry, ynrato

L5 pociiicbka [Tunry, po3ymiro, ajie He TOBOPIO

Mu nopyuunu pecnoHAEHTII O(GOpMUTH B TaOMUIIO Ti CUTYyallii, Jle BOHAa HaiyacTime
BUKOPUCTOBYE BiIoMi ilf MOBM, a TaK0)X BH3HAUWTH, 3 SKOrO 4yacy BOHa repeOyBae B KOHTAKTI 3
MIEBHOIO MOBOIO (KOJIH 1 Jie IToYasia BUBYATH IIF0 MOBY).

82 3rimmo 3 manmMu Bceeykpaincskoro nepenucy 2001 poky, B cemi JleplieH UacTKa yropchKOrO HACENEHHS CTAHOBIIIA
97,82% [15: 138].
% 3rigno 3 nammmu Beeykpaincskoro mepemmcy 2001 poky, B ceni Bennka JI0GpOHb YacTKa yropchbKOTO HACEIICHHS
cranosuia 97,73% [15: 136].
84 11-piuna cepenns ocBita B YKpaiHi Mae Tpu cTymeHi. [lepiimii CTYITHD TOYHHAECTHCS MPH AOCATHEHH] 6-PiYHOTO BiKy
(mouarkoBa mikona, 1-4 kiacu), Ha HbOMY 0Oa3yeTbest apyruii cryminb (5-9 kiacu) Ta Tperiit cryminp (10-11 knacwu).
IcHyroTh ko Tinbky | ctynens (nodarkosi, 1-4 kiacu), HaB4anbHi 3aknaau -1l crynens (1-9 xnacu), -1l crynens
(1-11 xmacu), -1l crymens (5-11 kmacu, rimuasii), a takox tineku |1l crymenst (10-11 kmacw, minei). eprieHcbka
301l e maBuampHUM 3akmagoM |-l crymeniB, T00TO HaB4aHHS TyT opraHizoBaHe 3 1-ro mo 11-if xiac. Jlineit 3
6iomoro-ximMiuHUM Ta (hi3MKO-MaTeMaTHYHUM TpodineM HaB4aHHA c. B.J[oOpons € 3akmagom Il cTynens, kyam ydHi
MOKYTh BCTYIUTH MTicist 3aKingenns mkond |-11 crynenis [1],
® 3rigmo 3 mammmm Beeykpaincekoro mepermcy 2001 poxy, y Beperosi uacrtka yropmis cramosmia 55,87% Bix
3arajJbHOi KUJIBKOCTI HACEJICHHS; Y MICTi 3HAYHOIO € KUTBbKICTh YKPaiHCBKOMOBHOI'O Ta POCIICBKOMOBHOTO HAaCEIECHHS
[15: 134].
°® Yy MykaueBi GinbLICTs CTAHOBIATH YKPAiHI, YacTka yropuis — yceoro 9,64%, a ykpainuis — 77,63%. V Tari
a0coroTHY OUTBIIICTh CTAaHOBIATH yropui — 94,2% wnacenenns. Y T'opoHni wacTka yropuiB craHoButb 27,5%. Y
KHSTHHI 4acTKa YropliB, 3riHO 3 AaHuMmH nepemucy Big 2001 poky, ctaHoButs 63,4%, a ykpainuis — 36,16% [15:
135].
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Tabauys 2. Chepu BUKOpUCTAHHS PECTIOHACHTKOIO BiIOMUX iif MOB, TPHBAIIICTh BUBUYCHHS MOB

MogBa dopma e BukopucToBy€Te Koan (Binkosau) mouaym
Haiyacrime? BHBYATH L0 MOBY?
yropcbka CrionTanHa ta Popuna, apysi, pobota, | 3 HapOmKEHHS
IHCTUTYIlIliHA TenebaueHHs i Mepexa
«IHTEpHET»
yKpaiHCbKa [acruryniiina ta | Pobota, autcanoxk, [TouaTkoBa mkosna
CIIOHTaHHA o(imiiiHi ycTaHOBH, (3 1-ro xnacy)

aKTyaJbHI HOBUHHU B

iHTEepHeTi
HiMeIIbKa [HCTHTYLIIITHA Kypcu 3 5-ro kiacy (mpoTsaroMm
OCTaHHBOT'O POKY T0Yaja
MOBTOPHO BUBYATH HA
Kypcax)
aHryIiicbKa [acTuTymiiiHA Busuato pazom 13 V ninei (3 15-TH pokiB)
IITHMH
pociiicbka CnioHTaHHa Tinpku Ha poOOTI 3 poxu (3 26-TH POKiB)

3a mkamoro Bim 1 g0 5 pecnoHaeHTII MOTpiOHO Oylio BKa3aTH, SKUMHU MOBaMH BOHA
KOPUCTYEThCS HAMOLIBII YNEBHEHO, a SKHMH — MCHII YIEBHEHO a00 30BCIM HEBIIEBHEHO. | —
O3HaYa€e HAMHWKYMI piBEHb (30BCIM HE BIICBHEHA), a 5 — HAMBUIIMN PIBEHb YIECBHEHOCTI (I[LIKOM
YIIEBHEHO KOPHUCTYETHCSI MOBOIO).

Tabauys 3. HacKinbKU BIIEBHEHO KOPUCTYETECS OKPEMUMHU MOBAMHU

Yeopcvra 1 2 3 4 5
Yrpaincora 1 2 3 4 5
Himeywvxa 1 2 3 4 5
Aneniticoka 1 2 3 4 5
Pociticoka 1 2 3 4 5

Pecrionentka po3noyana BUBYEHHS YKpPaiHChKOI MOBHM B IEpIIOMY KJacl MOYaTKOBOL
MIKOJIH. 3 1i ciaiB, I MOBa TOJI III€ HE 3aJUIINIIA B il CBIZOMOCTI MOMITHHMX CIIJIB: 32 BUHATKOM
MIpaBWJI Ta KOHCIIEKTYBAHHS Ha ypOKax, Mail’ke HIYOro Oulbllie 3 TOro Nepiofy i He MPUragyeThCsl.
ITepri wiTKi 3rajIku Mpo CBiJIOMEe BUBUEHHS MOBU I1OB’sI3aH1 3 pOKaMH, MPOBeJeHUMH B minei. s
CKJIaJaHHd icnuTiB 3 Oiojorii, Ximii Ta MaremMaTMku NOTpPiOHO OyI0 3acBOITH YUMAJO
YKpaiHCbKOMOBHUX TEpMiHiB. SIK 3rajiye pecioHJJeHTKa, CIPaBXkKHE, IITMO0KEe BUBUCHHSI YKPAiHCHKOT
MOBH B HEi MoYasocs MOPIBHAHO 31 3BUYAHOIO KHUTTEBOIO CUTYAIIEI0 3 TOYHICTIO JI0 HaBHaKH: Y
BUBYEHHI (axoBOi MOBHM Ta TEPMiHIB, MOB’s3aHMX 13 mpodeciero, morpeda 3’sBUIIACS 3HAYHO
paHilie, Hi’)K CTOCOBHO 1HIIUX TeMaTUYHUX IuiacTiB. [loBOpOTHHIT MOMEHT HACTaB Miciis BCTYNY A0
KOJEIKy. ByTH CTyneHTKOIo, y sIKOi pilHa MOBa yropchbka, B YKpaiHCbKOMOBHIN T'pyIll — HaBiTh
MOTPU PETYJIsipHE BUBUYEHHS YKPAiHCHKOI MOBHM MPOTATOM 9-M POKIB y HIKOJI — y MEepIll Micsll
BUSIBUJIOCS] HETIPOCTUM 3aBJIaHHSIM.

1) MP: — Il]o suknuxano Haubinbui mpyoHowi?

Pecnionnentka: — A ue mozna koucnexmyeamu. Ilpocmo e eémina pospisHumu, wo €
gadicnueum, mum, wo mpeba sanucamu. OOHe C1060, NOMIM NPONYCK, We 06a Cl08d, 3HOGY
nponyck. Ha nepepsi 6ci pozxoounucs, a mu, yeopcoKi oiguama, nepenucysaiu 6io ykpainok. (...)
Ilepenucysanu 3 KOHCneKmi IHWUX, NOMIM NepeKaaoalu cobi 3i CI08HUKOM, mamepianl 00 080X
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OCHOBHUX OUCYUNIIH 3HAUWLIU 6 IHMepHemi, PO30PYKY8aau, Woou Mamu NPUHAUMHI YAGIEHHS PO
me, wo euguaemo. Ilomim ye nepexnaoanu YKpaincbKow, woou eueuumu i 3MO2MU 3 YbO2O
mamepiany gionosioamu. (...) Iepwuii cemecmp 6y6 Haugax)cuum, 32000M 51 8lce NOYALA PO3YMImMu
énacnull Kowcnekm. Hanpuknao, skwo Hanucana no4amox c1noea, mo 3HAAA | SK BOHO
saxinuyemoca. [Llonpasoa, i3 3aKiHueHHAMU medc 6)10 Henpocmo ...

[Ticns miB pOKYy MPAaKTUKH CIPABKHIM BHKJIMKOM CTajla pobota — crovarky B JlepiieHi, a
nmoTiM — y MykaueBi. PecnioHieHTIi mij yac HaBYaJIbHOI NMPAKTUKH HE JIOBEJIOCS KOMYHIKYBAaTH
YKpaTHCHKOK MOBOIO: 11 TOJIOBHUM 3aBJaHHAM OyJIO 3YMTYBAHHS PI3HUX IITPUX-KOIIB, 3MILTyBAHHS
KpEMIB Ta OYHHUX Kpameib, pO3KIaJaHHS TOBapy. A MEpIIMM CIpPaBXHIM MicleM poOOoTH crana
anteka B ceni [oponma, ne OUIBIIICTH CTAHOBIATH yKpaiHmi. [Ipo mowarkoBi TpyaHOII
PECTIOHIEHTKA 3TajIye TaK:

2) Pecnionnentka: — A 6yna €0unor yeopkoo, milbKu 20106HUl IKAp 3HA8 KilbKA Clié no-
yeopcoku. Cnowamky s He cmina Hivozo eosopumu. Posymina, wo meni kaxcyms 8i0sioysaui, ma
oocnyzo8yeana ix. Basxcko 6yno 3suxamu 0o micyesoi 2o6ipku, ye Have oxkpemui ceim. Ti, xmo
npayoeas nopyi, 00HO020 pasy 3anumanu, YoMy s He CRiiKyrocs 3 Humu. A eionosina, wo 6owcs
ckazamu AKycb OypHuyro abo 3pooumu nomMunxy. Yci nouanu cmismucs, MeHi cKazauu He
nepedicusamu, AKWO Wocs i CKA3Cy HenpasuibHo, OHU MeHe BUNPABIISAMb.

MP: — Omorce, modcemo ckazamu, wo NO3UMUEHe CMABIeHHs Koe2 OY10 Mum, o 000a10
8am eénesHeHocmi y cooi?

Pecnonoenmrka: — Tpannsanocs i make, wo micyesi scumeni kazanu meni: «Ou, 36i0ku y Bac
maxuti akyenm?y. A 6ionosioanra, wo yzopka, Hapoounacs 8 [lepyeHi, Ha wo OesKi peazysanu
He3adogoneHo. Ilpome Oynu 1l NO3UMUBHI eMOYii: He38axMcardu Ha me, w0 MUHYIO 8Xce KLIbKa
POKI8, 100U MeHe NI3HAMb I 32a0y10Mmb K anmexkapky-yeopky 3 /lepyena... A ye 6azamo saxcume.

Sk MIOAMHI 3 PIIHOK YTOPCHKOK MOBOIO, PECIIOHEHTII JOBENIOCS MPOTUCTOSITH BUKIMKAM
HE TUIbKU B IIKOJII Ta KOJEIXi, e BUBYAJACs JiTepaTypHa MOBa, aje il y LIOJIGHHOMY XHTTi, 1€
naHyBaja pO3MOBHA MOBA Ta JIiaJIEKTHE OTOUYCHHS:

3) MP: — Bu 3eadysanu, wo YKpaiHCbKi 208ipKu, 5Ki SUKOPUCTIOBYIOMbCS 6 HAWILL
Micyesocmi, npuxosysanu 6 cobi bazamo ouenozo. Yu moanu 6 Bu nasecmu axice npukiaou?

Pecnionnentka: — 3azeuuaii, neznaiiomumu 6yau cnosa. 36icHo, A po3ymina cyms, aie oKpemi
cno6a ukauKanu 30usyganus. Tam mesc mpanaanucs Oianexkmuzmu. Hanpuknao, saxujo xmocw
Kazae MeHi «Ha, nosupaiy abo «nonuxaiy [noousucw], s cnouamky dysice Ou8y8anacs, 3MyueHa
oyna nepenumysamu, wo came 8i0 mene xouyms. Cnouamky s Oymana, wo ye iimepamyphe cilogo,
npocmo meHi Hegidome. He 3a6xcou suxopucmosysanu maxi cioea, sxi 6 s posymina. Hanpuknao,
KOJU XOMINU 3anumamu, 4y 00Cums, mooi Ka3ani He «BUCMAYUmyvy, a «ycmaue». 3 uacom s edxce
Haguuiacs nos’szyeamu maki ciosa. Mos cmapwa oumuna 6 oumcaoky Xoouia 00 YKPAiHCbKOi
2pynu, 4acmo MmMpanisiiocs, wo nisHiute nodibui crosa s uyyna edoma 6i0 Hei. (...) Micyesi
BUKOPUCMOBY8ANU Ui bazamo y2opcbKux ciig. Meni 30aembcs, wjo 80HU 8JCe HE MONCYMb HABIMb
PO3pI3HUMU, 5IKe CLOB0 € YKPAIHCbKUM, a sKe — yeopcvkum [cmiemwces). [na aodei 3 «pycvkoi
okonuyi»®’ XapaxkmepHo, wo U 60HU KOPUCYIOMbCA Y2OPCbKUMU CLO8AMU, HABIMb He NOMIYaromy
Yb020, AK OOUH MYNCUUHA, WO XOMI8 0OHO20 pa3y Kynumu «2ymitosuti ounmy [eracmuunuii bunm —
yeop. gumifasli]. (...) Byaa we i maka anekoomuuna cumyayis: 0OuH 0s0bKO 3aiul08 00 anmexu i
no4as wocv NOSACHIO8AMU, aje 5 1020 nosHicmio He s3po3ymina. Haue npo me, wo xmoco cié Ha
genocuned, ane OIOHUL 0yMaAs, Wo 5 YeopKa, MOMY Hi1oeo He po3ymito. Koau 6in Oitiuios 0o ciie

% MicueBi Ha3MBalOTh «PYCHKOIO OKOJMIEO» BYJIMIL, JIe TIEPEBAKHO MPOKHMBAKOTH yKpaiHLi. HaToMicTb B «yropcbkiii
OKOJIMII» MEIIKAIOTh MEPEBAXKHO YTOPII.
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«6iH niuwosé Ha biyixaiy [6in noixae senocunedom], mo nooususcs Ha mewe i 3anumas. «3Hacme, ulo
mo 6iyikai?y [3naeme, wo mo eenocuned?). Taxi cmiwini peyi 3anam’imogyomscs HA00820...

[Ticnss onpyXeHHsT PECHOHJEHTKA 31 CBOIM YOJIOBIKOM ocenwiucs B ceni JKHATHHO
MyxkauiBcbkoro paiiony. Hacenenns JKusTuHa 3Mimiane, TOMY HOBUH HaceleHHMH IYHKT MaB
BEJIMKUU YIIJIUB Ha MPOIIEC 3aCBOEHHS HEIO YKPaiHChKOI MOBH.

4) PectionaeHTKa: — Likaso Oyio, Koau énepuie 008e10Cs uymu, 5K pervouepka 2080pums
i3 moeto ceekpyxor. Ceekpyxa 36epmanacs 00 Hei nO-y20pCbKU, a ma 8ionoeioana YKpaiHcbKoro.
Taka cobi po3zmosa nie na nis, aie AKocb 0b6o¢ ae2ko posyminu 00Ha oony (...). Aio mas bacamvox
3HAUOMUX 3 «PYCbKOI OKOIUYI», BOHU NPOMALOM NEGHO2O NEPiody 4acmo 3ax0o0unu 00 HAc y O8ip.
11001 npuxoounu eimamu nac i3 Hawum Pizoeom, a 6ysano, wo mu vwnu imamu ix i3 ixXHim.

[Ticnst HapoPKEHHS MepIoi AUTHHY Hallla PECTIOHIEHTKA IMpaleBiIamTyBaitacs B cemi ['aTh.
Sk BoHa 3ragye, y LIbOMY Ce€lli, J¢ OUIBIIICTh CTAHOBJATH YropIli, YKpaiHCBbKYy iii Maiike He
JIOBOJIMJIOCSI BUKOPUCTOBYBATH. 3a ii CI0BaMH, HAPDKHUM KaMEHEM ii CTOCYHKIB 3 YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO CTaJI0 HapouKeHHs apyroi auTuHuU. Ilig vac mepeOyBaHHs B MyKadiBCbKiW JIIKapHi
MIPAKTUYHE BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKOT MOBH CTajo )KMTTEBOIO MOTPeOOI0, IK BOHA cama 3a3Hayae,
«ye gatce He MO2No OYMU NUMAHHAM COPOM A3NUBOCTI »%8,

Uepes miBTOpa POKY PECIOHICHTKA OTPUMAaJIa IPOTO3UIIiI0 POOOTH Bij BJIACHUKA alTCKH B
XKustuni. Bigroml BoHa MIOAHA KOPHCTYETHCS SIK YrOPCHKOIO, TaK 1 YKpaiHCBKOIO MOBaMH,
napagenbHO MoYajia BUBYATH POCiHCHKy. i KomermHs — pocisHKa, fKa 3a POKM 3acBOiTa 6arato
YTOPCHKUX CIIIB, aJie YK€ PIJIKO CIUIKYEThCS Ii€10 MOBOIO. OCKUIBKY HaIllla PECIIOHCHTKA BUIBHO
TOBOPHUTh YKPaiHCHKOIO, TPYAHOIIl KOMYHIKallii KOJETd [0JIaloTh 3A€OUTBIIOTO caMe 3aBIsSKU
BUKOPHUCTAHHIO 111€1 MOBH.

5) Pecnionientka: — Yacmo mpanisiemvcs, wo s 2080pio0 NO-y2OPCbKu, d GOHA — NO-
POCIICbKY, alle MU pPO3YMIEMO O00HA 00HY. AKwo 80HA WoOCL He pO3YyMIE, 1 npobyl0 NOACHUMU
VKpaincokow. [Hodi s 3anuwaro il nogioomienHs, neped mum, SKi nimu 3 pobomu, ix nuuty
nepesaNcHo Nno-yKpaincoku. Meni 30aemocs, wo SAKWO pociticbkomMosHa ocoba 6e3 npobdiem
PO3YMIE YKPAIHCHKY MOBY Y20PCbKOMOBHOI 0COOU, MOOI 8HCe MOIHCIUBE BCe.

PecnionyienTka mie mij yac HaBYAHHS B IIKOJI TMOYaja BHBYATH HIMEIbKY MOBY. OmHak
maMm’sTh 30eperjia 3 TOro yacy Hebaratro. Aje 3apa3 pPeCcHnoHJCHTKA BIABIAYE KypCH HIMEIBKOI,
BHBYAa€ MOBY 4epe3 MOOIJIbHI JI0/1aTKU Ta 1HTepHeT. BoHa BBaXkae, 110 ilf MoXke 3HAJ00UTHUCS IIe
OJlHA 1HO3eMHA MOBa, aJ)K€ HIKOJIHM HE 3HAEII, SIKI HECTOIBaHKHU YEKAIOTh Y )KUTTi. PecrioHIeHTKa
Ay’Ke TMoMo0uiIa HIMEIbKY, CMIUIMBOCTI 1M J0Jajy MOYAaTKOBI YCIHIXH, BIHAXO/PKEHHS MEBHOIO
BUpa3y, AKUU Tl 3po3yMinMii 1 sSIKMI BOHAa BMi€ BMKOpPHCTOBYBaTH. Ha muTaHHs, YoMy * BOHa
BUpIIINIIA XOAUTH HA MOBHI KYPCH, *I1HKa BIJIOBLIA!

6) Pecrionnentka: — Mos noopyea [im’s1] xomina nimu na maxi Kkypcu, ane mam nompiona
oyna we oona noouna, wjob eiokpumu epyny. Bona nooseonuna i 3anumana, yu niwna 6 s 3 Hero.
Cnouamky Mmeni He Oyxce XOminocs, ane 3peuimoro 6ona Mmene emoeuna. Kypcu s max i ne
3aKiHYUIA, alle 800Ma 3 MO20 YAC) NPOOO0BHCYIO BUBYAU HIMEYLKY, KOIU MAl0 Ydc.

Hamma pecrionzieHTKa 1modana BUBUATH aHTIMCHKY 1€ B Jilei. Bona BiquyBae, 1o 1s MoBa
HikonM He Oyna Onm3bpkolo ii cepiro i e Oyna ofgHa 3 MPHYMH, YOMY B JOPOCIOMY Billi BOHA
3aKMHyJla BUBYEHHS i€l MOBU. AJle ChOTOAHI 3B’S30K 13 II€I0 MOBOIO 3MIHHB CBIH HampsM:
PECTIOHIEHTKA 0YaJla BUBYATH aHTIIMCHKY pa3oM 31 CBOIMU JITbMHU.

%8V 3aknanax Ta ycranoBax Mykauesa (a oTxke, i y JliKapHi) NEPEBAXHO HEOOXiHE 3HAHHS i BUKOPUCTAHHS JIEPKaBHOT
MOBH.
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7) PectionnienTtka: — Moi 3HaHHS aHEMIUCHKOI NEPEBANCHO BUHEPNYIOMbCL  OUMSYUMU
nicenvkamu ma sipwuxamu. He euxiroueno, wo uepes Kinbka pokie Moi enacHi oimu 6yoyms uumu
MeHe aH2NTlUCbKOI.

Hanpukinni iHTepB’I0 pecroHIeHTKa Malla BUKOHATH TBopue 3apnanus [4]. fit Tpe6a Gymo
rpadiuHo 300pa3utu cede, a Ha MAIFOHKY PO3MICTUTH MOBH, IKUMH BOHA BOJIOJIIE.

3aBAsSKH 300paKCHHIO MOKEMO YITKIIIE YSBHUTH, SIKi K (YHKIII BUKOHYE IEBHa MOBa B
YKUTTI MOBIIA, SIKY POJIb TiK 4M Tiil MOBI BiH Hajae. KoxxkHuil BUOip moTpiOHO OyJ1I0 BMOTHBYBATH.

PecnonnenTka crouaTky 3Hailllsla Ha MaIOHKY Micue aisi yropcbkoi MoBu. Ilicns
CTBOpPEHHSI TEKCTOBHMX MiJKa30K (MpamopiliB) BOHA JOBro Iymala i, 3pelITor, Mo€qHaNa iX i3
MaJFOHKOM Yy JIBOX HampsiMax. Bif3Hauwmia, mo yropchbka MOBa BiJlirpae Taky OaratorpaHHy poiib y
il JKUTTI, 1[0 HE MOXKHA BMICTUTH 11 TUTbKU B 0jiHE Miciie / moHATTS. ToMy pecrioHIeHTKa BUPIIIHIa
HaMaJIlOBaTH CTPUIKU 1 0 CepIs, 1 A0 TOJIOBHU: OUIBINICTh MOYYTTIB, AYMOK, Mpili, CHIB NOB’s3aHi
camMe 3 IIi€l0 MOBOI. YKpaiHChKa MOBa TaKOXX OTpuUMaja Miciie Ol TOJIOBH: Oa)kalouu 1 HE
OakarouM, y JKHTTI BOHA IMOCTIHHO KOHTAKTY€ 13 II€F0 MOBOIO: 1€ i1 MEpIIOYeproBH PoOOUMiA
IHCTPYMEHT, I[I€l0 MOBOIO BOHa KOMYHIKYE 3 KEpPiBHULTBOM, KOJEraMu, YUUTEISIMHU CBOIX JiTEH,
YaCTUHOIO CBOTO OTOYEHHs, e odiliiiHa MOBa Jep:kaBH, Yy sIKii BOHa Hapojuiacs W JKUBe.
Pociiicbka MOBa po3TamioBaHa Oiisi pyK, OCKUIBKH MEPEBaKHO MOTPiOHA It pOOOTH HACTIIBKH, IO
Yyepe3 € BOHA IOYaja BUBYATH MOBY. AHIUIIHChKAa Ta HIMEIbKa MOBH PO3TAIIOBaHI MOPSI:
pECIIOHIEHT 3a0akana po3TamryBatd ix mepen coboro. Ile Ti MoOBH, sKi BOHa Mae€ Hamip Kparie
mi3HaTH / BUBYUTH B MAHOYTHHOMY, TOMY Ba)KJIMBO ITOCTIHHO TPUMATH X Y IOJIi 30DY.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBHU A0CTiI:KeHHsl. MOBM MaroOTh pI3HHI CTaryc: € Taki, SIKI MH
BUKOPHCTOBYEMO TEPEBAYKHO B IMIPUBATHOMY KHTTI, a 1HIII — y MyOJIIYHOMY MPOCTOpi, HA POOOTI UM B
ko [8]. baratoMoBHICTh He € BHHSTKOBUM SIBHILICM, HABIAKK — BOHA TPAIULIETHCS YacTillle, HiX
Oararo xTo aymae [5]. SIKIO PO3MISHYTH >KUTTEBUH NUISX TUIBKH OJHOI OCOOHM, Y€ HaBiTh IIe
3aCBIIYMTH, 110 TMOJUIIHTBI3M — II6 HE TUIBKM TaK 3BaHa (opMa iCHyBaHHS. Y JKUTTI MOBEIb, IO
PO3MOBJISiE KUIbKOMAa MOBaMM, MOXKE MOTPAlMTH B HAaWpPI3HOMAHITHIIII CHUTYAIlii, KOJIU JIOBEJETHCS
obcroroBatn cebe, yxBaitoBaTu pirieHHs. 3a croctepexkenHsM b. Crionbebki [13], y 6araroMoBHEX
CHUTYyalisIX Ha BUOIp MOBH BIUIMBAIOTH TPU T'OJIOBHI YMOBH:

1) 3HaHHS MOB MOBIIEM (IIc B MEBHHX BHUIMAIKaX MOXE CTaTH Ha MEPEIIKO/I MOMIIMBOCTI
BHOODY);

2) GasxaHHsI MOBIIS OOpAaTH CBOKO «CHJIBHIIITY» MOBY;

3) Hamip, abu 3aBIsKH BHOOPY MOBEIb BiI4YyB Ty IEpeBary, sIKy BiH MOXE JOCSITH HIIIXOM
MiTAIITYBaHHSI 10 MOBHUX MOTPeD cityxada / ciyxadis.

VY Bumamkax, 3raJlaHAX PECTHOHICHTKOIO, JIBIYl TPAIUIAIOTHCS TPUKIAAA YMOB, Ha3BaHUX
b. Cnonmbebki [13] (muB. 4-i Ta 5-if ypuBOK iHTepB’10). Y 4-My ypHBKY MOBI HE 0oOpaiu B XOIi
PO3MOBH CHUIbHY MOBY 4Y€pe3 CBOI MOBHI 3HaHHS: 000€ TIPOJOBKIIIN CIUTKYBAaTHCS CBOIMH PiIHUMHU
MOBaMH, ajieé OCKUIbKM 000€ MajaM NacuBHI 3HAaHHS I1HIIOI MOBH, TOMY B3a€EMHE PpO3YMIHHS He
BuKIHKano npobnem. JI. Binanrok [3] 3Beprae yBary, mo B Ykpaini HaBite y 3MI yacto Gaunmo
CUTYyallifo, KOJM JBa YYaCHUKU MIalory BHKOPHUCTOBYIOTH SIK 3aci0 KOMYyHIKallii CBOIO MOBY
(moCIiTHUI HABOAUTD MPHKJIIA]] YKpaiHChKOI / pociiickkoi MoB). HaBeieHuii Bullle BUMAIOK CBITYUTD,
0 TaKe SIBUILE BiIOYBA€THCS 1 B YrOPCHKO-YKpaiHCBKINA penduii. ¥ 5-My ypHBKY MOBII CHIIBHO
BupinmM B poi lingua franca oopatu MOBOO KOMyHIKaIIil yKPAiHChKY.

I1. Tepmina i Y. Jlxxecuep [9] Bia3HauaroTh, 10 aHATI3yIOYW 3MiHH, SIKi BiIOYBAIOTHCS B
MOBHOMY perepTyapi OKpemMoi ocoOu (30KpemMa, MpoIeciB 30€peeHHsS MOBH 1 BTpaTH MOBH),
BOXJIMBO TIaM’ SITaTH, IO Yac, BUKOPUCTAHMA abo0 TaKui, IO MOXXe€ OyTH BHKOPHCTAaHHN Ha

BHUBYCHHA MOBH Ta 36CpC)KeHH${ HasBHUX CHCTCM, € CKIHYCHHHUM. BiIIHOBiIIHO TC, SAKOIO MlpOIO
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3aJIUIIAE€THCS MOBA YACTHHOKO CHUCTEMH, 3QJICXKHTh 1 BiJl TOrO, CKITbKA Yacy MOBEIb BUIUISIE HA
KOMYHIKAITIIO I[I€10 MOBOIO, HACKUTLKH TaKa MOBA € YACTUHOIO HOTO I[OJICHHOTO KUTTSI.

[lepioguyHa 3MiHa MOBHOTO perepTyapy HaIloi PECTIOHJISHTKH Ta 11 OadueHHs CBOTO 3HAHHS
MOB € SICKpaBUM IPHKJIAZOM CKa3aHOTO BHIIE. TyT YiTKO MPOCTEXKYETHCA, IO Yac, 3aTpaueHuil Ha
BUKOPHUCTAHHS MOBH, MPSIMO MPONOPLINHHUI 00cIry 3HaHb MOBH (IIpU I[bOMY HE MO>KHA 3aJIMILIATH
103a yBarow CyO’€KTHBHHMH XapaKTep BJIaCHUX 3i13HaHb). SKmio momuBuTHCS Tabmuiro Ne 2, To
mo6avYnmMo, 10 YUM OibIIa KiUTBKICTh C)ep BUKOPUCTAHHS MOBH, THM CTaOUIbHIIIE MicIle BOHA
Moci/lae B MOBHHMX CHCTEMax 1HAMBiNA. Y NaHUX TPETbOi TaOJIMIl MM TaKOX BHXOAUMO 3 BIACHHUX
BHU3HAYCHb pecrnoHeHTKU. OJHAK TYT TEK MOXKHA 3POOWTH BHUCHOBOK, IIO THMH MOBAaMH, SKi
YacTille BUKOPHCTOBYE B IIOACHHOMY >KUTTI (YTOpChKa, yKpaiHChKa), PECTIOHIEHTKA CIUIKYEThCS
OLTBIII yIIEBHEHO.

Konu wieHM CHOUTBHOTH HAaBINIYIOTh <GIPJIMKM» HA THX MOBI[IB, 3HAaHHS MOBU SKHX
«HEJOCKOHaJe», Taki 0cOOM MOXYTh YTPAaTUTH BIEBHEHICTh LIOJ0 MOJANBIIOTO MPAKTHYHOTO
BukopuctanHs MoBu [2]. Ilimx uwac iHTepB’t0 (OIUBUCH 2- YPHUBOK) YIiTKO IPOCTEKYBAIOCS,
HACKUTBKM BXKJIMBI TO3UTHUBHI MIATBEpIKEHHS Ta J0cBiA. CTOCOBHO YKpaiHCHKOI MOBHU
PECTIOHJICHTKA HEOJIHOPA30BO 3rajyBaja, HACKUIbKM HECMIJIMBO BOHA BiguyBasa ceOe JOTH, MOKU
OTOYEHHsSI HE MiA0aJbOPIOBATIO Ta HE MiATpUMYBano ii. g momonaHHS BHYTPIIIHIX TEpPETOH
BXJIMBUMH € CIIPUMMAHHS Ta ITATPAMKA OTOYCHHS.

31e0ipIIoro MiclieM BHUBYEHHS Ti€i YW Tiel MOBM € 30BCiM HE MIKUIbHA mapTa. Sk
BUSIBWIOCS 3 IHTEPB 10, TPAIUIAETHCS, IO IHKOJIX II€ MIOCh JYKE JalieKe BiJl OCBITHBOTO 3aKJany.
Hamy pecioHAeHTKY CTUMYIIOBAM A0 BUBUEHHS MEBHOI MOBM a00 BIJHOBJICHHS YW 30€pe’KeHHS
HAsSBHUX 3HaHb HaiOUIbII Oy/IeHHI, a 1HOMI HalMeHI OviKyBaHi cutryallii. OTxe, SKII0 OTOYEHHS
4N JKUTTEBI CHTYALiT CIOHYKAIOTh KOrOCH [0 BUBYCHHS MOBH " [6] (xaii 1ie 6y/1e OTOYCHHS B POIHHI
4y Ha poOOTi, TOBAPUCTBO JIPY3iB TOIIO), TOU, Oaxaroun / He Oakaroud, CTAE HA IIISX BUBYCHHS
MOBH.

Ha nepmnii nmormnsg Moske 31aTUCH, 1110 3HaK MUTAHHS B OJHOMY 3 I1IpO3/UIIB HAIIOI CTATTI
€ HeppopeuHuM. OHaKk HOro HasBHICTh JIy’K€ HaBITh yMOTHBOBaHa. Hema JBOX 0HAKOBHUX 1CTOPI,
SK 1 HEeMa JBOX 1ACHTHYHMX Jrofed. KoxkeH mpoxoauTh CBIM MUIAX JOTH, TTOKH HE JIICTAHETHCS
CTaHy 0araToOMOBHOCTI, ajié MpH I[bOMY MOXYTb OYTH Takl MEpPEeKHWBAHHA YW CHUTYyalli, AKl €
CIUIBHUMHM Ul PI3HMX JtoJei. JuTcanok, IIKiIbHA Mmapra, ciMelHe THi3[0: yCI MU MPOXOJUMO
gepes IIi eTanu, y MeBHUX TOYKaX Halll )KUTTEBI JOPOTU MEPETHHAIOTHCS. AJie Te, 110 BiAOYBa€THCS
Ha IUX eTamax, — y KOXHOTro iHAuBiqyanbHEe. Tak 3 OKpPEeMOTo >KUTTEBOTO IIJISXY TBOPUTHCS
HeOyieHHa-0yIeHHa 1CTOPisl.
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[TpoGiieMa BHWBYEHHS YrOpPChKOI MOBHU SIK DPiIHOI € OJHIEI0 3 OCHOBHUX B OCBITHBOMY
nporeci YTOpUIMHM Ta IHIIKMX KpaiH, J€ yropii € HAalMEHIIWHOI 1 MPOKMUBAIOTh KOMITAKTHO.
BignosigHo 10 pedopmu, sika BimOysiacs B OCTaHHI JACCATHIITTS, €(EKTUBHE BUBUCHHS YTOPCHKOT
MOBH MOXe OyTH 3IICHEHE 3aBISKH aIUTUBHOMY Minxoay. OQHaK 3/1e0UIbIIOr0 3HaHHS BUMTEIIB
PO TOBIPKH € HEAOCTaTHbO OOIPYHTOBAHMMHM, 1 TOMY JOCHIKYyBaHI CIIUIBHOTH OCBITSIH
XapaKTEePU3YIOTHCS TUCTAHI[IHOBAaHUM CTaBJICHHSM 110 TOBIpoK [3; 4; 8]. BaxiuBo, 1006 MeToquyHi
MOCIOHUKH, K1 BAKOPUCTOBYIOTH B OCBITHBOMY IPOLIEC], MICTHIIN 1H(OpPMAIIiI0 PO peaibHy MOBHY
CHTYyalilo 1 BimmoBisHe craBineHHs a0 HHUX [1; 2]. ToMy MNpiOpPUTETHOW METOI 3aKapHaTChKOl
YropchbKOi MOBO3HABUOi CIUIBHOTH € TPAKTHYHE BUKOPHCTAHHS PE3YJbTATIB TAKUX TOCIIKEHb.
Omny6mikoBana 2021 poky MDKIMCHUIUTIHApHA TIpallsi, OCHOBOKO $IKOI € JHCepTallis aBTOpa Ha
3100yTTS HAYKOBOTO CTYIEHs JoKTopa (inocodii, mo Oyna 3axumena B HaykoBoMy yHiBEepCHUTETI
imeHi Jlopanna Eteema (benanemr) [6], Moxe OyTH BUKOpUCTaHa B OCBITHBOMY MPOIIECI.

Monorpadis Binpmoma ['a3zmara mpucBsiueHa OCHIHKEHHIO CX1JHOCIOB’SIHI3MIB, SIKi
BKOPEHWJINCS B 3aKapHaTChbKUX YTOPCHKUX TOBIPKAaX YHACHIOK JBOMOBHOCTI. Y MepeaMoOBi 10
BUJaHHA AHzpam 30JTaH HaroJolye Ha TOMY, L0 JOCIITHUKH CJIOB’SIHO-YTOPCHKUX MIKMOBHHX
3B’S3KIB 3/€0UIBLIOTO MOXOAAThH 13 TBOMOBHOI'O CEpElIOBHILA. 3PEIITO0, «3BHYANHO, TOCIIIHUK,
SKUI )KUBE B 1IbOMY MOBHOMY CEPEIOBUIIII 1 MA€ BiAMOBIHI 3HAHHS 3 YTOPCHKOI Ta CIOB’SIHCHKUX
MOB, MOK€E B3SITHCS 32 Taky poboty» (c. 10).

MoHorpadist ckiasaeTbes 3 BOCbMHU PO3JLUIIB, HIOCTUN MICTUTh TIAYMadHO-€TUMOJIOTIYHUI
CIIOBHUK, 32 HUM CIIJIy€ aHOTallisl, BIATAK CIIHCOK BUKOPHCTAHOI JIITEPATypH, CIOBHHUKIB, a TaKOXK
JiTepaTypH1 JKepena. Y 4OTHPhOX J0JIaTKaxX MmojJaHo OaraTuii MOBHHMI mMaTepian y (opmi CBITIIHH 1
KapT.

VY nepmomy po3aimi Bimemomr ["aznmar neranbHO Omucye 3araibHI MUTAHHS, TOB’s3aHi 3
TEMOIO JOCHI/DKEHHs: «Slke BU3HA4YeHHS TOHATTA «OimiHrBi3M»? Koro MokHa BBaXatu
aBoMOBHUM?» (c. 14). Cnuparounch Ha BITYM3HAHY Ta MDKHApOJIHY (axoBy JiTeparypy, uuTad
MOJKE€ O3HAHOMHUTHCS 3 TIOHATTSIM NPAMO20, HENPAMO20 ma 2IOpuodH020 3anosudenHs. 1neThes mpo
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PO3MEXYBaHHSI KaTeropiii 1HIIOMOBHHUX CJIB 1 3allO3UYEHb, & TAKOX MPO NMPHUYMHH 3all03UYCHb.
ITopgano 3icTaBHUMA aHAIII3 MOTIISIAIB COLIIOIIHTBICTIB HA JBOMOBHICTb.

VY npyromy po3ziii MOJaHO iCTOPIIO CIABICTUYHKX JOCTIIKEHb B YTOPIIHHI, YKa3aHO, KOJIH
pO3MOYAIHCA YrOPCHKO-CIIOB’SIHCBKI €THIYHI Ta MDKMOBHI KOHTAaKTH, 3ayBa)KEHO: «IOTJIAJ, IO
yropchbka MOBa MOK€ MOXOAMUTH BiJ KUIBKOX IPEIKIB, CTa€ BCE OLIbII NPUHHATHUM y Cy4aCHOMY
YTOPCBKOMY MOBO3HABCTBI» (C. 29). Mu oTpuMaiu IiTiCHE YSABJIEHHS PO Tparli JTOCTIIHHUKIB, 1XH1
3aCJIyTH Y BUBUYCHHI YTOPCHKO-CJIOB’ THCHKMX MIDKMOBHHMX KOHTAKTIB, @ TAKOX MPO AESIKI TUCKYCIHHI
E€TUMOJIOTTYHI muTaHHA. JleTaabHO pO3rISTHYTO 3400YTKHM BimoMux ciaBicTiB: Ockapa Am0oTa,
SAnoma Memnixa, lmTana Kuexwu, Jlaco Xanposiua i Jlaiioma Kima.

Y posgini «MOBHE CTAaHOBHIIE YrOpPChKOMOBHOTO HAaceleHHS 3akaprarTs» aBTOp
HAMaraeTbCsl TMOSICHUTH, IO O3HA4Ya€ TEPMIH «3aKapmarchbki yropchki roBipku» (c. 48). Ilomae
XapaKTePUCTHKY 3aKapIaTChKUX YrOPCHKUX TOBIPOK, 3ayBaXKy€ BiIMIHHOCTI MK HUMH. «OgHaK
HaWOLIbIIE Il TOBIPKH BiAPIZHSAIOTHCS BiJl THX, SKMMH PO3MOBIISIOTH HA TEPUTOPIi CydacHOT
VYTropuMHy, HasBHICTIO CX1IHOCJIOB SIHI3MIB, @ caMe 3all03U4€eHb 3 POCIHCHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB.
Ile MOkeMO MOSICHUTHU NEpeyciM TBOMOBHICTIO 3aKapHaTchkux yropui» (c. 51). Cnuparouuchk Ha
npaui lannopa Pota, aBTOp mogaB TUIM YropchbKO-yKpaiHChKOI JIBOMOBHOCTI. BojgHowac unTau
MOJK€ O3HAHOMHUTHCS 3 TpAISIMH 33aKapHaTChbKUX MOBO3HABINB, SKi JTOCTIKYBaIH CIOB’ SHCBHKI
3all03MYeHHs] B MOBOBXKHMBAHHI yropiliB Ha piBHI moOyTy, B o(dimiiHOMY CIIUJIKYBaHHI, Ipeci Ta
XyAOXKHIA Jsitepatypi. «Uepe3 momiTH4YHI OOMEXKEHHS JiaJleKTHI OCTIKEHHS YrOPCHKHX
MOBO3HABIIIB HE TOIIMPIOBAIUCS 32 MeXaMu KpaiHu. JloCHmipKeHHS 3aKaprnaTChbKHX YrOpChbKUX
rOBIPOK, TAKMM YHHOM, € 3aBIaHHSAM MiCLIEBUX JIHIBICTIB» (C. 56).

Y uerBepromy po3aui Bimpmomn ['a3nar 3HaloMuUTh 4MTadiB 13 pe3yabTaTaMH BIACHUX
JOCHiKeHb. «30ip CXI1IHOCIOB’STHCBKUX JIEKCHYHHMX €JIEMEHTIB Yy paMKax 0araropiBHEBOTO
porecy, KpiM JOCIIPKEHHS ’KUBOMOBHHUX ayJioMaTepiaiB, MOLIMPIOBABCA TAKOXK HAa MOBHHH
YKUTOK JIDYKOBaHMX Ta €JIEeKTpOHHUX 3MI, TBOpIB XyJIO0KHBOI JIITEpaTypH, IHTEPHETY Ta
CIIOCTEPEKEHDb 3a HOCIIMH MOBH B Pi3HUX cdepax» (c. 62). 3i0paHi B1IOMOCTI aBTOp HiATBEPAUB
KOHTPOJIbHUM aHKETHUM MUTaJIbHUKOM, IO MPOUIIOCTPOBAHO 1 Ha KapTi. Ayzaiomarepiaiu
(150 inTepB’to0, 6MU3bKO 86 TOIUH ay/1i03aKCY) 13 BUIBICHUMH B HUX 246 3al103MYCHUMHU CIIOBAMH
MTOCITYKUJIM OCHOBOIO JIJIsI aHAJII3Y >KUBOI YTOPChKOI MOBH JOCIIXKYBaHOTO perioHy. BiH 10onmoBHUB
ix cnocrepexxeHHAMH MoBH 3MI Ta XynoKHBOI JIITEpaTypH, a TAKOXK Yropcbkoi Meia-mpoayKiii
2000-x pokiB, MpoaHaii3yBaB 3all03UUYEHHS, BUSBICHI B Cy4aCHUX 3aKapHaTChKUX YTOPChKOMOBHUX
JITepaTypHUX TBOpax. MOHITOPSYM CalTH COLIATBHUX MEPEXk, IOCITIIHUK TaKOX aHalli3yBaB
CJIOB’SIHCBKI 3aIl03UYEHHS, sIKi BXKHUBatoThes B [HTepHeTi. [1ix yac crioctepeskeHHs 3a HOCISIMM MOBHU
npotaroM 5 pokiB 3anucaB 150 mpuKiIagiB pedeHb, y SKUX TPAIUISIIOTHCS CX1JHOCIOB SHI3MHU. Y
nonatky Ne 4 momaHO 3amoO3WYEeHHS Y BUTIISAI OKPEMHX CIOBHHUKOBHUX CTaTe Oe3 MpHUKIIaJiB-
pEUEHb.

Hactynuuii po3nin MicTUTh 1HQOpPMALI0 MPO CTPYKTYPY TIYMayHO-€TUMOJIOTIYHOTO
cioBHMKa. [licist TOSICHEHHS 3HAUYEeHHS pPEECTPOBOTO CJIOBAa, THUIY HOro 3armo3u4eHHS,
YaCTUHOMOBHOI HAJIEKHOCTI T0JaHO YTOPChKUH JiTepaTypHHHl BiANOBIAHUK. Binrak ciigye
€THMOJIOTIYHA JIOBiJIKAa 13 3a3HadyeHHsM reorpadii ciosa. Jlami MogaHO NPUKIAAU-PEYECHHS Ta
iHpopMallil0 PO Te, «YM 3aCBIIYEHO JlaHe 3all03MuYeHe CJIOBO B iHIIIN 0a3i JaHUX, CTBOpPEHIH 3
noaioHo0 MeToro» (c. 77). Ha ocHoBi anamizy Bimemomn ['a3zgar BusiBUB, 110 B 310paHOMY HUM
kopmyci € 200 ciiB, sKi 3adiKCOBaH1 BIIEpIIIE.

[Ticns posminy «CrnoBHMKOBa ©0a3a JMaHMX» PO3MVIIHYTO MOJKJIMBOCTI TPYITyBaHHS
3alo3WYeHNX CiiB. BukopucTtaHHs XpOHOJIOriuHOI Kiacudikamii Jano MiJCTaBU aBTOPOBI

CTBEp/KYBATH, IO OUIBIIICTh MOJAHMX 3aMO3MYEHb HOBI, IX IMOYAIM BHUKOPHCTOBYBATH MIicCIIs
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1945 poky. Mlani erumornoriunoi kinacudikamii cBigyath mpo Te, mo 56 JeKceM € TiOpHIHUMH
3am03MYCeHHSIMH, 223 ClI0Ba CIIOB’SIHCHKOTO MOXO/KeHHS Ta 302 3amo3uueHi 3 1HIIOI MOBH.
3a3HayeHo, M0 yropchka CHUIBHOTA YacTO BUKOPUCTOBYE POCISHI3M 1 YKpaiHi3M HapaieibHoO, 10
MPUKIANY: 008i0KA — CNPABKA, 8I00i1 — omoel, i0albHl — CMO08d, 2yPMOICUNOK — 0bwedcumue,
paoa — cosem. BinnosinHo 10 Mopdosoriunoi kiacudikaiiii BUSBICHO, IO HANOUIbIIE 3a1I03UYCHB
€ iMmenHukamu (508 nexcem), MeHme miecmiB (27 JekceM) 1 TPUKMETHHKIB (23 jekcemn).
AHaJi30BaHi1 CJIOBa JIOCJIIHUK BiHIC 10 26 TEMAaTHYHHUX TPYIIL.

Sk BioMO, yropchbka MOBa Ta CIIOB’SIHCbKI HaJeXaTh J0 PI3HUX MOBHHUX CIMEH, TOMY Yy
(OHETHYHUX CHCTEMaX MPOCTEKYEThCS 3HAYHA BiIMIHHICTh. BUTBIITICTh HOCIIKESHUX CJIOB’SHI3MIB
aJlanTyBajiacs 10 3BYKOBOi CHCTEMH MOBHU-PEIHITIEHTA. YaCTUHOMOBHA HAJICKHICTh OITBIIOCTI
3alo3u4YeHb y MOBI, IO Mepeaae, i B MOBi-penuIieHTi 30iraetecsi. OnHaK 3adikcoBaHO MPUKIAIHN,
KOJIM YaCTHHOMOBHA HAJICKHICTh 3aIlI03UYCHOTO CIIOBA B aHAII30BaHUX TOBIPKax BiJPi3HAETHCS BiJ
MOBH-penumieHTa. L{e moyactu noB’s3aHo 31 3MiHOKO 3HAYEHHS CIOBA.

Y BHCHOBKax HAyKOBElLb Y3arajlbHIOE, «II0 Yropcbki ToOBipKH beperiBcbkoro paioHy
MICTATh YHMMAJIO CJIOB’STHCBKMX JICKCHUYHUX eleMeHTiB» (c. 159). B odimiiinii cdepi BB
CX1JTHOCJIOB’ STHCHKUX MOB € HalCHUJIbHIIINM.

MoHorpadisi € KOPUCHOI IS THX, XTO I[IKABUTHCS NMUTAHHSIMH MIXMOBHHX KOHTAaKTiB.
Marepiany TIyMayHO-€TUMOJIOTIYHOTO CJIOBHMKA MOXYTh HE JIMIIE CIPUATH 3aCTOCYBAHHIO
QJUTUBHOTO TMIAXOAY Yy BHBUEHHI PIiHOT MOBH B IIKOJAX 3aKaprarTs 3 YropchbKOK MOBOO
HaBYaHHS, a i OyTH e(EeKTUBHO BUKOPUCTAHI B MPOIECi BUBUYCHHS YTOPCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI,
nuB. e [S; 7].
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IHOOPMALIA 1J1s1 ABTOPIB

36ipHuK HaykoBUX Tpaih «HaykoBi 3anuckn BiHHHIIBKOTO 1ep:KaBHOT0 MeIaroriyHoro
yHiBepcurtery iMeHi Muxaiiiia Kouroouncobkoro. Cepisi: ®@iosioriss (MOBO3HABCTBO)» BXOJIUTh
no mepeniky ¢daxoBuxX BHAaHb Kareropii «b», y SKMX MOXYTh IyOJIIKyBaTHCS PE3yJIbTaTH
nucepraniiaux po0Oit (Hakaz MOH VYkpainu Ne 1188 Big 24.09.2020 p.; nomatok 5), ISSN 2521-
1293, ICV 2021=67.23. EnekTpoHHY BEpCil0 KypHaIy BKJIIOUYEHO J0 HaykoBoi mepioguku HBY
imeni B. I. Bepnaacbkoro. 30ipHUK NPOIHAEKCOBAaHO B MDKHAPOJHMX HAYKOMETPHUYHUX Oa3ax:
Index Copernicus (IC), Google Scholar, the Modern Language Association of America (MLA).
International Bibliography.

30ipHHUK BUXOJUTH JIBI4l HA PiK — y YEPBHI Ta TPYAHI.
HayxkoBi crarTi, penen3ii Ha KHUTH, XPOHIKM HAayKOBUX IOIIH JPYKYEMO YKPaiHCHKOIO Ta
aHTJICHKOI0 MOBAMH.
IIpobaemaTuka 30ipHuKa
. AKTyanbHI TUTaHHS TEOPii MOBH.
. DyHKIIIiHA CEeMaHTHKA JIEKCUIHUX OJUHUIG. Teopist HoMiHaIil.
. KornituBHI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTU4Hi ACTIEKTH JIIHT'BICTHKH.

B W DN

. JlinrBictuka Texcty. CTUIICTUYHI Ta KOHTEKCTYyajlbHI BUSBU JIEKCHYHHUX 1 TPAMATUYHHUX
OJIMHULIb.

5. MoBa cyuacaux 3ML

6. ITpoGemu TiaJIeKTOJIOT1i Ta OHOMACTHKH.

7. AKTyanbHI TUTAHHS 31CTaBHO JIHTBICTHKH.

8. [lepeksiamo3HAaBCTBO Ta MIKKYJIbTYPHA KOMYHIKAITis.

Bumoru 10 3micTy Ta oopmiIeHHs cTATTi

I. 3ATAJIbHI BUMOI'A:

1. O6csr BigpenaroBaHoi aBTOPOM CTaTTi — BiJ 8 CTOpiHOK OCHOBHOTO Tekcry (Big 15 000
JPYKOBaHUX 3HAKIB).

2. Teker crarri wmae BignoBigatm Bumoram JIAKy Vkpainu, 3rifHO 3 SKHM
00OB’SI3KOBUMH € OCHOBHI €JIEMEHTH: MOCTAHOBKA MPO0O0JeMH, aHATI3 OCTAHHIX JOCTiI:KeHb i
nyOuaikaniii, Mera cTaTTi, BHKJAQJ OCHOBHOIO0 MaTepiajy [OCTiI’KEeHHsI, BHCHOBKH
AOCJIIKeHHsl Ta NMePCHeKTHBU MOAAJbIINX HAYKOBUX PO3BiIOK y BH3HaAueHOMY HampsMi (ix
BHOKPEMITIOIOTh PYOpUKaMU B MIAPSJIKY O TEKCTY).

3. CrarTio CymnpoBOKYIOTh AHOTAWLifl YKPAiHCHKOIO MOBOK (cepenHiii oOcsar aHoTarii
YKpaiHChKOIO MOBOIO — He MeHIe sk 500 apykoBaHux 3HakiB) Ta Abstract aHrmiiicbkor0 MOBOIO
(me menme sk 3000 gpykoBaHUX 3HAKIB), /i€ BHUCBITIEHO aKTyaJbHICTb, METY, 3aBIaHHA,
pe3yabTaTH Ta BHCHOBKM JOCTIDKCHHA. SIKIIO CTAaTTs aHMIKACHKOI0 MOBOIO, TO BOHA
CYNPOBOKYETHCS aHOTAIIE€I0 YKPATHCHKOI MOBOIO 00csiroM He MeHIl sik 1800 3HakiB. AHOTAIIIO
ta Abstract cynmpoBoKyIOTh KJIIOYOBI ¢J10Ba (710 7 TEPMIHIB YK TEPMIHOCIIONIYK).

4. Hanpukinmi myOmikamii momat References — cmucok BHKOPUCTaHOI JITEpaTypH,
TPAHCIITEPOBAaHUM JATHHULECIO (A TpaHCIHiTepalii yKpaiHCHKOIO TEKCTY BapTO KOPUCTYBATHCS
o¢iniitanm enekTpoHHUM cepBicom: http://ukrlit.org/transliteratsiia).

VY craTTi peKOMeHAYEMO 31MCHIOBATH MOKJIMKAaHHS Ha MyOumikamii, yMilieHi B MOnepeaHix
Bunyckax 30ipHuka «Haykosi 3amucku BJIIIY. Cepis: @inonoriss (MOBO3HAaBCTBO)». ApXiB
BunyckiB: (https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo/arhiv-nomeriv).

II. TEXHIYHI BUMOI'H:
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1. ®opmar apkyma A4; yci nonst — 2 cm; mpudt Times New Roman, posmip mpudty —
14 xerniB (miteparypa, anotaumii, Abstract, References — 12 xkernem), CTHIb «HOPMAJIbHHI»
(«3BUUYAlHUIY); MIKpAIKOBHN iHTepBan — 1,5; ab3amauii Biactyn — 1,25 cM (B aBTOMaTHYHOMY
PEeXHMI); TEKCT APYKYBaTH O€3 MEPEHOCIB.

2. LmoctpaTuBHHIM Matepian JIpyKyBaTW Kypcugom 03 MiJKpecaeHb Ta JaIoK;
JOCIHIJKYBaHa OAMHULS — JHCUPHUM KYPCUBOM, TIYMAuy€HHS OKPEMHX CIiB Ta IOHATh IOJaBaTU B
Jankax «...»; MOKJIMKaHHs Ha UIIOCTpaTUBHE JpKepeno — y Kpyriaux ayxkax (T. [lleBuenko).

3. OG6oB’s3K0Be PO3pi3HEHHS 3HAKIB THPE (—) 1 gedic (-); BAKOPUCTAHHS JIAMOK JIMIIE TAKOTO
dbopmaty — «» («TEKCT»); CKOpOUYEHHsS Ha 3pa3oK [ n00., ma iH., 1HIIIATA TpU TPi3BUINAX (HAIp.,
O. O. I'narrok), yka3iBkd Ha CTOpiHKH (C. 34), Ha3BW HaceneHuX MyHKTIB (M. KuiB) npykyBatu uepes
HEPO3PUBHMI BifcTyn (ogHouacHe HatuckaHHsa Kiasimr Ctrl+Shift+opomnyck). s yHUKHEHHS
HEBUIIPaB/IaHUX 1HTEPBaJIiB NOTPIOHO BUKOpHCTOBYBaTH (PpyHKIII0 «HeapykoBaHi 3HAKM».

4. YV TeKkcTi BUKOPHCTOBYBATH JIANIKH «...»; SKIIO TPAIUISIOTHCS BHYTPIIIHI i 30BHImIHI
JIATKH, TO IUTATy 0(POPMITIOBATH 32 3pa3KoM: «...“ ... ... »

5. Dmoctpamii (cxemu, rpadiku, giarpamu TOMIO) HyMepyBaTH B MeKaxX CTarTi i
CYIPOBOJUKYBATH MiAMKACOM i HUMH (Hanpukiana, Puc. 1. ba3oBi kareropii HapaTUBHUX PEUYCHB).
Tabnuii Texx HyMepyBaTH B MEXax CTATTi 1 CYIPOBOHKYBATH HAa3BOIO, PO3MIIIEHOO HaJ TAOIHUIICIO
10 LEHTPY.

6. TMoxknukaHHS Ha HAayKOBi JDKepela B TEKCTI MOJaBaTH y KBaJApPAaTHUX HyXKKax i3
3a3HaYCHHSIM IOPSIIKOBOrO HOMEpa JKepesa Ta CTOpiHKH, Hamp.: [4, ¢. 345; 7, c. 37-56].

7. TIoknMKaHHS Ha JDKEpela UTFOCTPATHBHOTO Marepiany MOAaBaTH B KPYIJIUX JIyXKKax,
mamnp. (3, c. 15).

IHocainoBHICTH CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB CTATTi:

- nepmwii psgok — mmdp YK (3Buuaitauii mpudr, JiBopyq);

- HACTYIHHH PSIIOK — Ha3Ba CTATTi (BEJIMKI JITEPH, HAMIBXKUPHUN MWPHUPT, IO IEHTPY);

- HACTYNHMH PSAAOK — 1M 4 Ta Mpi3BUILE aBTOpa (HAMIBXUPHUHN WIPUPT, 110 LEHTPY);

- HACTYNHHUH pSAJOK — Ha3Ba 3akiaJy OCBITH, JI€ Tpamre ado HAaBYAETHCS aBTOP
(3BUYaitHU WpUPT, O LEHTPY);

- HAaCTYHHHH psAJOK — ajpeca 3aKjaay OCBITH (3BUYANHUM WIPUPT, 1O LIEHTPY);

- HACTYyIHHH pAJOK — eJIEKTPOHHA aJpeca aBTopa (3BU4aiiHuil mpudT, o UEHTPY);

- HacTymHu#l psgok — Homep aBTopa ORCID iD (3BuuaitHuii mpudt, 1Mo UEHTpPY)
(orpumaru #ioro moxxHa Ha caiTi https://ORCID.org/register );

- Yepe3 pANOK — aHOTallis YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta KJIFOYOBi cioBa (He MeHmre Hixk 500
3HAKIB);

- uepe3 psIOK — Ta cama iHdopmaris (Ha3Ba cTaTTi, iHpOpMaris npo aBTopa, Abstract)
AHTJIIHCHEKOI0 MOBOIO;

- yepe3 psJIOK — OCHOBHHUH TEKCT CTaTTi 3 BUAUICHUMM HaNiBXUPHUM MIPUPTOM Y
mig00PKY 10 TEKCTY 000B’I3KOBUMU eleMeHTamu (IuB. 1. L. 2);

- yepe3 psagok — JIITEPATYPA. Cnucok mitepatypu odopMiIOBaTH 3 ypaxyBaHHAM
po3pobienoro y 2015 poui HauionansHoro crangapty Ykpainu JJCTY 8302:2015 «Indopmaris ta
nokymeHranis. bibmiorpadiune nocwianHsA. 3arajibHi IOJIOKEHHS Ta TMpaBWiIa CKIIaJaHHS.
[TogaBatu B andaBiTHOMY OpsKy. Jkeperna UTFOCTpaTUBHOTO MaTepiainy HyMEpYBaTH OKPEMO;

- nactynauid psagok — JAKEPEJIA, YMOBHI CKOPOYEHHS J’)KEPEJI, YMOBHI
CKOPOYEHHS JIEKCUKOI'PA®IYHUX I[IPALlb, YMOBHI CKOPOYEHHSI HA3B
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HACEJIEHUX TYHKTIB (3a notpedn);

- uepes psaaok — References;

- uyepe3 psagok — iHdopmaris npo aBropa: IIIb moBHICTIO, HAYKOBUW CTYIiHB, BUCHE
3BaHHS, 110CAJIA, MICIIE pOOOTH YKPATHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOI0 MOBAMHU.

I11. 3PA30K O®OPMJIEHHSI CTATTI
YIK 811.161.2373

JEKCHUKO-CEMAHTHYHE MOJIE «<HYAC» Y CKJIAII META®OPHA
(HA MATEPIAJII MOBH XYOKHIX TBOPIB MUXAHNJIA CTEJIBMAXA)

Inna XoJon
BinHuIBKMI HALlIOHATIBHUN arpapHUid yHIBEPCUTET
VYkpaina, M. Biaauns, Byn. Consiuna, 3
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

YV cmammi npoananizosano enemenmu 1eKCuUKO-CeManmuyHo20 NOJisL «4acy ...
Kuarouosi ciioBa:

LEXICAL-SEMANTIC FIELD “TIME” IN THE COMPOSITION OF
METHAPORTS (AS EXEMPLIFIED IN LITERARY WORKS BY MYKHAILO
STELMAKH)

Inna Holod
Vinnytsia National Agrarian University
Soniachna St., 3, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

Introduction. The article analyzes ...
Purpose.

Methods.

Results.

Originality.

Conclusion.

Keywords:

Tekcr cTarTi ...
IMocTanoBKka mnpodJjeMu (y KOHTEKCTI CydacHOi (iloJIOTiYHOI HaykKd Ta i1 3B’S30K i3

BAJIMBUMH HaYKOBUMH Ta MPAKTUYHUMH 3aBJIaHHSIMN).

AHai3 oCTaHHiX [I0CHiIKeHb 1 myOJikamiil, y SKUX 3all04aTKOBAaHO PO3B’s3aHHSA
po0GJIeMH 1 Ha SIKI CIUPAETHCS aBTOP.

Mera i 3aBJaHHA CTATTI.

Bukiiax ocHOBHOro Martepiaay AOCHiIKeHHSA 3 MOBHUM OOIPYHTYBaHHSIM OTPUMAaHMX

HAyKOBUX PE3y/bTaTiB.
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BuCHOBKHM [JOCTiKeHHSI Ta MNePCHEeKTHBM MNOJAJbIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BH3HA4YECHOMY HANIPSAMI.
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V. YMOBMU OIUIATH

BapricTe IpyKy NMOKpUBa€e BUTPATH, MOB’S3aHI 3 pelaryBaHHsIM CTaTeil, MPUCBOEHHSAM M
DOI, makeryBaHHSIM Ta JAPYKOM JKypHally. 3a Tepecwsky 30ipHHMKa cruadye aBTop (Tix bac
OTpUMaHHS MOro y BIIUIEHH] «YKprnomT» un «HoBoi momtuy).

Onnara 3ailicHioeTbest Ha Kaptky s Bumiaar [IpuBarbanky Jumme micas
MiATBEP/ZKEHHS PEAKOJIeri€l0 NPUIHATTS CTATTI 10 APYKY.

OnHOOCIOHI CTaTTI JOKTOPIB HAYK APYKYEMO 0€3KOIITOBHO.

V. TOPAAOK IIOAAHHSI MATEPIAJIIB

PepakuiifHa Koiyeris 3anMinae 3a coOOK NPaBO Ha peleH3yBaHHS, pelaryBaHHsS 1
BigxuieHHs crareil. CtaTTi, 0pOpMIIeHI 3 MOPYLICHHSIM BUMOT, HE OyIyTh PO3TIISHYTI.

3a 3MmicT myOuikalii, JOCTOBIPHICTh BUKJIAJEHOI B Hill iH(popMarii, TOTpUMaHHS aBTOPOM
MPUHIMITB ~ aKaJeMI4HOi  JOOpOYECHOCTI, a TaKoXX 3a TPAaBWIBHICT, TEpeKiIany Ta
TpaHCIITepyBaHHS BiNOBIAAIBHICT MOKJIAJIEHO Ha aBTOpa(iB).

[lepenpyk marepialiiB )KypHaly — TUIBKU 3 JO3BOJTY aBTOpa i peaaKiii.

[TyOnikarisg cTarTi B 301pHUKY nepeadadae aBTOMaTUUHY 3roAy aBTopa(iB) Ha PO3MILIEHHS
il eJeKTpPOHHOro BapiaHTa Ha calTi 30ipHHKa Ta Ha ardopmi «HaykoBa mepioanka YKpaiHu» B
Harionanehiit 6i6mioteni Ykpainu imeni B. 1. Bepuancskoro HAH Ykpainu.

JIns omyOnmikyBaHHS cTaTTi moTpiOHO Haxicmatu Ha e-mail: naukovizap@gmail.com
(PanneBuu FOmis CepriiBHa, Ten. 067-878-62-11) Taki maTepianu:
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1) odopmiieny BianoBiHO 3a3Ha4eHUX BUMOT cTarTio (petrenko.doc);
aAHIJIiliCbKOI0 MOBaMH

2) aBTOPCBKY TOBIKY YKPaiHCHKOIO Ta
(petrenko_dovidka.doc): mpi3Buiie, iM’si, 1o 6aTbKOBI, HAYKOBHI CTYITiHb, BUCHE 3BaHHS, MI0CA/IA,
Has3Ba Ta aJpeca oprasizaiii, y sKiid mpamroe(roTh) aBTOp(H)), €IEKTpOHHa aapeca aBTopa(iB)),
MIOIITOBA ajipeca uu BiaauieHHs «HoBo1 momTn», KOHTAKTHI TeIe(POHH.

3) BiackaHOBaHHit yek mpo omiary myoaikanii (petrenko_oplata.pdf);
4) BifCKaHOBaHY PEICH31I0-PEKOMEH/IAIIII0 HAYKOBOI'O KEPIBHHKA, 3aCBIIUCHY IE€YATKOIO

YCTaHOBH, JI¢ BIH TpaIfoe (I acmipaHTiB 1 JOCHIIHHKIB, SIKI HE MalOTh HAyKOBOT'O CTYIICHS)

(petrenko_rez.doc).
VI. KOHTAKTHA TH®OPMAIIISA
3aMucKd  BIHHUIBKOTO JIepKABHOTO IEJaroriyHOTro

Penakuist 36ipauka «HaykoBi
yHiBepcuTuTeTy iMeni Muxaiina Komroouncekoro. Cepist: @inosoris (MOBO3HABCTBO)Y,

ByI1. OcTpo3bkoro, 32, kopm. 1, ka6. 313, m. Binauns, Ykpaina, 21001.

Tenedon: (0432) 27-55-89.
https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo/ — caiit 36ipHHKA, SKHi MICTHTB:

MOJIITUKY (MeTa Ta 3aBJaHHS) HAYKOBOTO BHJIAHHS; CKJIaJ PeNakKIiifHOl KoJerii, mporeaypy
peleH3yBaHHs Ta JOTPUMAHHS PeaKkiiiHOI €TUKH; MOPsA0K OOPMIICHHS Ta MOJAHHS MyOmiKari

IUIsL OTIPIUTIOHEHHS; apXiB YCiX BUIYCKiB 30ipHHKA;
naukovizap@gmail.com — ejekTpoHHa ajgpeca peAKOJICTii A1 HaCHIaHHS MaTepiaiB.

KonTaktHi Tenedonu:

(0432) 27-55-89 (nekanar);
067 878-62-11 (Pagnesuu KOmnis CepriiBHa — TEXHIYHUN peaKTop).
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HAVYKOBE BUJIAHHA

HAYKOBI 3AIITMCKH

BiHHUIIBKOTO 1eP:KABHOI0 MeAATOriYHOr0 YHiBEpPCUTETY
iMmeni Muxaiiaa Komroonucbkoro
CEPIs: OLJIOJI0OI'TA (MOBO3HABCTBO)

Bumnyck 35

36ipHuk Haykosux npays

CraTTi mo1aHoO B aBTOPCHKIH penakiii

l'onoBuuii penaktop — €. b. bapanp
3acTynHuK rojoBHOro peaakropa — C. M. Amestina
Binnosinanenuii cekperap — JI. B. IIpokonuyk
JlitepaTypHuil pegaxrop (anrmiiicbka mosa) — L. JI. 3a0y:xkaHcbKa
Texuiunuit pegaxkrop — FO. C. PagneBuyu

[Tianucano 10 ApyKy 2022 p.
®opmar 60x84/8
[Manip odcernuii. pyk pizorpadiunuii.
[apuitypa Times New Roman. .....ym. ap. apk.
Hakman 100 mpum.

Bunagseus 1 BurotiBHuk TOB «pipma «Ilnanep»
PeecTpariiiine cBIJOLITBO PO BHECEHHs Cy0’€KTa BUAABHUYOI CipaBu 10 JlepKaBHOTO peecTpy
BuaasuiB cepist K Ne 3506 Binx 25.02.2009
21050, m. Bigauns, Byn. BuzBonenns, 2
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